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        — Давай представим, что ты Королева, Китти, — начал цитировать Генри. — Знаешь, я думаю, если бы ты села и сложила руки, ты бы выглядела в точности как она. Попробуй, дорогая…
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Глава 1. 


[Музыкальная тема в буктрейлере и в группе вк Девочка]

Я стояла у стеклянного стола в своем небольшом, но уютном кабинете с видом на парк и, сжимая планшет холодными пальцами, старалась унять сердцебиение. Сегодня был мой первый рабочий день в ООН, ровно через десять минут начинался мой первый в жизни брифинг, и я, посматривая на часы, чувствовала тремор в конечностях.

В соседней комнате, которая представляла из себя небольшую приемную, трудилась мой секретарь фрау Бауманн, при знакомстве с которой мое волнение увеличилось в разы. Строгая немка средних лет с идеальными манерами и безупречным послужным списком годилась мне в матери, и я не представляла, как с ней взаимодействовать. При одной мысли, что я являюсь ее непосредственной начальницей и должна отдавать ей распоряжения, мне становилось не по себе.

Машинально я прошлась ладонью по узкой юбке, разглаживая ее, но в этом не было необходимости — костюм сидел идеально. Согласно швейцарскому этикету, оделась я чрезвычайно консервативно. Строгая деловая одежда, закрытые туфли, никаких излишеств в украшениях, парфюме, прическе или макияже.

Чувствуя дрожь в коленях, я бросила взгляд на кожаное офисное кресло, но отказалась от мысли присесть. “Предпочитаю умереть стоя, как Новосельцев…” — нервно усмехнулась я и отошла к окну, откуда открывался красивый вид на парк. Идеально подстриженные лужайки, живая изгородь и небольшой искусственный водоем, по центру которого располагалась металлическая скульптура, изображающая глобус — символ и эмблема ООН. Пушистые кроны деревьев слегка раскачивались под порывами зимнего ветра, и я, отмечая этот факт, вздохнула. Женева с ее умеренным климатом очень отличалась от тропического Лос-Анджелеса, и я все еще подсознательно искала взглядом пальмы, а, не находя их, вновь возвращалась в реальность.

Оторвавшись от пейзажа, я холодными пальцами активировала планшетник. Нужно было еще раз пробежать глазами по плану мероприятий на ближайшие несколько дней.

Однако, не успела я открыть документ, как в приемной послышался голос моего секретаря и через секунду на пороге появилась Гвен Ройснер, с которой я имела честь познакомиться еще на коференции в Ле-Бурже. Она входила в правление и была моим куратором.

— Еще раз доброе утро, Злата, — поздоровалась она. — Герр Юргенс перенес заседание во второй конференц-зал, в соседнем корпусе, рядом с Залом Советов.

— Да, фрау Бауманн меня уже предупредила, — кивнула я.

Конференц-залы, разные по значению, применению и объему, были разбросаны по всему комплексу дворца, и мой секретарь скрупулезно ознакомила меня с каждым из этих пунктов.

— Тогда пойдемте, покажу вам, чтобы вы не заблудились, — добавила она, и на моем лице замерцала улыбка.

— Спасибо.

Я понимала, что она курировала меня по указанию Генри, но все равно была благодарна за поддержку в новом для меня мире.

Мы вышли в приемную, и мой секретарь на секунду оторвала взгляд от монитора, ожидая указаний. Не получив их, она продолжила работу, а мы направились в коридор.

Мой кабинет находился в непосредственной близости от кабинета фрау Ройснер и герра Юргенса, и, я была уверена, тут тоже не обошлось без вмешательства Генри.

Как мне стало понятно, сам король официально не имел никакого отношения к ООН, но каким-то образом имел влияние в этом учреждении — дружеское ли, финансовое, я не знала и не хотела в этом разбираться.

— Когда-то второй конференц-зал был кабинетом президента Совета Лиги Наций, — заговорила Гвен, пока мы спускались на лифте, и я вновь благодарно ей улыбнулась. Она видела мое волнение в первый рабочий день и, скорее всего, пыталась сбавить градус напряжения.

Выйдя из лифта, мы очутились в мраморном круглом фойе, заполненном людьми, и вновь направились по длинному коридору, однако, проходя мимо очередного зала заседаний, я напряглась. Именно здесь я дала согласие на работу в ООН после встречи с Генри.

— Финансирование нашей программы поступает от стран-членов ООН, фондов и частного сектора… — между тем, фрау Ройснер переключилась на рабочие моменты, которые были заучены мной наизусть. Я же шла по ковровым дорожкам, мои шаги отдавались где-то в ушах, и все это напоминало тот злополучный день, когда я прилетела из Ле-Бурже, мою встречу с Генри и его инструктаж, который поделил мою жизнь на очередные “до” и “после”…

* * *

Вторая глава будет опубликована завтра



Глава 2. 


[Музыкальная тема в буктрейлере]

— Ты остаешься в Европе, — Генри оторвался от окна и подошел к столу председателя. Отыскав какой-то нужный ему документ с шапкой в виде эмблемы ООН, он начал скользить по нему внимательным взглядом. Я так же внимательно следила за ним и понимала, что с момента, когда я его видела последний раз, он изменился. Во взгляде появилась какая-то серьезность и жесткость. Сейчас в его глазах отражался груз ответственности, так неожиданно упавший на его плечи. Жалела ли я его? Нет. В моих наблюдениях не было эмоций — лишь констатация факта.

— То есть, я уже не вернусь в Штаты… — я не спрашивала, лишь пыталась смириться с действительностью.

— Софи соберёт твои личные вещи и передаст в консульство Швейцарии в Лос-Анджелесе. Посол собирается через неделю в Женеву. Жилье, машина и личная охрана уже в твоем распоряжении.

— Мне ничего этого не нужно, — покачала я головой, но Генри продолжал.

— Поживешь в Женеве некоторое время. Наработаешь нужную репутацию в ООН. Я улетаю по делам… — задумчиво добавил он. — Так что у каждого из нас сейчас будет много работы… — он продолжал смотреть в текст, погруженный в свои мысли, и у меня возникло чувство, что сейчас он решал несколько задач одновременно.

— То есть, мы пока будем жить в разных странах… — поинтересовалась я, и в моем голосе послышалась надежда. Подсознательно и совершенно иррационально я хваталась за любой шанс избавиться от этого морока.

— Да. Мне так удобнее, — задумчиво ответил он. — Объявим о нашей помолвке, когда закончится семейный траур. И ты к этому времени полностью избавишься от налета Голливуда. С сегодняшнего дня мы с тобой в отношениях, но неофициально.

— Что значит "неофициально"? — спросила я.

— О нас знает лишь избранный круг. В СМИ пока не будет освещаться.

От слова “помолвка” мне стало не по себе, и я скривилась.

— Ты уверен, что Иэн даст мне развод? — я не смогла скрыть иронии в голосе.

— Этого не понадобится, — ответил он и перевел взгляд на меня. — Официально твоего брака не будет существовать. Все, что с ним связано — пиар-ход.

На секунду я вновь закрыла глаза, морщась от неприятных ощущений. План Генри был понятен. Нашу с Иэном свадьбу никто не видел. Когда мы расписывались, не думали о том, будем ли мы вместе. Все остальное — платье, кольцо и даже наше выступление с “Cools” можно было преподнести, как пиар-ход. Собственно, все это и выглядело, как пиар-ход. Якобы спонтанно. Ярко. И… несерьезно. В возможностях Генри я тоже не сомневалась и была уверена, что официальная запись о нашей с Иэном свадьбе в ближайшее время перестанет существовать. Если уже не перестала. Уже сейчас меня все называли “мисс”. Если где-то и всплывет информация о вегасовской свадьбе, то и ее приплетут к промоушену — и даже Кирк, расписывавший нас, в это поверит.

— Допустим, — я открыла глаза и посмотрела на Генри. Он продолжал работу с документами и в этот момент подписывал один из них. — Для всех наша свадьба — постановка. Но что делать с Иэном?

— Я с ним поговорю, — спокойным тоном ответил Генри, продолжая изучать очередную бумагу.

— Разве в твои планы входило говорить о шантаже? — я внимательно смотрела на него.

— Я и не планирую, — коротко ответил он.

— И что ты скажешь? — мне нужно было знать ходы, которые он предпримет в отношении Иэна.

Генри поднял на меня взгляд.

— Скажу, что для тебя работа в ООН — перспективный ход, ты более не увлечена миром кино, тебя захватил новый проект, и ты не планируешь возвращаться в Голливуд. Скажу, что мы с тобой на этой почве нашли общий язык. Он, конечно, порефлексирует, но со временем успокоится.

Представив, как Иэн отреагирует, я сжала кулак, чувствуя боль в сердце.

— Он будет раздавлен моим предательством. И неизвестно, как отреагирует…

— Именно поэтому я загрузил его интересной работой и обеспечил высокие награды. Не маленький мальчик. Справится, — ответил Генри, а я вновь задумалась.

Генри ничего не стоило уничтожить Иэна, перекрыть финансирование, подложить под него женщину, тем самым испортив ему репутацию накануне Оскара, но он этого делать не стал. Он понимал, что спасительным якорем для Иэна станет его работа, без которой он не видел своего существования.

— Ему будет очень больно… он не сможет больше доверять… — сердце сжималось все сильнее. До невозможности вздохнуть.

— Ты можешь сказать ему правду. О шантаже. Или придерживаться моей версии.

Он внимательно смотрел на меня, предоставляя право выбора, а я, отодвинув эмоции, задумалась, анализируя слова Генри.

Иэн, узнав, что на него есть компромат, с помощью которого можно манипулировать его карьерой и его женой, попытается решить эту проблему. Просто для того чтобы вернуть контроль над собственной жизнью. Он начнет действовать и проиграет. В этом я не сомневалась, так как правильно видела расстановку сил. Иэн уже делал попытки, не зная о компромате — обращался к самому своему влиятельному другу Кирку, и у него ничего не получилось. Если же представить на секунду, что Иэн смирится с подобным положением вещей — то я обреку его на муки совести. Неизвестно еще, как он сможет работать, если будет знать, что он в полном подчинении у Генри и какой ценой ему досталась его карьера. Одно дело — отпустить меня на новый виток развития по моей собственной воле, другое — отдать меня против моей воли Генри. Пусть в глазах мужа я бы выглядела предательницей, но выбирала меньшее из зол для самого Иэна.

— Я выбираю ничего ему не говорить, — ответила я, и Генри улыбнулся.

Все время, пока я принимала решение, он внимательно изучал мое лицо, будто видел ход моих мыслей.

— В очередной раз убеждаюсь, что я в тебе не ошибся. Правильный ход, Королева, — произнес он и добавил, собирая документы в папку: — А насчет предательства… Иэн не представляет себя вне киноиндустрии. Союз с женщиной он не видит вне этой сферы. Стоит тебе отойти от мира кино, он потеряет к тебе интерес. Не сразу, но это произойдет. Я лишь катализирую эти события.

Как бы мне было неприятно слушать рассуждения Генри, но в его словах был резон. Наш с Иэном союз был творческим партнерством, мы никогда не выходили за рамки работы и не обсуждали наше семейное будущее. Детей на этот момент он не хотел, так же, как и я, и где-то на подсознательном уровне я понимала — он вообще не был семейным человеком. Он жил кино и даже свою личную жизнь не видел вне этой сферы.

Рассказывая Иэну об экспедиции, я не раз отмечала его отстраненность. Он слушал меня лишь из вежливости и каждый раз торопил вернуться в Голливуд, в его пластмассовый мир. Как он когда-то сказал, “я хочу затащить тебя в этот мир”, потому что вне этого мира он меня не видел. Не видел нас. Генри рассчитал все. Даже реакцию Иэна.

— Почему ты так уверен, что не ошибся во мне, — скривилась я. Несмотря на слова Нолона “вам с Генри по пути”, я не хотела мириться с реальностью.

— Со временем ты поймешь…

* * *

— Ну вот мы и пришли… — послышался голос фрау Ройснер, и я, вынырнув на поверхность реальности, посмотрела на неё.

— Благодарю за интересный разговор, — улыбнулась я.

— Не волнуйтесь, все будет в порядке, — она протянула руку к массивной двери, и я на секунду закрыла глаза, сосредотачиваясь и готовясь к новой Миссии.

Дверь распахнулась, и я очутилась в конференц-зале, посреди которого был расположен овальный стол из ценных пород дерева.

Уверенной походкой я шла к столу, за которым уже собрались все непосредственные руководители новой программы, и, несмотря на то, что мы не опоздали, стало понятно, что ждали только нас.

— Знакомьтесь, мисс Злата Дюнина. Она будет представлять русское направление и курировать работу наших фондов, открытых в России.

— Добро пожаловать в наш дружный коллектив, — произнёс глава координационного совета Карл Юргенс, сидевший во главе стола. — Мы уверены, что ваша деятельность на новом ответственном посту в полной мере позволит реализовать имеющийся у вас потенциал.

Все внимательно смотрели на меня, а я, отбросив смущение, направила свои эмоции в нужном направлении и уверенно произнесла:

— Благодарю, герр Юргенс, за тёплые слова и сделаю все возможное, чтобы оправдать возложенное на меня доверие.

* * *

Следующая глава будет опубликована завтра



Глава 3. 


Я сидела за своим столом и просматривала вступительную речь для благотворительного гала-ужина, посвященного Всемирному Дню дикой природы.

Прошел месяц с момента моего вступления в должность координатора, и это время не прошло даром. Я полностью погрузилась в работу своего направления, а также, чтобы не рефлексировать и не думать об Иэне, взвалила на себя огромное количество дополнительной работы и участвовала в различных проектах и мероприятиях, организованных нашим департаментом.

“Мы хотим обратить внимание общественности на многообразие и красоту флоры и фауны. Кроме того, этот день в очередной раз напоминает о необходимости борьбы с преступлениями против дикой природы, которые имеют экономические, экологические и социальные последствия…” — я скользила внимательным взглядом по тексту.

Мероприятие намечалось на март, и я сама вызвалась быть одним из основных его организаторов. Все доходы от него должны были пойти на помощь африканским заповедникам, страдавшим от засухи, которую я воочию наблюдала в период экспедиции.

Подобные акции проводились ежегодно разными департаментами, как, например, ЮНИСЕФ в поддержку детей, так и ЮНЕП в поддержку окружающей среды. Если раньше я участвовала в аукционах, как гость, то теперь я их организовывала. Впрочем, у меня был опыт организаций благотворительных мероприятий еще на работе у Киры в Сан-Фране, но сейчас уровень и масштаб отличались в разы.

Сюда были привлечены представители бизнеса, медиа и дипломатического корпуса.

Ключевое мероприятие проекта «Воды слонам» включало в себя аукцион с лотами от Стинга и Иглесиаса, шоу от гуру кулинарии Джейми Оливера и выступление звезд.

От работы меня отвлек стационарный телефон — звонила фрау Ройснер по внутренней связи.

Она стала для меня не просто куратором, но проводником в этом огромном, но четко структурированном мире ООН. Гвен не только ввела меня в курс дела, но и поделилась своим личным опытом, что было бесценно. Благодаря ей, я быстро включилась в работу и без труда поняла основу сложного, отлаженного, как швейцарские часы, механизма под названием ООН.

— У тебя готова речь к гала-ужину? — поинтересовалась она.

— Дорабатываю, сейчас скину на одобрение, — кивнула я.

— Напоминаю, что в понедельник жду от тебя отчет по региональным фондам.

— Да. Я помню. Мне нужно подтвердить кое-какие данные. Жду имейл из инфоцентра. Завтра отчет будет у вас в почте.

— Договорились.

Она дала отбой, а я вновь нахмурилась, посматривая на часы. Самой в Москву звонить не хотелось.

— Ладно, если Острова не пришлет мне документы через час, то мне придется ее поторопить.

Я вновь погрузилась в работу, однако, ненадолго. Меня отвлек голос фрау Бауманн — моего секретаря и незаменимого помощника. Первое время я ужасно смущалась того, что в моем непосредственном подчинении была сотрудница, годившаяся мне в матери, но уже совсем скоро я оставила привычку смущаться. Во-первых, потому, что сама Грета Бауманн была профессионалом высокого класса и всегда соблюдала субординацию, а во-вторых, я быстро привыкла к тому, что была одним из самых молодых сотрудников.

— Мисс Дюнина, звонит Вероника Острова.

— Вовремя… — тихо проговорила я по-русски и скривилась. Позавчера, просматривая отчеты из инфоцентра ООН в Москве, я обнаружила гранты от наших фондов в Иркутске и Владивостоке, вызвавшие у меня сомнения. Отчеты были составлены идеально, но меня, как того Ивана Васильевича, терзали смутные сомнения. Мне не хватало информации, и я начала копать вглубь.

Наш фонд спонсировал Молодежную экологическую программу, целью которой было развить взаимопонимание между народами России и Германии, а также предоставить возможность российской молодежи принять участие в международном форуме для обсуждения экологических вопросов.

Российские участники в возрасте от 18 до 20 лет поедут в Германию на четыре недели. Программа имела практическую направленность и предполагала участие в семинарах, интерактивных групповых проектах и волонтерскую работу в местных сообществах. Участники были прикреплены к общественным экологическим организациям, они получали возможность приобрести практический опыт и узнать много нового от общения с руководителями проектов. Соответственно, немецкая молодежь должна была посетить Россию и принять участие в экологической программе по защите Байкала и уссурийской тайги.

Грант был сформирован, деньги на визы, билеты и прочие организационные вопросы были внесены в отчет, прошедший через многие инстанции, который сейчас и лежал у меня на столе. К цифрам у нашего финансового отдела претензий не было. Однако, вопросы возникли у меня.

Родившись в России и зная, что такое блат, я решила проверить делегатов, собравшихся съездить за казенный счет в Германию. Среди немалого списка я обнаружила четверть фамилий, которые вызвали у меня недоумение.

Это были дети чиновников и крупных бизнесменов, которые, мягко говоря, к программе имели отдаленное отношение. Одно из требований к соискателям — участие в проектах по охране окружающей среды — было выполнено. Однако я не поленилась созвониться с организаторами проектов и, как оказалось, у них не нашлось никаких подтверждений, что соискатели, вызвавшие у меня подозрение, как-то в них участвовали. Судя по их страницам в соцсетях, они не вылезали из ночных клубов и тусовались на отдыхе в момент благотворительных акций, участие в которых они заявили, и имели весьма отдаленное отношение к экологическим проблемам.

— Соедините…

“Вместо того, чтобы прислать исправленный отчет с точными формулировками, она предпочла позвонить. Уверена, сейчас начнет давить…” — пронеслась мысль, и я сосредоточилась, готовясь к неприятному разговору.

— Здравствуйте, мисс Дюнина, — послышался голос главы инфоцентра.

Я сама настояла, чтобы меня называли по фамилии, как это принято за границей, а не по имени отчеству на русский манер.

— Доброе день, Вероника Евгеньевна.

— Я получила ваш запрос. Списки были согласованы с администрацией… — она говорила уверенно, и я вновь скривилась. Я не ошиблась — она начала давить. Видимо, москвичи посчитали, что меня в силу возраста и цвета волос можно не воспринимать всерьез. Что ж, придется их в этом разубедить…

— Я созванивалась вчера с администрациями Иркутска и Владивостока, и формулировки были такие же пространные и размытые. Учитывая, что в число участников входят и ближайшие родственники служащих администрации, я не была удивлена, — мой голос звучал спокойно, но жестко. — Также я лично проверила этих соискателей. И не нашла в их деятельности ничего похожего на участие в проектах по охране окружающей среды.

— Я лично проверю… — сейчас ее голос изменился и звучал уже не так уверенно.

— Жду подробного отчета не позднее завтра. В понедельник я отправляю доклад в комиссию. И пожалуйста, пусть все будет кристально прозрачно. Не заставляйте нас натравливать на региональные фонды и администрацию проверочную комиссию ООН.

— Да, конечно, мисс Дюнина.

Я положила трубку и, выдохнув, откинулась на спинку кресла — я не любила подобные разговоры, но не планировала манкировать своими обязанностями и не желала, чтобы меня держали за глупую блондинку.

Собственно, в том числе и поэтому здесь нужен был координатор с нашей стороны, живший в Европе, но выходец из России, который хорошо знал русский менталитет. Где иностранец не заметил бы подвоха и удовлетворился подтверждающим документом, русский мог заподозрить нечистую игру и копнуть глубже. Что, собственно, и произошло.

По привычке я поправила на безымянном пальце уже несуществующее кольцо, и сердце кольнуло — на меня вновь нахлынули воспоминания о моей прошлой жизни.

Дернув головой, я отогнала ненужные мысли и вновь погрузилась в работу — нужно было доработать речь и скинуть ее на подтверждение.

Однако, не прошло и пяти минут, как мой смарт, лежавший на прозрачном столе, завибрировал, и на мониторе высветился неизвестный номер.

— Алло, — быстро и с любопытством ответила я на звонок, и в трубке послышался знакомый голос.

— Здравствуйте, Злата, это звонит Франсуаза Дюваль. Вы меня помните?

— Здравсвуйте, Франсуаза, безумно рада вас слышать, — удивленно и радостно ответила я. — Конечно, помню. Как можно забыть наше совместное выступление на Мэт-Гала?

— Увидела вчера документальный ролик, посвященный защите окружающей среды, с вашим участием и с удивлением узнала, что вы переехали жить в Европу… Рада этому факту.

— Да. Я живу и работаю в Женеве, — грустно улыбнулась я, и сердце вновь кольнуло. Прошлое и здесь, в Европе, напоминало о себе.

— Я как раз сейчас в Цюрихе, на отдыхе. Может быть, встретимся?

* * *

Следующая глава будет опубликована завтра
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Мы с Франсуазой сидели в уютном ресторане пятизвездочного отеля на набережной Берг и, попивая шабли, разговаривали.

Со времени нашей встречи прошло чуть меньше года, но сейчас, рассматривая Франси, я чувствовала, будто прожила за это время маленькую жизнь, наполненную событиями. Будто все, что со мной происходило в Голливуде, было настолько давно, что сейчас уже казалось неправдой. Мое прошлое в пластмассовом мире все больше и больше заволакивало дымкой забвения, и лишь вопросы Франси и моя боль при внезапных воспоминаниях, будоражили память и говорили о том, что все произошедшее со мной было в этой жизни, а не где-то в прошлом моем воплощении.

— Как долго ты работаешь в Европе? — спросила Франсуаза, отпивая из своего бокала.

— С конца января, — улыбнулась я.

— И не планируешь возвращаться в Голливуд?

— Нет, — улыбнулась я, скрывая эмоции, но Франси, не подозревая подоплеки, продолжала меня мучить. Впрочем, я была готова к разговору о своем прошлом и не бежала от него.

— А с Иэном вы поддерживаете контакт? — продолжала она.

На секунду я опустила глаза, чтобы не выдать волнения, но тут же посмотрела на француженку с улыбкой на лице.

— Мы иногда созваниваемся.

И я почти не врала. Первая я не звонила, не желая мучить Иэна, не желая мучить себя. Желая лишь одного — чтобы поскорее ушла боль расставания. А он позвонил мне лишь раз. Видимо, сразу после беседы с Генри, и наш разговор пусть и был коротким, но исчерпывающим.

— Ты и правда больше не хочешь возвращаться ко мне? — его голос звучал напряженно, я чувствовала, что Иэн подавлен, и мое сердце рвало на куски.

— Я не хочу возвращаться в Голливуд… — поправила я, сдерживая сердцебиение.

— Это практически одно и то же, — резко возразил он, и я вздохнула, утверждаясь в мысли о том, что он не видел меня вне своего пластмассового мира. Что наша с ним связь была творческим тандемом, а не семейным. Мы были дружными партнерами, держащимися за руки, мы составляли идеальную пару, между нами была химия, и даже наш секс напоминал дружеский, партнерский. Однако, стоило мне выйти за круг его мира, и наш союз начал давать трещину.

Мне стоило немалых трудов убедительно сыграть свою увлеченность новым проектом, полное равнодушие к Голливуду, и мне это удалось. Видя, как Сомерс разочарованно смотрит на меня с экрана планшетника, я ловила себя на мысли, что уже наблюдала это выражение лица. Так Иэн смотрел на меня, когда я отказалась от роли в фильме Корзано. Ему было больно, но он поверил.

— Генри мне сказал, что у вас ничего не было, и ты мне не изменяла. Это правда? — был еще один вопрос, и я уверенно ответила.

— Я тебе никогда не изменяла и была тебе верна, поверь.

— Верю, но хотел услышать эти слова от тебя лично, — произнес он, но я видела в его взгляде боль.

— Ты мне очень дорог, Иэн, — мой голос звучал сдавленно, и я сдерживала ком в горле. — Я никогда не хотела причинить тебе боль. Но ты должен отпустить меня.

Он молчал, изучая мое лицо. Возможно, он понимал, что за моей экспедицией стоял Генри, но, по большому счету, это было уже неважно. Основная мысль — я увлеклась новым направлением деятельности и отказалась от Голливуда — была обозначена, Иэн в нее поверил и сейчас, скользя по мне тяжелым взглядом, он меня отпускал. Он со мной прощался.

— Желаю тебе успеха в благотворительной деятельности, — наконец произнес он, и его голос звучал глухо, но не агресивно, без обвинений. Казалось, он пытался смириться с новой реальностью своего пластмассового мира, где уже не было меня.

— Спасибо, — тихо проговорила я, и не успела ничего добавить, как экран потух.

Я смотрела на свое отражение в черном окне пустоты и понимала, что Иэн ушел. Он не был на меня обижен. Лишь не хотел, чтобы я видела его боль потери.

Сейчас, по прошествию месяца, я уже не так остро воспринимала этот разрыв и, каждый раз вспоминая о нем, пыталась понять, а что бы было с нами, если бы не Генри. Как долго мы бы были счастливы с Иэном, если бы мне наскучила карьера актрисы, если бы я почувствовала, что мне тесно в рамках Голливуда, и я захотела бы попробовать себя в той же благотворительной деятельности или в чем-то другом.

— Не тоскуешь по кинокарьере? — тем временем продолжала Франси, и я была благодарна француженке, что она ушла от прямых вопросов об Иэне. Впрочем, слух о том, что наша с Сомерсом связь — ничто иное, как пиар-ход, уже облетел Голливуд и как-то тихо улегся. Обо мне, как о жене Иэна Сомерса, никто не говорил, изображения, сделанные в период нашей совместной жизни, исчезли, и у меня возникало странное ощущение. Казалось, будто незримая рука Генри стирает мое прошлое с Сомерсом. Что, собственно, было недалеко от истины.

— Мне некогда скучать… — покачала я головой, и не врала.

— Я кстати, видела фильм. Ты очень талантливо сыграла… — продолжала она.

— Большое спасибо за комплимент, — я улыбнулась и, отпив немного вина, попыталась скрыть все те эмоции, которые у меня возникли при просмотре фильма.

Как и сказал Иэн, ленту полностью перекроили. Образно выражаясь, даже в кадре нас с Иэном развели — мы появляемся вместе номинально. Несмотря на то, что фильм взял несколько премий и был тепло встречен критикой, кассовые сборы оставляли желать лучшего, и проект заработал меньше, чем предполагалось. Думаю, причина крылась именно в том, что линия мужчина-женщина, из-за которой мне изначально и предложили съехаться с Иэном, была сведена к минимуму, и фильм нашпиговали модными “повестками”. Поднимались проблемы сексуальных меньшинств и расовой дискриминации, и мне иногда казалось, что даже моя линия с подругой детства отдавала лесбийской любовью. Фильм от этого не стал менее глубоким или менее интересным, основной лейтмотив картины “герои нашего времени” сохранился, и Корзано остался доволен.

— Это констатация факта, — уверенно произнесла Франси и добавила: — Я знаю, что лента заняла много призов, и мне даже жаль, что ты оставила карьеру в Голливуде.

И мне вновь пришлось нарисовать улыбку, пряча за приветливой маской эмоции.

Фильм был выдвинут на номинации не только Оскара, но и BAFTA, который прошел в Лондоне в начале февраля, и я подсознательно ждала, что Иэн объявится. Что он, находясь в Европе, захочет со мной еще раз поговорить. Я была уверена, что Генри не давал ему запрета встретиться со мной.

Однако он не позвонил, никак не дал о себе знать, и я понимала, что так правильно. Что так и должно быть. Что так мы быстрее забудем о нашем прошлом. Ему, как и мне было больно, когда он потерял со мной связь, едва я вышла за пределы его мира. Просматривая красную дорожку Лондонской премии, а затем и Голливудской, я внимательно всматривалась в лицо своего теперь уже бывшего мужа и грустно улыбалась. Крепко сжимая статуэтки, заслуженные им по праву, он продолжал жить и работать в своем пластмассовом мире. В интервью он рассказывал о новой режиссерской работе, и пусть его лицо было уставшим и, временами, жестким — он все еще испытывал боль, но в его взгляде мерцал интерес. Интерес к работе. Интерес к будущему. Он полностью погрузился в работу, в новые проекты, я же отпустила Иэна и продолжила свой путь.

Что ж. Генри и здесь оказался прав. Я сделала правильный ход.
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Между тем, наш разговор с Франсуазой продолжался. Она иногда поворачивала голову к окну и посматривала то на моего широкоплечего водителя в черном костюме, то на выделенный мне автомобиль представительского класса, припаркованный у входа в отель. Ловя ее взгляд, я смущалась и догадывалась, какие мысли возникают у нее в голове в связи с этой картиной. ООН не предоставляло своим сотрудникам “бентли”, а я не получала такую зарплату, чтобы позволить себе подобный автомобиль и охрану. Мои мысли подтвердил ее следующий вопрос.

— Так чем вы занимаетесь в ООН?

— Представляю русское направление и курирую работу фондов, открытых в регионах России. Основные задачи проекта — поддержка и укрепление мирового сообщества. В частности, в области экологии, образования и общественного управления. Мы также сотрудничаем с такими негосударственными и частными фондами, как “Евразия” и “Сорос”.

— Я не очень хорошо разбираюсь в благотворительных фондах, но понимаю, что это очень серьезно, — задумчиво ответила Франси и, скользя внимательным взглядом по моему строгому наряду, добавила: — Вы полностью сменили род занятий.

— Я занимаюсь не только административной деятельностью, — покачала я головой. — Я веду семинары, устраиваю благотворительные выставки, аукционы, акции и прочие мероприятия.

Я не стала говорить, что сама взваливала на себя большой объем работы, лишь бы не думать о прошлом, и добавила:

— Кстати, в начале марта намечается благотворительная акция, посвященная Всемирному Дню дикой природы. Если захотите поучаствовать или выступить, или предоставить лот для аукциона, будем вам благодарны.

— Благодарю за приглашение. У меня концерты в это время. Не смогу отменить, — она с сожалением покачала головой. — Но обязательно пришлю лот.

— Большое спасибо, — улыбнулась я.

— А как вам Женева? — она внимательно изучала мое лицо, а у меня возникало странное чувство — будто она она что-то хотела спросить и не решалась.

— Мне нравится этот город, — я повернула голову к мосту Мон-Блан, поблескивающему в вечерних огнях. — При все своей интернациональности, он сохранил особый дух и колорит.

— Я очень люблю Женеву, — согласилась со мной француженка и поинтересовалась: — Где вы поселились?

— Здесь. Совсем рядом, — улыбнулась я. — На набережной Мон-Блан.

Она бросила на меня быстрый взгляд, и я понимала его смысл. Недвижимость в центре Женевы, тем более на первой линии, была не просто дорогой, а чудовищно дорогой.

— Очень рада, что вы прилетели из Цюриха, — я с теплотой посмотрела на нее, переключаясь на другую тему.

Она улыбнулась и вновь скользнула по мне внимательным взглядом.

— Не буду скрывать. Когда я узнала, что вы переехали в Европу, у меня возник личный интерес… — она замолчала, а я с любопытством посмотрела на нее.

— Какой?

Она вновь прошлась взглядом по моему закрытому платью и, наконец, ответила:

— Я хотела предложить вам сотрудничество, но… — и она вновь замолчала.

— Какое сотрудничество? — я внимательно смотрела на нее.

— Записать несколько совместных русско-французских песен для нового альбома.

— Франсуаза, я же не певица, — это была моя первая мысль.

— Вы были очаровательны на сцене, — парировала она с улыбкой на лице. — У вас хорошие вокальные данные и артистизма вам не занимать. Менеджер записал ваше выступление на телефон, и многие мои знакомые, включая продюсера, согласились со мной. У нас получился бы хороший тандем. Но я передумала…

— Почему?

— Вы откажете.

Я задумчиво посмотрела на нее и теперь понимала суть ее смущения. Даже если я захотела бы принять ее предложение, это было невозможно. Я помнила инструктаж от Генри наизусть, и его слова “избавишься от налета Голливуда” ясно давали понять, что моя артистическая карьера завершена. Собственно, имелась в виду любое моё участие в шоу-бизнесе.

Однако, смущало другое. С Генри мы пока что официально не встречались, а, следовательно, о нас никто не знал, кроме узкого круга лиц, как сказал сам король. Да, машину и жилье мог предоставить богатый бойфренд, но это не значило, что я могу отказаться от ее предложения.

Я сделала глоток шабли и, аккуратно поставив бокал на стол, внимательно посмотрела на Франси.

— Почему вы решили, что я откажусь? Из-за работы в ООН? — предположила я очевидное.

— Ваша новая деятельность накладывает некие обязательства. Но не это главное…

— А что? — я продолжала внимательно изучать ее лицо.

— Вы изменились.

— Я все та же… — покачала я головой.

— Нет, — мягко возразила она. — Уехав из Голливуда, вы как будто избавились от его кричащих утрированных красок и неоновых вывесок. Вы светитесь сейчас совершенно по-другому.

— Блекло? — нервно усмехнулась я.

— Нет, — она задумчиво покачала головой, подбирая слова. — Вы сменили статус, и это отражается на вашем поведении.

— Работа в ООН еще не смена статуса…

— Я не о работе в ООН.

Над нашим уютным столиком повисла тишина, и мне казалось, Франсуаза догадывается, что я состою в отношениях с непростым человеком, и сейчас намекала мне о своих догадках. Возможно, она вычислила, кто именно стоит и за моим назначением, и за всей этой статусностью — на Мэт-Гала Франси иногда посматривала на Генри и, возможно, сейчас складывала “два плюс два” и делала свои выводы.

— Вы считаете, я лишилась своего артистизма? — мне хотелось знать, насколько сильно я изменилась в глазах окружающих.

— Нет. Ваш талант трансформировался на другой уровень. Более серьезный…

— Я этого не чувствую… — грустно улыбнулась я.

— Со временем вы это поймете, — философски отметила она, повторяя слова Генри, и тактично добавила: — Я рада, что вы теперь в Европе. Я вижу ваш прогресс.

Я внимательно смотрела на нее и понимала, что сейчас она сказала “ты сделала правильный выбор”.

— Возможно, — задумчиво ответила я и была благодарна ей за то, что она не задавала неудобных вопросов о моем бойфренде и не ставила меня в неловкую ситуацию.

Собственно, даже если бы и прозвучали какие-то вопросы, точных ответов я не знала.

За все время моего пребывания в Женеве я ни разу не встречалась с Генри, и он никак не давал о себе знать, будто его и не существовало. Я не знала, по какой причине он не проявлялся — возможно, из-за свалившихся на него дел. Как он сказал, “у каждого из нас будет много работы”. Возможно, потому, что хотел, чтобы я привыкла к новой жизни и освоилась на новом посту. А возможно, он давал мне ощутить самостоятельность в новом для меня мире.

Однако, сейчас, наблюдая за Франси и ее реакцией на меня, я отчетливо почувствовала его незримое присутствие. Словно он меня укутал новым статусом и какой-то странной защитой, которую ранее я не ощущала, а сейчас почувствовала ее позвоночником. Генри поставил незримый барьер, который мгновенно сработал. Даже не зная о моих взаимоотношениях с королем, Франси сразу отметила налет нового статуса вокруг меня. Словно ей уже не было хода на тот уровень, который обеспечил мне Генри, и она даже не стала предлагать мне возврат в мир шоу-бизнеса.

— Ну, мне пора, а то менеджер меня потерял… — засобиралась Франсуаза, и я ловила странные эмоции, исходившее от нее. Будто ей было неуютно рядом со мной. Будто барьер, поставленный Генри, выдавливал ее из моего мира.

Мы вышли из отеля, где нас уже ждали машины, меня обдало вечерним февральским ветром, а Франси, кутаясь в теплое пальто, внимательно посмотрела на меня.

— Прощайте, Злата. Желаю вам удачи в вашей новой жизни, — проговорила она, и я уже не удивилась ни ее “вы”, ни тому, что она не потянулась ко мне с прощальным поцелуем на французский манер.

Тепло улыбнувшись, я протянула ей руку, а она, попрощавшись, пошла к своему автомобилю, но, бросив взгляд на мой “бентли”, едва заметно кивнула. Она в очередной раз убедилась в том, что я уже не та, что прежде.

Мой телохранитель Вигго молча открыл дверь машины, но я не торопилась садиться в салон. Я смотрела вслед уходящей Франсуазе, и ее силуэт словно заволакивало дымкой забвения.

— Прощайте, Франсуаза… — я говорила “прощай” не только ей, а моей карьере в шоу-бизнесе. Моему прошлому с Иэном. Моей жизни в Голливуде.

Я села в теплый прогретый салон, и наша машина мягко тронулась с места.

Мы ехали по набережной домой, а я снова и снова прокручивала в голове разговор с Франсуазой, вспоминала ее слова, ее поведение, ее прощальный жест, и грустно вздыхала. Только сейчас, после встречи с француженкой я почувствовала, что подвела черту под своим прошлым, и от этого сердце болезненно сжималось.

“Дюнина, хватит ныть”, - одернула я себя и, решив проверить рабочую почту, уверенно потянулась к сумке, где лежал телефон.

Активировав его, я обнаружила новое письмо от Вероники Островой и, открыв его, приподняла бровь то ли от удивления, то ли от радости.

Подробный отчет, который я требовала к завтрашнему дню, пришел уже через несколько часов после моего разговора с Москвой, а в прикрепленном документе были вложены новые списки участников, и все фамилии, которые я подчеркнула, были заменены на другие.

“Приносим извенения за неточности. Впредь такого больше не повторится”, - гласила приписка к отчету, и я понимала, что Острова очень не хотела терять свое теплое насиженное место.

— Надо же… получилось… больше у них не возникнет желания мухлевать… — улыбнулась я, чувствуя себя победителем, взявшим свой первый рубикон.

Я просматривала новые списки участников, их немалые заслуги в деятельности по защите окружающей среды, и внезапно поймала себя на странном ощущении, которое ранее никогда не испытывала. Мое грустное настроение улетучилось, и на смену ему пришло чувство удовлетворения от своей работы. Я чувствовала возможности вершить справедливость, находясь на посту координатора.

“Благодарю за оперативность”, - написала я ответ и, едва письмо ушло адресату, как мне пришло сообщение с неизвестного номера.

“Поздравляю с первой заслуженной победой. Быть святым — исключение; быть справедливым — правило. Заблуждайтесь, падайте, грешите, но будьте справедливы. Правильный ход, Королева”

Я блуждала взглядом по тексту и не была удивлена осведомленностью Генри. Однако, перечитывая цитату из “Отверженных”, я хмурилась, не понимая, как Генри поймал мои мысли о справедливости и то чувство глубокого удовлетворения от работы, которую я делала.



Глава 6. 


— Рады вам сообщить, что общая сумма, собранная на сегодняшнем мероприятии, составляет миллион триста восемьдесять пять тысяч франков, — сказала фрау Ройснер со сцены, и небольшой зал накрыло овациями.

— Отдельная благодарность владельцам часового дома, предоставившего нам помещение своего музея для проведения этой акции, — продолжила, я и Ханс и Вильма Паттек, почтенная чета, расположившаяся у высокого стола неподалеку, приподняли бокалы.

Это была моя идея провести мероприятие в доме-музее, соответственно я лично договаривалась с часовым домом, поэтому они и улыбнулись мне.

— От нашего фонда “Помощь Африке” благодарю вас, — вышла на передний план Холли Мадвири. С основателем благотворительного фонда я познакомилась еще в экспедиции и лично пригласила ее в Швейцарию.

Мы небольшой командой стояли на невысокой сцене, организованной в одном из залов на третьем этаже дома-музея знаменитой часовой компании. Акция подходила к концу, и я, уставшая, но довольная, посматривала на часы.

— Ну, кажется, все прошло хорошо, — шепнула на ухо миссис Оливер — координатор проекта, курирующая Штаты.

— И денег немало собрали… — добавила шепотом Джасми — работник финансового отдела, пока мы спускались к гостям со сцены.

— А теперь, когда официальная часть закончена, позвольте представить вам великолепного и неповторимого Хулио Инесио! — продолжили ведущие, и зал вновь накрыло аплодисментами.

Со сцены зазвучал знаменитый мотив, а некоторые гости начали вставать со своих мест и завальсировали парами под красивую мелодию.

— Злата, ты заметила, как на тебя смотрел господин Паттек?

— В смысле? — удивилась я. Мы задержались у подносов с канапе, но я намеревалась присоединиться к фрау Ройснер, которая направилась к Карлу Юргенсу, стоявшему с мистером Согосом.

— Не тот, который Ханс, а младший брат Стефан, — продолжила она.

Я вздохнула — я ловила на себе взгляды некоторых мужчин, но держалась предельно официально.

— Тебе показалось, — ответила я.

— Ничего мне не показалось, — усмехнулась коллега. — Да и мсье Оззе тоже спрашивал о тебе.

— Что именно? — я устало посмотрела на нее.

— Встречаешься ли ты с кем-нибудь…

Но не успела я ответить, как ко мне подошел и сам Стефан Паттек.

— Могу ли я вас пригласить на танец? — поинтересовался он.

Я мысленно вздохнула и на секунду представила, как бы на это отреагировал Генри. Скорее всего, ему бы это не понравилось. Но я намеревалась отказать по другой причине.

Эпатаж с использованием живого человека ни к чему хорошему бы не привел. Во-первых, я не хотела причинять боль человеку, который искренне проявлял ко мне интерес, а во-вторых, Генри быстро бы вычислил мою игру.

— Благодарю за приглашение, но у меня остались незавершенные дела с фрау Ройснер.

Я вежливо улыбнулась и направилась к группе моих коллег, начальников и гостей.

— Резко ты, — шепнула Джасминда, но я не ответила и присоединилась к компании.

— Что слышно о саммите? Говорят, его хотят перенести в Европу? — между тем послышался голос господина Головнина — посла России из представительства в Берне — и я переключилась на беседу.

— Учитывая скорые выборы в Европарламент, базирующийся в Бельгии, все к этому ведет, — ответил Карл Юргенс, а я задумалась.

Фрау Ройснер говорила о саммите, а если его перенесут сюда, это означало, что я могу встретиться с Генри.

— Злата, хочу отдельно поблагодарить вас за проделанную работу, — протянула мне руку Холли, и все перевели внимание на нас. — Обязательно приезжайте к нам в заповедник.

— Спасибо. Я постараюсь, — улыбнулась я и добавила: — А я хотела бы поблагодарить мистера Согоса и его жену, которые сделали столь щедрый вклад.

— Мы видели ролики о бедственном положении, — кивнула миссис Согос, — и не могли пройти мимо.

— ООН проделана большая работа, — добавил ее муж. Он был не только бизнесменом, но и филантропом. На свои деньги он открыл сеть благотворительных фондов, которые содействовали образованию, здравоохранению, независимым СМИ и защите окружающей среды.

— У вас тоже очень развито направление по охране окружающей среды. Я не раз общалась с вашим болгарским фондом и хочу поблагодарить за поддержку, — ответила я, и фрау Ройснер закивала.

— Злата, как вам работается в Женеве? — между тем спросил Ханс Паттек — владелец часового дома. Он со своей супругой подошел к нашей компании с бокалом вина и включился в беседу.

— Замечательный город, — ответила я.

— Женева на Женевском озере. Озеро удивительно, берега живописны, но сама Женева — верх скуки, — послышался голос Стефана Паттека, который так и не получил свой танец.

— Не соглашусь с Достоевским, — парировала я, и Стефан улыбнулся, видимо, оценив мою начитанность. — Женева из маленького протестантского города превратилась в многонациональный. И здесь давно уже не осталось ни пьяниц, ни хвастунишек, за что ругал Женеву Федор Михайлович. К тому же, гнев писателя, скорее, был вызван его неудачами в казино и вечными долгами, а не самим городом и его обитателями.

— Браво, Злата, — бодро рассмеялся старший Паттек. — Мой брат иногда остер на язык, но вы ловко заткнули его за пояс.

— Не было такой цели, — я бросила извиняющийся взгляд на часовых дел семейство. — Лишь хотела отстоять честь этого поистине удивительного города с богатейшей историей.

— И что конкретно вам нравится в Женеве? — поинтересовалась Вильма, жена господина Паттека.

— И река Рона, которая делит Женеву на деловой центр и на старый город. И университетский квартал. Люблю побродить по парку Перль дю Лак и раствориться в природе ботанического сада.

— А помимо прогулок? — продолжил старший Паттек.

— Обожаю женевские кондитерские, — честно призналась я. — “Chocolatier du Rhone” и “Auer Chocolatier” — одни из моих любимых.

— Вы попали точно в цель, дорогая. Ханс обожает их шоколад, — улыбнулась Вильма, Паттек старший закивал, а я напряглась. У меня создавалось впечатление, что они мне устроили смотрины и уже видели меня частью их семьи.

— Я не оригинальна в своих пристрастиях. Мне кажется, их обожает весь мир, — улыбнулась я.

— Кстати, кто-нибудь был на новой выставке импрессионистов в музее истории искусств? — спросила фрау Ройснер, и я была ей благодарна за то, что она увела внимание от моей скромной персоны.

Разговор ушел на тему искусства, а я, аккуратно поставив бокал с белым вином на высокий стол, отпочковалась от группы, чтобы сходить в дамскую комнату.

Однако, возвращаться в зал, где продолжались светские разговоры и танцы, я не торопилась — от шума и усталости разболелась голова.

Вместо этого я решила остаться в соседнем зале и полюбоваться на старинные экспонаты.

Улыбнувшись смотрителям музея, рассредоточенным на каждом этаже, я прошла внутрь.

Остановившись у прозрачной витрины, я с интересом рассматривала шедевры часового искусства, покрытые драгоценными камнями и эмалевыми пейзажами, амурами, античными персонажами и прочими изображениями.

— Часы моих предков представляли собой маленький театр, — внезапно послышался негромкий голос со стороны входа и я обернулась. Ко мне подходил Стефан. — Их называют театрализованные часы. А их актеры — механические животные, птицы, насекомые, персонажи commedia dell'arte, купидоны…

— Красиво… — я вновь повернулась к витрине.

— Вы ведь русская, — он то ли спрашивал, то ли утверждал.

— Да.

— Вас заинтересует этот экспонат, — он показал на противоположную стену, и мы направились к витрине у окна.

— Как красиво… — я рассматривала огромную чашу из позолоченного серебра с двенадцатью чарками-ковшиками.

— Эту братину нашему часовому дому подарил один из русских царей.

— Видимо, он тоже уважал ваши часы, — улыбнулась я, а Стефан внезапно спросил:

— Почему вы не возвращаетесь в зал?

— Устала, — пожала я плечами.

— А я хотел вновь пригласить вас потанцевать…

— Не стоит… — спокойным голосом ответила я.

— Почему? — он был настойчив.

У меня было две причины, но я обозначила только одну.

— Я в отношениях… — мой ответ прозвучал предельно четко.

— Кто он? — Стефан бросил взгляд в зал. Он будто не верил моим словам, и его нельзя было обвинять в этом. Мое взаимодействие с Генри трудно было охаректиризовать, как “отношения”.

— Его здесь нет, — уклончиво ответила я.

— Слышал, вы снимались не только в роликах ООН, но и в Голливуде, — произнес он, и сердце кольнуло. Правда уже не так остро, как прежде.

— Было дело, — ответила я и внимательно посмотрела на Стефана, ожидая, что он заговорит о Сомерсе. Не то, чтобы я боялась этих тем — мне, скорее, было интересно, насколько тщательно зачистили мое прошлое.

— Вы талантливы, — улыбнулся он и ничего не сказал об Иэне, отчего я сделала вывод — мое пребывание в Голливуде было качественно скорректировано. По крайней мере, в интернете не нашлось ни одной заметки о моем замужестве, и даже мои снимки с мэт-гала были удалены.

— Мне пора вернуться, — ответила я и, не дожидаясь его ответа, направилась в зал.

Больше Стефан ко мне не подходил. Вернее, я старалась находиться рядом с коллегами, чтобы было меньше поводов выходить с мной на приватные беседы.

Однако, по завершению вечера, прощаясь с фрау Ройснер и Карлом Юргенсом, я, усаживаясь в машину, почувствовала, что на меня кто-то смотрит.

Я повернула голову и наткнулась на взгляд Стефана. Он внимательно наблюдал и за моим телохранителем, и за моей машиной, из чего я сделала тот же вывод, что и с Франси. Генри будто поставил защитный барьер, который вытеснял всех посторонних из моего нового мира.

Уже направляясь домой к набережной, я прокручивала события вечера, и в голову приходили странные мысли. Будучи в статусе одинокой девушки, иногда я ловила на себе заинтересованные взгляды мужчин, но отчетливо понимала — я к ним была совершенно равнодушна. Это и была одна из причин, почему я апатично смотрела на Стефана.

Наблюдая, как ко мне проявляют интерес и говорят искренние комплименты, я начала ловить себя на странных ощущениях — меня не захватывало это общение. Но не потому, что я отходила от связи с Иэном с его такой простой искренней любовью, а по причине того, что я читала кавалеров без труда. Их мысли, их эмоции, их поступки не были для меня секретом. Несмотря на свой возраст, я чувствовала будто переросла их в восприятии взаимоотношений. На фоне того же Коула, Нолона и Генри они казались мне примитивными и неинтересными.

* * *

Главы публикуются в обычном режиме.



Глава 7. 


Я сидела за своим рабочим столом и готовила доклад о проделанной работе к рабочему брифингу в понедельник. Вчера поздним вечером я вернулась из трехнедельной поездки по городам Швейцарии и восточной Франции, где мы с группой коллег и добровольцев давали семинары и проводили небольшие благотворительные акции по сбору средств для камбоджийских и вьетнамских школ и новой образовательной программы.

От текста меня отвлекло мигающее уведомление о новом письме, и я переключилась на почтовую программу, где обнаружила новое сообщение от Холли Мадвири — учредителя африканского благотворительного фонда.

“Прилагаю копии отчетов, которые направлены в ваш финансовый отдел. Злата, огромное спасибо за реальную поддержку…” — гласило письмо.

Я зашла в твитер фонда и улыбнулась, просматривая видео, как строятся искусственные водопои в заповедниках, рассредоточенных по всей Африке.

“Одной из главных проблем в Африке является засуха, — говорила Холли на фоне строительной техники и работающих экскаваторов. — Из-за сильного обезвоживания погибает каждое пятое животное. Но благодаря финансовой поддержке ООН и ЮНЕП, мы, зоозащитники, строим искусственные водопои, в котором всегда будет вода! На рытье котлованов для воды будет затрачено несколько месяцев. Потом будут выравнивать стены, заливать бетоном края, чтобы укрепить их от размытия. Вода будет подаваться из постоянного подземного источника, к которому была пробурена скважина. Это позволит держать водопой полным на протяжении всего года. Девизом программы по строительству водопоя стало “Постройте его — и они придут!” Думать о том, что когда-нибудь сюда придет целый прайд львов, и всего за несколько метров от себя мы услышим, как они пьют, невероятно…”

Кадры сменялись один за другим, а я улыбалась, видя реальный результат проделанной работы, и от этого вырастали крылья. Я вновь поймала себя на странном ощущении, как и тогда, когда мне выслали новые списки участников молодежного форума. Я почувствовала еще одну грань своих возможностей. Не только творить справедливость, но и обеспечивать реальную помощь на глобальном уровне.

От размышлений меня отвлек шум в приемной, и через секунду на пороге появилась фрау Ройснер.

— Мне позвонила мадам Бернар из администрации Безансона и благодарила за семинары. Также я просмотрела финансовые выкладки по сбору средств и решила лично сказать. Отличная работа, Злата, — похвалила она.

— Заслуга всей команды, — поторопилась поправить я ее и добавила: — Я почти закончила с докладом. Через час отправлю вам более подробный отчет.

Фрау Ройснер кивнула и сменила тему.

— Эта информация пока не ушла по департаментам и готовится к утренней официальной рассылке. Но, пользуясь случаем, скажу вам сейчас. Майский саммит будет проходить в Европе. Так что готовьтесь. В понедельник я вышлю вам основные тезисы, на которых стоит акцентировать внимание.

По большому счету Гвен не сказала мне ничего нового — все уже готовились к переносу и ждали официального подтверждения. Меня больше волновал другой момент — появится ли Генри на международной конференции. Я не горела желанием с ним встретиться, но подвешенное состояние и знание, что рано или поздно это должно произойти, напрягало. Однако, подобные вопросы я не задавала и, лишь улыбнувшись, поблагодарила за информацию.

Фрау Ройснер скользнула по мне внимательным взглядом и, видимо, отмечая мой усталый вид, добавила уже совсем другим тоном:

— Я проверила ваш рабочий график. Вы очень много работаете. Без выходных.

— Мне нравится моя работа, — ответила я и добавила, бросая взгляд на монитор с видео из Африки: — Особенно, когда она приносит результат.

Фрау Ройснер кивнула, но все же возразила:

— Поезжайте сегодня домой пораньше, и завтра я даю вам выходной… — и не успела я сказать “нет”, как она добавила: — Это приказ куратора.

Я не знала, было ли это распоряжение Генри или ее личная инициатива, но мне ее участие казалось искренним, за что я ей была благодарна.

Ровно через час я уже была у парадной своего дома, и пожилой портье, улыбаясь, провожал меня дружелюбным взглядом до лифта.

Я жила в просторных двухъярусных апартаментах на последнем этаже с двумя спальнями, спортивным залом, который переоборудовали в балетный, и комнатой для персонала.

Дверь мне открыла мадам Легран — моя экономка и, по совместительству, горничная и шеф-повар. Немного удивившись, она потянулась к моему пальто, чтобы помочь снять.

— Вы сегодня раньше.

— Фрау Ройснер отпустила. Завтра у меня выходной.

— Это правильно, вы работаете с утра до ночи… — тихо пробурчала она, вешая пальто в гардеробную, и добавила, уже проходя на кухню: — Я поменяю вечернее меню. На ужин будет рыба. Она готовится быстро.

— Я не голодна, — улыбнулась я и, едва зашла в зал, мой взгляд наткнулся на черные острые ушки, торчавшие из-под дорогущего кожаного кресла, превратившегося в когтеточку.

— Опять кресло драла… — я сделала недовольный тон, на что кошачьи уши лишь своенравно дернулись.

— Ничего не помогает, — посетовала недовольно экономка, пока я шла к окну.

Поначалу я напрягалась из-за того, что чужая дизайнерская мебель, стоившая не одну тысячу франков, будет испорчена, но мадам Легран меня успокила, сказав, что этот вопрос улажен с владельцем.

Опустившись в кресло, я откинула голову и только сейчас поняла, насколько устала. Трехнедельная командировка и тонна работы, которую я взвалила на себя, давали о себе знать. Голова была тяжелой от недосыпа и большого количества информации, глаза напряжены, и во всем теле чувствовалась усталость.

— Гвен Ройснер была не так уж неправа относительно отдыха, — тихо отметила я, а Китти, будто чувствуя мое состояние, бесшумно подошла ко мне и тихонечко села рядом.

Аккуратно обмотав тонким хвостиком изящные лапки, она походила на грациозную статуэтку из черного агата.

Я улыбнулась и, пройдясь ладонью по шелковой гладкой шерстке, услышала тихое урчание. Малышка, которая не отличалась покладистым нравом, запрыгнула ко мне на колени и вновь застыла, давая себя погладить.

Однако, эта идиллия длилась недолго — в моей сумке завибрировал телефон, и Китти, пробуксовывая, понеслась к эпицентру шума.

— Мисс Дюнина, вам тут принесли посылку, — послышался голос моего секретаря из динамика. — Так как завтра у вас выходной, я решила спросить. Может быть, отправить вам его домой?

— А что за посылка? — удивилась я.

— От семейства Паттек.

— Да, нехорошо будет, если посылка пролежит без внимания. Буду вам признательна, — ответила я и решила, что Вильма, с которой я немного сдружилась, захотела таким образом отблагодарить меня за вечер.

Однако, ровно через сорок минут, получив от службы безопасности красивую кожаную коробку с тиснением и гербом часового дома, я рассматривала старинные настольные часы, инкрустированные эмалью и драгоценными камнями, и понимала, чей это подарок.

Именно ими я любовалась в музее, когда ко мне подошел младший Паттек, и нетрудно было догадаться, что подарок, стоивший целое состояние, прислал Стефан.

В кожаном футляре лежал также паспорт, говоривший о подлинности часов, и записка, написанная от руки.

“Можете отдать их на благотворительные цели”, - гласило послание.

— Красивые, — произнесла экономка, рассматривая миниатюрное произведение искусства через мое плечо, и, больше не сказав ни слова, вновь направилась на кухню.

“Надо же… Видимо решил удивить своей настойчивостью…” — равнодушно вздохнула я и на секунду задумалась, решая, как поступить. Вернуть их в музей, вернуть их чете Паттек или самому Стефану? От первых двух затей я отказалась, над третьей задумалась, не зная, как их вернуть владельцу.

“Можешь выставить их на аукцион, а вырученные деньги отдать на благотворительные цели, как и написано в записке”, - пронеслась мысль, но от нее я отказалась. Этот поступок можно было посчитать дающим надежду, пусть не на отношения, но на сотрудничество, которое намекало на неофициальные отношения. Собственно, Стефан на это и расчитывал, и я без труда читала его намерения.

Задумавшись, я аккуратно водила пальцем по золотому корпусу, когда внезапно увидела Китти. Запрыгнув на отполированный стол рядом с часами, она настороженно приблизилась и потянулась сначала лапой, а потом и носом в сторону изучаемого объекта.

Однако, ее исследования продлились недолго — она тут же недовольно фыркнула и начала закапывать их лапой.

Я звонко рассмеялась, увидев в этом жесте аллегорию, и решение, как вернуть их владельцу, пришло само собой.

Потянувшись к смарту, я набрала номер Вигго — моего телохранителя.

— Я могу вас попросить об услуге?

— Жду ваших распоряжений, мисс Дюнина, — ответил он.

— Нужно вернуть посылку господину Стефану Паттеку. Правда, я понятия не имею, где он живет…

— Это не проблема, мисс Дюнина, — ответил мой неразговорчивый безопасник, и уже совсем скоро презент вернулся его владельцу без каких либо пояснений с моей стороны.

Вступать в переписку, объяснять свои поступки или предлагать самому выставлять на аукцион часы его семейства я посчитала лишним. И так было понятно, что он этого и ждал в случае отказа.

Я подхватила Китти на руки и, радуясь, что проблема решена, пошла к обеденному столу, планируя завтрашний выходной.



Глава 8. 


Я сидела на лавочке в парке Перл дю Люк и любовалась на Женевское озеро.

Сегодня погода, будто зная о моем выходном, баловала меня теплым солнечным днем, и я решила посвятить это время прогулкам. Бесцельным, неутомительным, неспешным. С перерывом на обед в уютном ресторанчике. И совершенно умиротворяющим. Правда, сначала я побывала в музее на выставке импрессионистов, а также посетила Бодмеровскую библиотеку, где у меня были дела. В мае в рамках образовательной программы ООН мы планировали привезти из Пушкинского дома в Питере ряд рукописей великого поэта, и я заехала обсудить выставочную площадь, а также полюбоваться на богатейшую коллекцию рукописей, манускриптов и редких книг, собранных фондом Бодмера.

Чувствуя теплое апрельское солнце, я закрыла глаза, подставляя ему лицо.

В руках я держала томик Толстого на французском, который нашла на книжной полке в моих апартаментах, и ловила себя на мысли, что уже давно забыла, каково это — читать бумажную книгу. Забыла это замечательное ощущение на пальцах от перелистывания сухих страниц. И этот неповторимый хрустящий звук, и этот опьяняющий запах старой бумаги и типографской краски.

Уже давно привыкшая к электронным девайсам, я была рада вернутся в прошлое. Собственно, и сама Женева после сумасшедшего ритма Лос-Анджелеса походила на старинный замок, впитавший себя многовековую историю.

Создавалось странное ощущение какого-то тихого затишья перед очередным жизненным витком. Будто судьба специально замедлила темп времени, чтобы дать мне возможность собраться с мыслями о своем будущем, которые я гнала и замещала работой. После встречи со Стефаном я никак не могла понять своего отношения к Генри. Оно было странным. Неопределенным.

— Всегда любил этот парк, — внезапно послышался знакомый голос, и я резко открыла глаза.

В темном строгом пальто, одетый с иголочки, ко мне подходил Стефан Паттек и, несмотря на современную одежду, тоже напоминал кавалера из прошлого века. Он отлично вписывался в декорации этого старого города и был его частью.

— Здравствуйте, Злата.

— Добрый день, — поздоровалась я, пряча за вежливой улыбкой досаду. Сегодня я хотела побыть со своими мыслями наедине, разобраться в себе, а Стефан нарушил мои планы.

— Вы позволите присесть? — он застыл, ожидая моего разрешения.

— Да, пожалуйста, — ответила я, — но я планировала пройтись.

Это было правдой. От моего дома на набережной до парка была всего пара километров, и я хотела вернуться домой пешком. Только не сейчас, а чуть позже.

Стефан не стал садиться и вместо этого спросил:

— Вы позволите составить вам компанию?

— Если хотите, — пожала я плечами и, встав, бросила взгляд на Вигго, который расположился в нескольких метрах от меня, чтобы не мешать моему отдыху.

Паттек младший тоже проследовал взглядом в сторону моего телохранителя и улыбнулся.

— Надеюсь, меня не съедят?

— Нет, — ответила я, но добавила: — Зачем вы здесь?

— То есть, в случайную встречу вы не верите?

— Нет, — покачала я головой.

— Я видел вас выходящей из библиотеки и проследовал за вами.

— Зачем? — я внимательно смотрела на него.

— Только не подумайте, что я вас преследую. В библиотеку меня привели дела. Наша семья тоже участвует в благотворительности и поддерживает фонд Бодмера.

Я кивнула, принимая его объяснения.

— А зачем вы проследовали за мной?

— Сложно объяснить…

— И все же? Зачем эта встреча… и ваш подарок…

В воздухе повисла тишина, а Стефан задумчиво улыбнулся и, наконец, ответил:

— Наверное, потому, что вы не кажетесь влюбленной девушкой. Словно вы еще не определились с чувствами. Возможно, вы дадите мне шанс…

Я бросила на него внимательный взгляд и, продолжая неспешную прогулку по набережной, задумалась. Рядом со мной шел интересный мужчина, умный, начитанный, возможно, талантливый, и был в меня влюблен, как Иэн. Однако я вновь поймала себя на мысли, что оставалась к нему совершенно равнодушна.

— Я должна вам дать шанс для чего? — я задавала этот вопрос не только ему, но и себе.

Стефан бросил взгляд на томик “Войны и Мира” в моих руках и вместо ответа произнес:

— Наташа Ростова выбрала добродетельного Пьера и не пожалела. Муж ее обожал. Боготворил. Она стала счастливой женой и матерью…

Я посмотрела на младшего Паттека, который рисовал будущее с ним, и его слова заставили меня задуматься. Рассуждения привели меня к интересным выводам. Я не оценивала мужчину по его отношению ко мне. Вернее, по степени его любви ко мне. Для этого я была слишком самодостаточной. Также я не оценивала мужчин по степени их правильности с точки зрения социума. Скорее, мне были интересны те мужчины, которые из себя что-то представляли. Своей неординарностью и умом. Силой своего разума, а не человеколюбием и силой любви.

Коул — своими ментальными способностями.

Нолон — своей уникальной матрицей.

Иэн. Сейчас, по прошествии времени, когда я отошла от Голливуда, выпала из того мира и посмотрела на ситуацию со стороны, мне стала очевидна простая истина. Он был тем, кто дарил мне любовь, а я ее принимала. Видела в нем друга, партнера, компаньона. Чувствовала его тепло. Ловила его эмоции. Любила в ответ, будто в благодарность. Но не любила сама. Со временем бы я это поняла, но, опасаясь сделать Иэну больно, вряд ли решилась бы бросить его первой.

Если бы я была зависима от мужской любви, которую так щедро дарил мне Иэн, то не смогла бы полноценно существовать без этого чувства. Потухла бы сейчас, лишившись подпитки в виде любовной энергии. А я, напротив, не только не угасла, а стала свободнее. Взрослее. Цельнее. Иэн словно был дан мне для сравнения, чтобы я испытала мужскую любовь на себе и поняла, что это не мой путь. Это был опыт, который я получила и никогда не захочу повторить.

— Я не согласна с Толстым, — тихо, но уверенно проговорила я и, подняв книгу, добавила: — И с Наташей Ростовой.

Стефан улыбнулся.

— Потому что Лев Николаевич сделал ее сильной красивой плодовитой самкой, посвятившей себя семье и детям? Понимаю, сейчас это несовременно. Но идею всегда можно подкорректировать под современные реалии.

— Нет. Я не это имела в виду. Ничего нет плохого в женском счастье. Просто… — я остановилась, подбирая слова, и видела, как Стефан превратился в слух, ожидая вердикта. — Мне не интересен Пьер Безухов.

— Но он любил Наташу. Всем сердцем и душой. Он был гуманистом. Наталья полюбила его за широту души.

— Не спорю… — улыбнулась я, но про себя добавила: “Мне был бы скучен правильный и душевный Пьер. И была скучна его любовь… Я оценивала мужчин по другой шкале ценностей. Не по силе их любви и добродетели, а по силе их разума”.

Мы продолжали продвигаться вдоль набережной, мимо нас шли прохожие, гуляли пары с детьми, а Женевское озеро поблескивало в лучах теплого апрельского солнца.

Тем временем невдалеке показался мост Мон-Блан и фонтан Же-До, которые я каждое утро наблюдала со своей террасы.

— Мы почти пришли, — тихо проговорила я, замедляя шаг.

— Может, пройдемся до моста? — предложил он, и я понимала, что ему не хотелось прощаться.

— Нет, — уверенно проговорила я и добавила: — Прощайте. Желаю вам найти вашу Наташу Ростову.

В глазах Стефана промелькнула грусть, но я, более не сказав ни слова, улыбнулась и направилась через дорогу к парадной своего дома.

Уже поднимаясь в лифте и заходя домой, я вновь и вновь прокручивала в уме наш со Стефаном разговор и была благодарна этому человеку. Наш небольшой спор помог мне найти ответы. Определиться. Почувствовать новую себя. Посмотреть на ситуацию с Генри с другой стороны. Увидеть его логику и понять его поступки. И это осознание было чистым, без самообмана, без ломки под обстоятельства. Потому что касалось лично меня и моей сути.

Генри увидел истинную меня. Увидел раньше, чем я сама, и вытащил меня из каньона. Он не стал ждать, когда я дозрею, потому что не хотел, чтобы я там увязла и потеряла себя. Остановила свое развитие. Он не стал уговаривать меня, как маленького ребенка. Потому что видел — я справлюсь. Скорее, он поступил, как жесткий родитель — выпнул птенца из уютного гнезда и сказал “расправь свои крылья, лети выше. Ко мне”.



Глава 9. 


Дворец Наций никогда не отличался спокойствием. Здесь всегда ключом била жизнь. Не считая знаменитого Зала прав человека и Альянса цивилизаций, залов Ассамблеи и Советов, здесь, в многочисленных конференц-помещениях, коих насчитывалось более тридцати, кипела деятельность — велись разнообразные форумы, проводились переговоры, проходили собрания. Сюда слетались со всего мира, чтобы за круглым столом решать глобальные и локальные проблемы.

Однако, сейчас, за неделю до саммита, административный корпус ООН больше походил то ли на улей, то ли на сумасшедший дом.

Я сидела на дневной планерке и внимательно слушала герра Юргенса. Утром он вернулся из командировки в Азию, но предметом обсуждения была не его поездка, а предстоящий саммит.

— Цель предстоящего мероприятия — вывести на новый уровень вовлеченность стран и предусмотреть, в связи с новыми задачами по улучшению климата, развитие национальных экономик и адаптацию условий жизни людей к изменениям климата… — продолжал он, я же внимательно слушала его речь, но с трудом могла сосредоточиться.

Даже массив работы, обрушившийся на всех нас, не заглушал волнения. Не только потому что мне предстояло представить на саммите доклад о проделанной работе по российскому направлению. Тревожила неизвестность моего будущего. Списки участников все еще формировались, у меня, как у лица, не имевшего к организации конференции прямого отношения, к ним доступа не было. Я не имела понятия, участвует ли в саммите сам Генри, и знала лишь, что представлять его страну будет премьер-министр.

“Дюнина, не дергайся. Пусть он волнуется, а не ты…” — каждый раз фыркала я, как только на меня накатывала очередная волна неизвестности, но эта установка помогала плохо, и холодок между лопаток все равно пробегал.

— Теперь немного о прошедшей поездке в Малайзию, — вновь послышался голос герра Юргенса, и я машинально выпрямила осанку. — Целью визита нашей делегации являлось дальнейшее укрепление и продвижение отношений между Европой и Азией. Был достигнут ряд соглашений…

Я знала, что в командировке Юргенс был не один, а у меня в ушах с самого утра слышался голос диктора утренних новостей, которые я слушала, галопом собираясь на работу. “Сегодня Его Величество Король Генрих вернулся на родину после недельного официального визита в Малайзию, где он встречался с верховным правителем азиатской монархии. В состав делегации входили Генеральный Секретарь по делам Европейского Союза Ханна Штерн и Глава Координационного Совета ООН Карл Юргенс”.

Юргенс продолжал говорить, а я пыталась отогнать странное чувство. Не было сомнений, что он был в курсе нашей с Генри связи, но, несмотря на его профессионализм, создавалось ощущение, будто они в этой поездке говорили обо мне. О моем будущем.

“Да пусть говорят, что хотят…” — в очередной раз дернула я головой, но не успела сосредоточиться на выступлении, как наша планерка подошла к концу, и всех нас отпустили.

— Злата, пойдешь с нами на обед? — послышался голос миссис Оливер, и я, повернувшись, согласно улыбнулась.

Было приятно, что несмотря на мою отстраненность и полное погружение в работу, я чувствовала себя частью коллектива. Фрау Ройснер говорила, что обедать я могу и в ресторане, где чаще всего собиралось высшее руководство, но я чувствовала себя там немного напряженно и в остальное время предпочитала местный кафетерий, где обедали мои сослуживцы.

И пусть за пределами стен Дворца наций я подруг не заводила и не ходила в бары, кинотеатры и прочие подобные заведения, у меня не было ощущения потерянности в чужом городе. Я не чувствовала себя одинокой. К тому же, за время моего проживания в Женеве, я немного изучила швейцарцев и поняла, что, несмотря на всю их серьезность и ответственность, скрупулезность и любовь к чистоте и деталям, человеческий фактор был применим и к этой нации. Они были не только бесхитростны и прямолинейны, но и, что удивительно, азартны, несмотря на всю свою бережливость. Я знала, что, например, моя секретарь была любительницей преферанса, мужья многих моих коллег ярыми футбольными болельщиками, фрау Ройснер страстным коллекционером редких книг, а Карл Юргенс нумизматом. И подобные черты, делавшую эту нацию более эмоциональной, не такой педантичной, как казалось на первый взгляд, были не исключением, а, скорее, правилом.

— Герр Юргенс очень хорошо отзывался о поездке, — между тем говорила миссис Оливер, наш координатор из Штатов, пока мы заходили в просторный кафетерий для персонала.

Мы, на некоторое время замолчав, встали с подносами и начали выбирать блюда, и я, как обычно, взяла салат с фетой, ячменный суп и филе окуня.

— Она оказалась очень продуктивной для ООН, — кивнула Моник Прежан, возглавлявшая образовательный сектор.

— Говорят, что организовал всю поездку король Генрих, — вступила в разговор Джасминда из финансового отдела, и я вовремя одернула себя, чтобы не проявить эмоций, пока мы усаживались за стол у окна.

— Это и не скрывалось, — подтвердила миссис Оливер, нанизывая на вилку салатные листья. — Сейчас, после того, как гнездо коррупции уничтожено и препятствия устранены, его величество в полной мере участвует в экономической жизни страны.

— И надо сказать, успешно учавствует, — согласилась Франка Швайгер, наша экономист.

— Он очень много работает и делает для своей страны, — отозвалась миссис Оливер, а мне вспомнились слова Генри “У каждого из нас будет много работы…”

— А вы смотрели его беспрецедентное интервью, которое он дал на Рождество в связи с разоблачением коррупционной ячейки?

— Да. Очень хорошо держался… Толковое интервью… Показывает его уровень… — хором закивали коллеги, а я поймала себя на мысли, что хочу его посмотреть.

— Кстати, Его Величество считают не только самым молодым и успешным монархом современности, но и, по мнению журнала, завидным холостяком… — внезапно произнесла наша ветренная Джасминда, и я сжала ложку, уже жалея, что согласилась на этот обед.

— Он, вроде бы, был помолвлен… — подала голос миссис Оливер, а я, отмечая блеск в глазах женщин, сделала вывод. Какими бы профессионалами они ни являлись, простое человеческое любопытство брало свое, и у многих возникало желание узнать что-нибудь об интересующем их объекте.

— Нет, уже нет, — со знанием дела сказала Моник. — СМИ писали, что король, будучи еще тогда принцем, расторг помолвку.

— Не удивлена. Изначально было видно, что там договорные отношения между семьями, — сказал кто-то из обедающих, а я ещё сильнее стиснула ложку, вспоминая ночной визит Генри на виллу.

— Интересно, у него кто-нибудь сейчас есть? — заговорщицки поинтересовалась коллега.

— Вряд ли. Он сейчас погружен в работу от и до. Трудоголик… — предположила Франка.

— А мне кажется, он в отношениях, просто держит все в секрете, — возразила Моник, и я от неожиданности поперхнулась супом.

— Злата, осторожней, — тревожно произнесла миссис Оливер, а я, прикрывая рот салфеткой, замотала головой.

— Суп горячий, — улыбнулась я, прокашлявшись, и внимательно посмотрела на коллегу.

“Нет, не знает… Всего лишь предположение…” — пронеслась мысль.

— Вот, кстати, кто у нас еще один трудоголик, так это мисс Дюнина, — усмехнулась Джасминда, не понимая, насколько точно она попала в цель своей параллелью.

* * *

Окончание главы завтра
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Весь остаток дня после планерки я проходила в напряжении и, несмотря на аврал и подготовку к докладу, я то и дело вспоминала обед с коллегами. Было в этом разговоре что-то странное, и я никак не могла понять своего состояния. Уже на паркинге, когда я садилась в машину, меня отвлекла Франка Швайгер. Она подходила к своему “рено” и, заметив меня, махнула рукой. Я с улыбкой отзеркалила жест и не могла не отметить, как она пробежалась быстрым взглядом и по мне, и по Вигго, и по моему автомобилю.

Весь коллектив догадывался, что я состою с кем-то в отношениях, но тактично не задавал лишних вопросов — еще одна черта швейцарцев, которая не могла не радовать. Как и то, что никто не связывал мое имя с Иэном Сомерсом и Генри, с которым тот водил дружбу в прошлом. Впрочем, последний факт объяснялся еще и с тем, что вся информация, касающаяся меня и короля, попросту исчезла из Интернета, что, несомненно, затрудняло поиск интересующимся моей персоной или персоной короля.

Уже выезжая на набережную, я рассматривала прохожих, совершавших променад вдоль озера, и на ум пришел наш разговор со Стефаном. Я вспомнила сравнения с Пьером Безуховым, мою шкалу ценностей, которую я, наконец, для себя определила, и внезапно поняла, что в этом разговоре с коллегами стало для меня странным. Я сама. Вернее, мое отношение к Генри. Осознав, что именно меня привлекает в мужчинах, что именно я ставлю на первое место, я автоматически, сама к тому не стремясь, поменяла отношение и к королю. Мне стала интересна его личность. И если после разговора с младшим Паттеком я поняла поступки Генри, оценила их логичность, то сегодня, слыша новости о короле, я хотела применить свою шкалу ценностей. Понять, насколько мы с Генри совпадаем.

Вспомнив о рождественском интервью, которым так восхищались мои коллеги, я собралась было найти его в ютьюбе, но в последний момент передумала.

Внезапно я поняла, что, спустя время после нашей последней встречи, я хочу увидеть Генри вживую, а не на экране гаджета под прицелом камер. Увидеть его настоящего и теперешнего. Посмотреть на него другими глазами. Под другим углом. С другими установками. С четким осознанием своей шкалы ценностей. Я хотела чистого восприятия.

Находясь в таких размышлениях, я не заметила, как приехала домой, и лишь строгий взгляд моей экономки и ароматы раклета и рубленой телятины по-цюрихски, доносившиеся с кухни, вернули меня на поверхность реальности.

— Вы сегодня задержались… Сейчас ужин накрою… — пробурчала мадам Легран, забирая у меня сумку.

— Готовлю доклад, засиделась на работе… — я сделала виноватое лицо и не успела пройти в зал, как послышался грохот в районе кухни.

Мадам Легран метнула недовольный взгляд в сторону шума, но никак не отреагировала — у них с Китти уже давно шла своя притирка характеров.

— Интересно, что на этот раз? — усмехнулась я.

— Залезла в подсобку… Никак не могу ее оттуда вытащить.

— У нее там диснейленд, — усмехнулась я и, пройдя в зал, увидела на высокой каминной полке подарочную черную коробку из кожи.

— Час тому назад передали… Я ее убрала подальше от кошки, — поторопилась объяснить экономка, поймав удивление на моем лице.

— От кого привезли…?

Неопределенно пожав плечами, мадам Легран проследовала на кухню, и мне казалось, она знала ответ, но предпочла промолчать.

“Надеюсь, это не Стефан…” — недовольно скривилась я и, поставив коробку на отполированный стол, начала искать, как ее открыть. Как оказалось, ларчик открывался просто, а в нем обнаружился белый кожаный футляр и небольшой конверт. Едва я увидела строгий рисунок герба на дорогой бумаге, уже не было сомнений, что коробку мне прислал Генри.

— Интересно, что там… — с любопытством произнесла я, сжимая конверт, и вновь поймала себя на мысли, что заинтригована. Я не отторгала Генри и его подарки ни подсознательно, ни осознанно.

Не успела я решить, что открыть первым — письмо или футляр, как внезапно на столе появилась моя Китти. Сливаясь с черной поверхностью, она осторожно приблизилась и, понюхав коробку, посмотела нам меня. Я улыбнулась — на ее мордашке отражалось не меньшее любопытство, чем на моем лице.

— Ну что, давай посмотрим, что там… — кивнула я и, аккуратно открыв белый футляр, замерла.

В коробке лежала шахматная фигура. Королева. Насколько хватало моих ювелирных знаний, она была сделана из белого золота и инкрустирована бриллиантами, сапфирами и белым жемчугом.

Я никогда не была падка на драгоценности, будь то вещи или украшения. Всегда считала это излишеством и даже китчем, но произведение искусства, которое я сейчас держала в руках притягивало своим изяществом и утонченностью.

“Интересно было бы посмотреть на всю коллекцию таких шахмат…” — пронеслась мысль, и я с любопытством посмотрела на конверт, который с осторожностью обнюхивала моя Китти.

Поставив фигурку на стол, я достала плотный лист бумаги с водяными знаками и таким же гербом и обнаружила там текст, выведенный перьевой ручкой.

“Жизнь — как шахматы. Учись делать правильные ходы. Твой ход, королева”.

Перечитывая письмо снова и снова, я пыталась понять свое отношение к подарку Генри и его посланию. Несмотря на весь драгоценный антураж, в них не чувствовалось пафоса. Скорее, Генри готовил меня к новому статусу. Настраивал на новый виток жизни. Теперь уже с ним.

От размышлений меня отвлек стук, и я перевела взгляд на стол. Китти, обхватив шахматную фигуру лапами, повалилась на бок и теперь поочередно терлась об неё щеками, чтобы заявить права собственности, и пыталась отгрызть корону.

— Еще один показатель, — улыбнулась я. Моя кошка, которая отвергла часы от Стефана, гораздо благосклоннее отнеслась к подарку от Генри. Не будучи с ним знакома, она почувствовала вещь, которую он держал в руках, почувствовала его энергию и заочно его приняла. Собственно, как и я.

Я протянула ладонь и, отобрав у Китти фигурку королевы, посмотрела на подарок. Генри и здесь все рассчитал. Так или иначе, но он дал мне время переосмыслить собственную жизнь. Посмотреть на нее со стороны, применить это переосмысление к нему и повернуть голову в его сторону. Он дал мне понять, что пора идти дальше. Рассматривая его подарок, я еще точно не знала, насколько мы с ним совпадем, но знала наверняка — он приедет на саммит, и с этого момента для меня все изменится.

* * *

Следующая глава будет опуликована на выходных.



Глава 11. 


Мы вместе с фрау Ройснер ехали в машине в сторону “Конгресс-центра”, где уже совсем скоро должна была состояться церемония открытия конференции.

Правда, наше движение сложно было назвать ездой. От отеля до центра было недалеко, как сообщила мне Гвен, но мы весь путь стояли в пробках.

Причиной тому были эко-активисты, слетевшиеся на саммит со всего мира. Они с плакатами “нет органическому топливу!”, “мы за зеленую энергию!” перегораживали дорогу, и в этой толпе трудно было что-либо разобрать.

Рассматривая ряды скандирующих людей, я напряженно сжимала смарт холодными пальцами и старалась не паниковать.

“Дюнина, успокойся. Не в первый раз на конференции. Все пройдет хорошо”, - бормотала я про себя, но понимала, что волновалась я не только по поводу мероприятия. Встреча с Генри добавляла паники в и без того напряженную ситуацию.

Я аккуратно выдохнула, в очередной раз успокаивая сердцебиение, но тут Гвен попросила нашего водителя включить новости.

— В Копенгагене начала свою работу очередная сессия конференции ООН. В течение недели более ста сорока мировых лидеров обсудят проблемы глобального потепления. Придут ли мировые лидеры к единому мнению, увидим. Британское правительство заявило, что к их соглашению присоединится Польша и Украина. Председатель КНР обратится к участникам с письменным заявлением, а президент России не приехал, записав видеообращение… — доносилось из динамиков, отчего напряжение, которое я едва успокоила, вновь накатило новой волной.

Вдали показалось высокое, умышленно искривленное архитектором здание отеля, к которому примыкал центр, и машина остановилась перед шлагбаумом, ожидая, когда нас пропустят.

Едва мы оказались в огромном холле Белла-центра, заполненном политиками и журналистами, у меня перехватило дыхание.

Мы продвигались в сторону зала заседаний, и я от волнения все сильнее сжимала сумку.

— Ваши Королевские Величества, Ваши Королевские Высочества, Ваши Превосходительства, лорды, дамы и господа, пожалуйста, займите свои места, — внезапно донеслось из динамиков, и я даже остановилась.

— Это первое предупреждение, — успокоила меня Гвен.

— Как звонок в театре, — нервно улыбнулась я, и она кивнула.

— Злата, нам сюда… — я оторвала взгляд от пола и поняла, что прошла вперёд в то время, как Гвен стояла и ждала меня у эскалатора.

— Простите… — виновато улыбнулась я.

— Тебе не следует так волноваться из-за доклада… — успокоила она, и я лишь натянуто улыбнулась.

Если бы она знала, что доклад как раз и отвлекал меня от ненужных мыслей. Он был той спасательной соломинкой, за которую я хваталась, едва на меня накатывало волнение из-за предстоящей встречи с Генри.

— Спасибо за поддержку, — поблагодарила я, и мой взгляд упал вперед, к огромным, настежь распахнутым дверям.

Перед входом в зал стоял пресс-волл с эмблемой саммита, окруженный журналистами. На его фоне сейчас фотографировались председатель КНР и премьер-министр Дании.

Мы зашли в огромное, уже заполненное людьми помещение, и, несмотря на то, что я понимала масштаб мероприятия, у меня вновь перехватило дыхание. Конференция в Ле-Бурже, проходившая в январе, по сравнению с сегодняшним саммитом казалась местным собранием.

Политики, главы государств, журналисты, представители некоммерческих организаций и бизнеса мельками у меня перед глазами, пока мы продвигались к нашим местам. Краем глаза я вылавливала лица, которые видела не раз на экране телевизора, и, уже привыкнув к медийности, не так паниковала. В соседнем ряду президент США приветствовал премьер-министра Италии. А чуть дальше президент Украины разговаривал с президентом Франции и канцлером Германии.

Гвен остановилась, чтобы поговорить с премьер-министром Испании, и я по возможности включилась в беседу.

— Я читала, что в Испании создано бюро зеленых технологий, — произнесла я, пожимая руку Мануэлю-Хосе Эрнандесу.

— Да, наша инициатива по созданию зеленого климатического хаба получила широкую поддержку… — говорил он, а я улыбалась, внимательно слушала, но сосредоточится было очень сложно. В этой массе политиков и бизнесменов я то и дело пыталась уловить знакомый силуэт.

Я не видела Генри, но, несмотря на то, что гости все еще прибывали, была уверена, что он уже здесь. Создавалось странное ощущение. Не просто чувствовать, а знать, что человек находится где-то рядом. Видеть течение судьбы, как она меняется у тебя на глазах. Словно ты одновременно находишься в эпицентре собственной жизни и в то же время смотришь со стороны на карту своей жизненной программы и отмечаешь ее вехи. А то, что это место должно было стать еще одной реперной точкой в моей жизненной программе, я не сомневалась.

— Ваши Королевские Величества, Ваши Королевские Высочества, Ваши Превосходительства, лорды, дамы и господа, пожалуйста, займите свои места, — вновь донеслось из динамиков.

Гости мероприятия все еще продолжали гудеть, словно пчелиный рой, но многие уже перемещалась к своим местам, и, наконец зал начал постепенно “оседать”.

Мы с Гвен тоже прошли к нашему столу, где виднелась табличка “координационная группа ООН”, и я, посмотрев вперед, наконец-то увидела Генри. Вернее, его силуэт со спины. То что это был он, я не сомневалась. И это меня удивило. Не встречаясь с ним год, не видя лица, в толпе людей, я точно знала, что это Генри.

Он стоял перед высокой и пока пустой трибуной и разговаривал с королевой Дании — принимающей стороной, а также с наследным принцем Великобритании. Учитывая его рост, он немного наклонился, чтобы слышать, что ему говорят собеседники, а к их компании подошел Карл Юргенс, который принял на себя обязанности председателя саммита и, поздоровавшись, включился в беседу. К ним присоединился и канцлер Германии, и они с Генри пожали друг другу руки, как старые друзья.

— Немного задерживаемся… — отвлек меня голос миссис Оливер, которая тоже входила в нашу делегацию.

— Церемония открытия начнется с выступления оркестра… — посмотрела на часы Гвен.

— Ваши Королевские Величества, Ваши Королевские Высочества, Ваши Превосходительства, лорды, дамы и господа, пожалуйста, займите свои места, — раздался “третий звонок”, и в зале начал гаснуть свет.

Компанию перед сценой накрыл полумрак, и я лишь увидела, как представители королевских семей, включая Генри, начали рассаживаться на стульях в первом ряду. Гвен Ройснер, разговаривая с миссис Оливер, села за стол, и я, чтобы не выглядеть, как один из трех тополей на Плющихе, тут же последовала их примеру.

Огромные экраны отобразили сцену, где начал появляться датский оркестр, и я вновь проследовала взглядом к месту, где сидел Генри.

Он не поворачивался, внимательно слушал, что ему говорит королева Дании, а я поймала себя на мысли, что хочу, чтобы он обернулся. Хочу обозначить свое присутствие. Хочу встретиться с ним взглядом, чтобы примнить свою шкалу ценностей.

* * *

Продолжение главы будет опуликовано завтра.



Глава 12. 


Шёл второй час церемонии открытия.

Время двигалось странно. Оно то замедлялось, то, напротив, стремительно неслось вперёд.

Я знала, что на открытии будет играть датский оркестр, и, едва услышала знакомые пассажи из “Времен Года” Вивальди, улыбнулась. Выбор музыки мне показался символичным, и я в очередной раз поймала себя на мысли, что здесь и сейчас меняется моя судьба. Как в свое время она менялась на цветочном балу в Кремниевой Долине, когда я ловила то странное будоражащее ощущение преддверия любви. То, которого не было с Иэном.

Однако, я не торопилась делать выводы, не торопилась подключать эмоции, потому что совершенно не знала человека по имени Генри и сейчас знакомилась с ним заново.

— Шесть лет назад государства договорились о совместной борьбе с изменением климата. Согласно парижскому соглашению, страны должны были сохранить уровень потепления планеты в пределах двух градусов, — доносилось со сцены выступление Генерального секретаря ООН. — Однако зависимость от ископаемых видов топлива подталкивает человечество к краю пропасти…

До него уже успели выступить Королева Дании и премьер-министр страны, как принимающая сторона. Были прослушали спичи эко-активистов, но я ожидала другого выступления.

Как и в случая с музыкальной зарисовкой Вивальди, я знала, что Генри тоже был приглашен Карлом Юргенсом произнести вступительную речью на открытии.

В зале послышались аплодисменты, и голос, который ранее просил гостей занять свои места, пригласил на сцену следующего гостя.

— Ваши Королевская Величества, Ваши Королевские высочества, Ваши Превосходительства, лорды, дама и господа, поприветствуйте Его Величество короля Генриха… — донеслось из динамиков, и я внимательно посмотрела на сцену.

В отличие от принца Великобритании, который, в силу возраста, с трудом взбирался на трибуну полчаса назад, Генри в несколько уверенных шагов преодолел ступеньки и, повернувшись лицом к залу, встал за прозрачной кафедрой.

Пока он поправлял микрофон, я внимательно рассматривала его лицо и сейчас знакомилась с ним по-новой.

И взгляд серых глаз, и легкая улыбка, застывшая на губах, и стать этого человека излучали спокойствие и уверенность. Однако, я не могла не заметить, что под глазами пролегли круги от недосыпа, а на высоком лбу, между бровей, иногда проскальзывала небольшая тень.

— Итак, начнем, — заговорил король, а я, вновь прислушавшись к своим ощущениям, отметила, что мне приятен этот ровный баритон.

Он скользнул взглядом по залу, и от моего внимания не ушел тот факт, что, в отличие от других делегатов, у него не было с собой “шпаргалок” записей — будь то аккуратный лист бумаги с тиснением, как у королевы Дании, или смарт, как у эко-активистки Риты Гутенберг из Нидерландов.

— Знаете, сегодняшнее положение в мире мне напоминает сценарий апокалипсиса из “Армагеддона”, - стартовал он, и я удивленно приподняла бровь. Одобрительно-удивленно. Начало его речи сильно отличалась от всего того, что я слышала на конференции здесь и в Ле-Бурже. — Мы в такой же ситуации, не находите?

По залу пробежалась волна, словно шелест листьев, и так как мы с группой коллег сидели не по центру, а в стороне, я отметила на лицах многих глав государств эмоции. Настоящие. Кто-то согласно кивнул, кто-то скептически задумался, а кто-то грустно улыбнулся. Я же обратила внимание, что и здесь выразилась любовь Генри к кинематографу. Одно было ясно наверняка — никто не остался равнодушным к этому неожиданному неофициальному вступлению. Генри же тем временем продолжил:

— Но неприятный факт заключается в том, что мы не просто являемся зрителями экшена, мы живем в этой реальности.

По залу вновь пробежала волна одобрения, а я вновь задумалась. Возможно, делая отсылки к кинематографу, он хотел в том числе проверить мою готовность к отношениям после Голливуда, и я поймала себя на мысли, что не возвращаюсь к прошлому в Калифорнии. Я была готова идти дальше.

Если упоминание кинематографа касалась, ко всему прочему, и меня, то Генри таким началом убил двух зайцев. Вывел на эмоции уставших от длительных разговоров гостей и дал мне возможность прозондировать саму себя.

Я не отводила от Генри внимательного взгляда, собственно, как и весь зал, но он не смотрел в мою сторону, и было понятно, почему. Ему не нужно было смотреть на мою реакцию. Он будто говорил мне — смотри внутрь себя.

“Тонкая игра, Ваше Величество. Тонкая”, - задумчиво улыбнулась я.

— А теперь немного цифр, — продолжил он и в его голосе прозвучали жесткие нотки. — Для развивающихся стран перейти на зеленую энергию архисложно. Они нуждаются в финансовой поддержке. Правительство нашей страны намерено увеличить объем инвестиций, добавив в общее финансирование еще один миллиард для выполнения обязательств в этом направлении, — я внимательно слушала его речь и сейчас видела в нем не политика, а финасиста, который не просто говорил, а предлагал реальное решение проблемы.

— Несмотря на то, что это переговоры между правительствами, на мой взгляд, корпорации-гиганты тоже должны участвовать в конференциях, чтобы взаимодействовать с теми, кто принимает решение. Именно они являются разработчиками в области энергетики и электроники. Для них это возможность ускорения необходимого нам всем переходу к энергетике 4.0.

“Вместо тысячи слов”, - тихо проговорила я и поймала себя на мысли, что улыбаюсь. Моя шкала оценки того, что я в первую очередь уважаю в мужчине, сработала. Развитие. Действие. Поставленные цели. Однако, я не знала точно, будет ли между нами контакт.

Я внимательно изучала человека, стоявшего на трибуне, пытаясь ответить на свой вопрос, но знала, что так я ничего не пойму. Необходимо взаимодействие другого порядка.

Необходим зрительный контакт. Рукопожатие. Разговор. Там, на сцене, он все равно был государственным человеком, а не Генри, которого я хотела узнать.

В зале послышались аплодисменты, Генри проследовал на свое место, а из динамиков вновь заговорил безликий голос:

— Сегодня вы услышали послания, которые призывают к действию. На этом климатическая конференция в Копенгагене считается открытой.

Свет в зале стал ярче, на плоских экранах, установленных по всему залу, появились коллажи из нашей документалки, а гости начали вставать. На этом церемония открытия была завершена.

— Ну что, церемония прошла успешно, — улыбнулась фрау Ройснер, пока наша группа собиралась на выход.

— Согласна, — кивнула одна из коллег, представлявшая направление ЮНЕСКО.

Однако, это не означало, что все сейчас разъедутся по отелям. Уже имея опыт в работы в Ле-Бурже, я знала, что в первые дни подобный форум делится на два этапа. Первый — это официальная часть. Второй — работа в павильонах. Там встречались журналисты, НКО, представители бизнеса и политики, чтобы обсудить климатическую повестку.

Мы большой компанией направились из зала, и, как только очутились в кулуарах, моя мысль подтвердилась.

Никто не расходился, а наша ООН-овская группа разрасталась. Все продолжали работу, только уже в неофициальной обстановке, которую я мысленно назвала “афтепати”.

К нам подошли делегаты из Индии и включились в разговор.

— Чистая и доступная энергия — это, конечно, хорошо, — произнесла Джайя Азми, и на ее лице виднелась озабоченность. — Но к этому вопросу богатые и развивающиеся страны относятся по-разному.

— Согласна, — вступила в дискуссию миссис Агунри, представлявшая агентство ООН “Экологическая энергия для всех”. — Но мы не можем делать что-то для половины мира, это так не работает…

— Все упирается в финансирование… — вздохнула я, и меня поддержала присоединившаяся к нашей беседе глава делегации из Кении.

Дебаты продолжались, а я стояла, поддерживала разговор, но в уме крутилась мысль “что дальше?”

Несмотря на желание обозначить свое присутствие и его “твой ход, королева”, первой к Генри я подходить не планировала. Подобное поведение было неприемлемо. К тому же, уже немного зная характер Генри, мне казалось, что он сам, как человек, заинтересованный в этих отношениях, должен сделать первый шаг. Однако эта мысль совсем не успокаивала, а, напротив, добавляла волнения.

“Дюнина, все случится тогда, когда должно случиться. Отпусти ситуацию…” — и едва я об этом подумала, как почувствовала приближение еще одной группы. Я повернулась и увидела, как к нам подходит большая компания, в состав которой входили Карл Юргенс и Генри. Они направлялись в нашу сторону, о чем-то беседовали, а я вновь поймала ощущение важности момента.

В первую секунду меня накрыло волнением, но, по мере приближение Генри, я внезапно поняла, что все идет правильно. Как и должно. Словно моя судьба, а, может быть, и сам Генри, будучи тонким политиком, поэтапно приближал меня к себе. Сначала я получила от него подарок. Затем увидела его со спины, чуть позже — на трибуне, а теперь вблизи. Будто таким образом моя жизненная программа позволяла мне сделать выводы об этом человеке, рассмотрев его со всех сторон.

Приблизившись, компания, в основном состоявшая из мужчин, нас поприветствовала, а я посмотрела в их сторону, и наши с Генри взгляды встретились.

* * *

Следующая часть главы будет опуликована завтра
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Взгляд Генри был мимолетным, ничего не говорящим, так он скользил и по другим участникам нашей компании, но этого и следовало ожидать. Здесь, в этой обстановке, другое поведение выглядело бы неприемлемым. Как для него, так и для меня.

Герр Юргенс начал представлять всех собравшихся Его Величеству, но я бы назвала этикет представления не королевским, а деловым. Сам Генри вел себя ровно — ни взглядом, ни поведением не выпячивал свой статус и обращение к нему “Ваше Величество”, скорее было данью протоколу, а не желанием самого короля.

Гвен, которая была уже знакома с Генри, поздоровалась, и, согласно деловому этикету, они обменялись рукопожатиями. Однако, меня заинтересовала реакция на короля тех, кто встречался с ним первый раз.

В их глазах отмечалось уважение и желание поговорить с этим человеком. Не потому, что тот был королем — статус здесь был ни при чем. Всего пять минут публичного выступления, и Генри заинтересовал всех своей личностью. Своими действиями, своей активной позицией в решении проблемы. В нем чувствовался интересный собеседник, и присутствующие, кто осознанно, кто подсознательно, хотели узнать его мнение по той или иной проблеме. Собственно, чему я удивлялась? Он заинтересовал меня не меньше, чем остальных. Было интересно за ним наблюдать со стороны. Знакомясь с тем или иным человеком, он иногда задавал вопросы и попадал точно в цель. Я же, наблюдая, с какой искренностью и воодушевлением ему отвечают, в очередной раз делала вывод — Генри был тонким политиком и дипломатом, легко читал людей, без труда находил их проблемные точки и мог расположить к себе.

— Разделяю ваше беспокойство, мисс Азми, — говорил он делегату из Индии, которая ранее выражала озабоченность. — С моей точки зрения развивающиеся страны не могут позволить себе быстро переключиться на зеленую энергию. Вопрос нужно решать внутри страны, меняя экономику, — показывал он решение проблемы.

Мисс Азми закивала с видом “читаете мои мысли”, а следующей на подходе была Карин Аченг Оукко, член делегации из Кении.

— Более семисот миллионов человек все еще не имеет доступа к электричеству. Более двух миллионов не имеет доступа к экологически чистым способам приготовления пищи. Нам нужно понять, как сделать так, чтобы эти люди тоже получили доступ к чистой энергетике, — обрисовывала она проблему.

— Именно поэтому я в числе прочего призываю все развитые государства увеличить объем инвестиций в зленую экономику развивающихся стран, — ответил король, а тем временем в разговор включилась мужская половина делегации, подошедшая с Генри.

Здесь были по большей части представители бизнеса. Так я познакомилась с председателем совета директоров европейского филиала корпорации-гиганта “Китачи”, мистером Картенберри — министром бизнеса и энергетики Великобритании, а также консультантом по углеродным технологиям из Пекина.

— Нельзя просто взять и резко сократить использование угля уже завтра, — вступил в спор мистер Ван Цзюнь. — Это невозможно. Я считаю, что цели нашего правительства разумны. Мы не можем позволить страдать людям от холода и голода из-за заботы о климате. Это неразумно.

— Зеленая промышленная революция обещает огромные экономические возможности, — ответил Генри, а я поймала себя на мысли, что любуюсь этим человеком. Как политиком, как государственным человеком. Как экономистом.

Сейчас я уже вблизи примеряла на нем свою шкалу ценностей. Осознанно. Его ум. Его стремление к развитию. Его ответственность за дело, которое он вел, и внезапно поймала себя на желании включиться в его работу. Помогать ему. Встать рядом с ним.

Я мысленно улыбнулась еще одному пройденному этапу, еще оному принятию Генри, а тем временем пришла и моя очередь.

— Ваше Величество, позвольте представить мисс Злату Дюнину. Координатора русского направления в экологическо-образовательном проекте ООН, — произнес герр Юргенс, и Генри перевел на меня свое внимание.

Его взгляд был непроницаемым, так он смотрел и на всех остальных — доброжелательно, но через официальную маску. Но я и не ожидала от него чего-то другого. Несмотря на мое желание понять степень нашей совместимости, я осознавала — это очередной этап знакомства. Официальный. Любая личная эмоция была неуместна.

Мы протянули друг другу руки, и я на секунду замерла, чтобы поймать свои ощущения. Первый контакт. Пусть и официальный. Но он мне понравился. Понравилось его уверенное рукопожатие. Его теплая ладонь. Внезапно я поймала себя на мысли, что хочу продлить это взаимодействие.

Однако, моя ладонь задержалась в его ладони ровно столько, сколько того требовал этикет, и я опустила руку.

— Надеюсь, ваша деятельность проходит успешно? — поинтересовался король.

— Нашей командой ведется активная работа в сфере взаимодействия между странами, и есть результаты, — ответила я, и внезапно пришла мысль, которую раньше я как-то не обозначала. Возможно, это новое направление в ООН было организовано и проспонсировано самим Генри.

— Рад слышать, — ответил он, а к нашему разговору подключилась Гвен.

— Сэр, я бы хотела поговорить о расширении фондов, открытых под эгидой проекта, — а я убедилась в правильности своего предположения о том, что новый проект находился под патронажем Генри.

— Сегодня у меня весь день расписан по минутам, — ответил он, — но я буду рад обсудить этот вопрос завтра за ужином.

— Благодарю, сэр, — улыбнулась фрау Ройснер, и Генри начал официально прощаться со всеми. Мне при этом прощании было выделено столько же внимания, как и всем остальным.

Мы продолжили беседу уже без него, однако, я уже не волновалась. Я понимала — все идет так, как должно идти. Всему свое время. Я познавала Генри шаг за шагом и находила в этом удовольствие. Узнавать этого человека было не менее интересным, чем читать захватывающую книгу. Смакуя каждую страницу, перечитывая строки и вскрывая для себя новые смыслы.

Я украдкой бросила взгляд на группу политиков, куда отошел король вместе с Карлом Юргенсом и представителями бизнеса. Он разговаривал с президентом ЕС, рядом включились в беседу канцлер Германии и президент Франции, и я понимала — он выделил время на нашу группу, и теперь решал экономические и политические вопросы.

— Ну что, и нам пора, — проговорила фрау Ройснер, и мы, попрощавшись со всеми, начали продвигаться к выходу.

Уже через десять минут мы садились в машину, которая должна была нас доставить в отель, и я была рада этому факту.

Только сейчас, оставив церемонию открытия и встречу с Генри позади, я почувствовала, насколько устала. И физически, и эмоционально.

Откинувшись на спинку сиденья, я наблюдала за толпами эко-активистов, идущих с плакатами, и думала о прошедшей встрече с королем.

Больше всего на свете я боялась, что мы с Генри не совпадем, но чем дальше я читала эту книгу, тем интереснее она становилась.

От размышлений меня отвлек звонок на сотовый Гвен и ее голос. Как оказалось, звонил герр Юргенс. О чем они говорили, я не знала, так как разговор шел на немецком, однако, едва Гвен дала отбой, я услышала ее ровный голос, обращавшийся ко мне.

— Злата, герр Юргенс хочет, чтобы ты присоединилась к нам завтра за ужином.

Я внимательно смотрела на нее и понимала — официальная часть была пройдена, и теперь наступало время перевернуть еще одну страницу в этой интересной книге по имени “Генри”.
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Вся первая половина следующего дня пролетела, как один час, и по тому же сценарию.

Так же слушались доклады и так же велась работа в павильонах, так же решались проблемы и велись дебаты. Генри больше к нам не подходил, и видела я его мельком — сначала во время форума, затем “в кулуарах”. Мы не встречались “случайно” взглядами, и каждый был занят своим делом.

Однако знание того, что сегодня вечером нам предстоит совместный ужин, вселяло противоречивые ощущения. С одной стороны, мне хотелось этой встречи, хотелось прочитать еще одну главу книги по имени “Генри”, с другой — чем ближе подходил час “икс”, тем больше я волновалась, опасаясь найти в этой главе нечто такое, что меня оттолкнет от этого человека. Я осознавала — Генри меня не завоевывал, а лишь давал время к нему привыкнуть. Посмотреть на его деятельность со всех сторон. Как бы я к нему ни относилась, но, рано или поздно, он поведет меня в постель, независимо от того, хочу я этой связи, или нет.

Я стояла перед шкафом, посматривала на часы и понятия не имела, что надеть.

“Главное — баланс…”- повторила я про себя и потянулась к темно-синему костюму от Стеллы Маккартни.

Уже на выходе из отеля, садясь в автомобиль вместе с фрау Ройснер и миссис Оливер, я бросила взгляд на свое отражение и решила, что мой выбор был сделан правильно.

Узкая юбка и строгий силуэт подчеркивали деловой стиль, а волнистые фалды пиджака и аккуратный V-образный вырез придавали образу женственности.

— Куда мы едем? — поинтересовалась я, видя, как наш автомобиль выруливает к набережной в противоположную от “конгресс-центра” сторону.

— В загородный клуб. В один качественный ресторан, — ответила Гвен.

“Если качественный, то, определенно, без Мишлена здесь не обошлось”, - пронеслась мысль, но я была рада немного отвлечься загородной прогулкой.

За два дня пребывания в Копенгагене я нигде не успела побывать и ничего, кроме нашего отеля и “конгресс-центра”, не видела. Когда мы выехали на трассу, я любовалась весенним Копенгагеном, и предстоящая встреча с Генри немного отступала на второй план.

Ехали мы сравнительно недолго, и, едва припарковались, на подъездной дорожке появились еще три машины, откуда начали выходить люди.

Рядом с Генри был Карл Юргенсон, премьер-министр Бельгии и мужчина лет шестидесяти. Его я ранее не видела, но что-то в его чертах мне показалось знакомым.

И не зря. Как оказалось позже, это был двоюродный дядя короля Генри, Альберт, никто иной, как великий герцог, правящий Люксембургом.

Следом, из другой машины, вышла молодая женщина — миссис Сола Робертсон, председатель Европарламента, вместе с ней президент ЕС Жан Розен, и к этой компании присоединился мужчина из джипа, подъехавшего последним. Это был председатель НАТО и бывший премьер-министр Бельгии — мистер Блумберг, которого я тоже видела на сегодняшнем заседании.

Как оказалось, нас уже встречали у входа в ресторан, который представлял из себя отдельное двухэтажное здание немалых размеров. Едва мы все обменялись приветствиями, к нам подошел пожилой мужчина, как я поняла, владелец заведения, и повел нас в ресторан. Вернее, в приватную его часть.

“Кажется, саммит перетек сюда…” — пронеслась мысль, пока мы рассаживались по своим местам.

Меня разместили рядом с Гвен и миссис Оливер, Генри же оказался напротив, что немного смущало.

И ужин начался. Как ни странно, но обсуждение проблем стартовало именно с нашего проекта.

Генри вел себя по-прежнему официально, его взгляд был спокойным, голос ровным, и разговоры за столом велись сугубо деловые — они касались работы ООН в частности и саммита в целом. Как оказалось, герцог Люксембургский тоже являлся спонсором нашего проекта, однако, разместившись напротив двух монархов, я отметила странную иерархию. Несмотря на разницу в возрасте, несмотря на то, что у каждого из этих людей была своя сфера влияния и свой трон, именно Генри был лидером в этих семейных хитросплетениях.

От меня не ускользнул ни взгляд Альберта на Генри, когда его спрашивали о финансировании, ни его ответы. Несмотря на то, что голос великого герцога был уверенным, улавливался како-то налет зависимости. Собственно, мягкие черты его лица тоже говорили о том, что решения он принимал не самостоятельно.

Я активно участвовала в беседе, касающейся расширения фондов, и едва миссис Оливер замолчала, я вступила в разговор.

— Наше направление столкнулось с другой проблемой — территориальной.

— Мне нужна конкретика, — Генри смотрел внимательно, и сейчас я в нем видела бизнесмена.

— Не хватает возможностей московского офиса, который не только выполняет функцию центра, но и обрабатывает заявки вплоть до Урала. Также фонд во Владивостоке обслуживает весь Дальний Восток до Чукотки. Чтобы предоставить молодежи новые возможности и вовлечь их в решение экологических проблем с акцентом на зеленой энергетике, необходимы дополнительные точки в Екатеринбурге и Петропавловске Камчатском.

— Подготовьте запросы, будем их рассматривать, — ответил Генри нам с мисис Оливер, а тем временем принесли горячие блюда.

Комната наполнилась ароматами палтуса с крыжовником и цитрусовым юзу, баранины с грибами и баклажанами, приправленной травами, но беседа на этом не закончилась. Несмотря на то, что все участники неофициального саммита были голодны, разговор плавно перетек на обсуждение предстоящих выборов в Европарламент и новой программы НАТО.

На данном этапе разговоров я больше помалкивала и лишь внимательно следила за их ходом, иногда попивая свой “Clos Sainte Hune”.

— Одна из главных проблем предстоящий выборов — распределение мест между представителями проевропейских партий и популистами, — недовольно произнесла Сола и ее поддержал президент ЕС Жан Розен.

— Они набирают силу, — добавил он, и Генри кивнул.

— Истоки их популярности проистекают из несовершенной общественно-политической системы, — ответил он. — Утрачено доверие к институ власти, и это надо менять уже сейчас. Нужно ставить других людей в управление. Не просто политиков, а экономистов.

“Инересно, зачем тогда такой институт, как монархия”, - мысленно задала я вопрос, но вслух, безусловно, его не произнесла. Я бросила взгляд на Генри, и, как мне показалось, он уловил мою задумчивость.

“Черт, да он меня читает…” — мысленно наморщила я нос, но мне понравились и его способность считывать информацию, и его взаимодействие с органами ЕС.

За столом этого не озвучивалось, но я чувствовала, что Генри, будучи королем Бельгии, где базировались Европарламент, штаб-квартира ЕС и НАТО, имел финансовое влияние на эти образования.

Моя мысль получила подтверждение, когда в разговор вступил мистер Блумберг — председатель НАТО и бывший премьер-министр Бельгии.

— Нам нужно продвигать проект оборонной интеграции Евросоюза. Также нужно укреплять связи со странами, не входящими в НАТО.

— Мы готовы поучаствовать в организации программы двустороннего военного сотрудничества, — уверенно кивнул Генри, чем, несомненно, порадовал председателя. — Также я просмотрел все данные по оборонной интеграции, и мы готовы спонсировать все проекты. От защиты беспилотников до подготовки разведчиков…

Я продолжала слушать и будто читала еще одну главу о Генри. О совсем другом Генри. Он не был правителем с широкой душой. Он был финансистом с железной хваткой. Не знаю как, но точно не благородным путем, он подмял под себя дядю и весь его Люксембург, где располагались многие организации ЕС. Где благодаря офшору размещались инвестиционные фонды и самое большое количество банков в мире.

Он не был мягким государственным человеком. Он был жестким лидером, руководствующимся не сердцем, а разумом. “Серым королем”, который манипулировал публичными “кардиналами” и ставил на нужные посты своих лоббистов.

Он не был пацифистом. Он был милитаристом, готовым вливать финансы в военные проекты и укреплять Европу.

Теперь я понимала, почему меня пригласили на этот ужин. Как и до ужина, я убедилась, Генри меня не завоевывал. Он хотел, чтобы я увидела не только его внешнюю сторону харизматичного политика, заботившегося о климате, но и оборотную его сторону. Его целью была не власть, как таковая, а развитие. Новаторство. И реализуя свои идеи, он иногда использовал далеко не благородные приемы и методы. Как и в случае со мной, когда увел меня от Иэна. Даже дав мне время на осознание, он не стремился казаться благородным или лучше, чем он есть на самом деле.

Когда-то давно он сказал “мы все сотканы из противоречий”, и сейчас я воочию это наблюдала. Я бросала взгляд на Генри, слушала его и понимала, что за этими спокойными чертами лица, за этим ровным баритоном скрывается еще один человек. Манипулятор, жесткий лидер, милитарист. Однако сейчас, рассматривая все ипостаси личности Генри я поймала себя на мысли, что спокойно отношусь к его “темной стороне”. Я принимала и такого Генри. Не потому что должна была. А потому что хотела этого. Потому что мне был не интересен Пьер Безухов. Это был мой личный выбор, и я готова была поддержать Генри и в этом направлении.

* * *

Следующая часть главы на выходных
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Между тем ужин подходил к концу, и нас пригласили на веранду, закрытую на частное обслуживание, куда подали напитки.

Мы разместились за небольшими столиками в удобных кожаных креслах, и наши разговоры поменяли оттенок, стали более личными, как и обстановка.

Сола рассказывала о своих детях, и как они адаптировались после переезда из Италии, Жан Розен отвечал НАТО-вцу, что его сын собирается поступать в Кембридж, я же сидела рядом с фрау Ройснер и миссис Оливер, иногда отпивала кофе и наблюдала за происходящим.

Генри разговаривал с Юргенсом и НАТО-вцем, и даже сейчас, в полуформальной обстановке, выглядел уже другим. Словно за это время он повзрослел еще на одну жизнь. Груз ответственности брал свое, и он уже давно перестал быть тем принцем, с которым я познакомилась в Штатах.

Разговор ушел в сферу образовательной системы и сравнения ВУЗов, и герцог внезапно произнес:

— Я в свое время закончил королевскую военную академию, и не пожалел. Именно там я выучился дисциплине. Чего так не хватает современной молодежи.

— Военная академия — это полезный опыт, — кивнул Генри, и я не была удивлена. Учитывая его сотрудничество с НАТО, он знал до основания военное дело, и, думаю, был отличным солдатом, военным лидером и стратегом.

— Злата, а что вы заканчивали? — внезапно поинтересовался герцог.

— Французскую филологию, — ответила я.

— Злата отлично говорит по-французски и очень хорошо ориентируется в истории и культуре Франции, — подтвердила Гвен. — На работе в ООН несколько раз бывала во Франции, и ее знания тоже помогли в сборе средств.

— Хороший выбор профессии, — произнес герцог, а Генри, как мне показалось, кивнул. И было понятно, почему. Одним из официальный языков Бельгии был французский.

— А из какого вы города? — поинтересовалась Сола, ставя чашку кофе на столик.

— Из Санкт-Петербурга.

— Замечательный город. Мы там бывали, — ответила она.

— Кстати, в нашем генеалогическом древе есть русские. И у Генриха, и у наших общих предков, — добавил Альберт.

— Есть, — подтвердил король.

Я знала об этом факте, мне о нем в свое время говорил сам Генри, когда цитировал Пушкина, но мне показалось, что Альберт не просто так завел этот разговор. Не просто так подчеркнул их взаимодействие с моей национальностью.

Ответ лежал на поверхности. Во-первых, Альберт знал о намерениях Генри в отношении меня и специально завел этот разговор. Во-вторых, бельгийская королевская династия таким образом признавала, что в их роду были русские, но этот факт никак не влиял на их политическую позицию, тесное сотрудничество с НАТО и активное финансирование военно-политического блока.

Собственно, мне было сложно представить, чтобы таким человеком, как Генри, можно было манипулировать или диктовать ему с кем встречаться или на ком жениться.

Оставалось непонятным одно — зачем я этому человеку. Еще будучи в Швейцарии, я поставила его в один ряд с Коулом и Нолоном и, наблюдая за его поступками, в очередной раз убеждалась, что мои выводы были верны. Он был самодостаточен и явно не из тех, кто любит, как Иэн.

Тем временем, наша компания разбилась на несколько групп по интересом, а мужчины, включая Генри, закурили сигары и вышли в сад.

Отказавшись от напитков, я осталась сидеть с фрау Ройснер и миссис Оливер и продолжала украдкой бросать вгляд на Генри. Уже в неформальной обстановке.

Немного склонив голову, я наблюдала, как он небрежно фиксировал пальцами сигару и, неспешно поднеся ее ко рту, втягивал и выпускал дым. Наблюдала, как он иронично улыбался или смеялся, когда слышал шутку, или наклонял голову, когда собеседник что-то тихо ему говорил. Наблюдала, как он грел в ладони снифтер и элегантно пил из бокала. Теперь я отмечала и его военную выправку, и его королевскую осанку.

“Дюнина, да он тебя нравится, как мужчина…” — пронеслась мысль, и я почувствоала, как горят мои щеки.

Я поймала себя на мысли, что хочу, чтобы он прикоснулся ко мне или запустил ладонь в мои волосы.

“Очень своевременно…” — скривилась я и отвела взгляд, больше не желая подобных мыслей на ужине.

— Ты выглядишь взволнованной? Все в порядке? — спросила миссис Оливер.

— Устала немного и волнуюсь перед докладом… — проговорила я, закрываясь улыбкой.

— Ты справишься на “отлично”, даже не сомневайся, — махнула она рукой.

— Надеюсь, — улыбнулась я, но, теперь представляя, что на меня будет смотреть Генри, опасалась сбиться.

Чтобы немного прийти в себя от очередного открытия, я, извинившись, направилась в дамскую комнату, и прохладная вода вместе с влажной салфеткой помогли отвлечься.

Вернувшись на террасу, я обнаружила, что вся компания засобиралась по домам, и была рада этому факту.

Мы прощались друг с другом, уже не соблюдая деловой этикет, но Генри продолжал разговаривать с Карлом и Гвен, и в результате на подъездной дорожке остались только наши машины.

Мы с миссис Оливер ждали в салоне, однако, едва разговор закончился, и Генри направился к своему Бентли, к нашему авто подошла Гвен вместе с каким-то мужчиной, судя по всему, из службы безопасности короля.

Он открыл дверь с моей стороны и немного наклонившись, протянул руку.

— Мисс Дюнина, вас просят пройти в другую машину, — произнес он, нависнув надо мной.

Я бросила взгляд на Бентли, которая так и не тронулась с места, и поняла, что из ресторана я поеду вместе с Генри. И не факт, что в свой отель.

“Ну не съедят же меня”, - тихо проговорила я и вышла из машины.

Гвен, как ни в чем ни бывало, улыбнулась и опустилась на сиденье, я же направилась вслед за телохранителем, отмечая его военную выправку, и понимала, что наступил следующий этап нашего с королем взаимодействия. Еще одна страница книги по имени “Генри”.

Передо мной аккуратно распахнулась дверь, и я, пряча волнение, села в автомобиль.
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Едва я опустилась на сиденье, дверь за мной закрылась, но машина почему-то не трогалась с места, и это было странно.

Генри в это время разговаривал по телефону по-немецки, и, не прекращая беседу, коротко кивнул, будто давая позволение приблизиться к нему, войти в его личное пространство.

“Почему мы стоим…” — я посматривала то на водителя, то в окно, но вопросов вслух не задавала.

Продолжая слушать немецкую речь, я иногда бросала взгляд на короля и вновь чувствовала, что меня тянет к нему. Темная сторона Генри не оттолкнула меня. Напротив, я ее приняла, приняла разумом, а не идя на поводу у эмоций, поняла логику его поступков и хотела узнать больше об этом человеке.

Я обращала внимание на все. То, как он держит телефон. Одновременно небрежно и изящно. То, как он откинулся на спинку сиденья. То, как он грациозно опустил руку на подлокотник, отделявший меня от него.

Будто я собирала его образ по-новой. Штрихи. Детали из которых складывался его портрет. Его аристократичная кисть и длинные пальцы. Его точеный королевский профиль и благородная стать. Его ровный баритон и правильно поставленная речь. В нем гармонично сплетались кровь предков с их многовековыми традициями и современность с ее прогрессом и новаторством. Странный и в то же время идеальный симбиоз.

Наконец, он дал отбой и посмотрел на меня, но его телефон вновь завибрировал. Бросив взгляд на экран, Генри на секунду задумался, будто решая, стоит ли говорить при мне, и все же ответил на звонок.

— Готовь людей. Они пошли на мои условия… — выслушав собеседника, произнес он по-французски. — Да. Выражаясь твоим языком, это победа… — пауза. — Не слишком расслабляйтесь. Предстоит много работы… — пауза. — Сейчас у меня больше возможностей воздействовать…

Казалось бы пара фраз, но они мне сказали многое об этом человеке. Из них я сделала несколько выводов.

Первый. Говоря о своей победе, он не торжествовал, не бахвалился, а констатировал факт. Отвечал на вопрос собеседника, подтверждая успех.

Второй. Теперь я понимала, почему он держался за монархию. Ключевое слово здесь было “возможности”. Генри не нужна была корона, как таковая. Он был самодостаточной личностью и успешным бизнесменом, чтобы самовыражаться через королевские регалии и финансово сидеть на шее у налогоплательщиков. Власть для него являлась инструментом, а не средством самовыражения. Генри ее использовал для достижения своих целей. Король государства, в котором были расположены штаб-квартиры ЕС и НАТО, получал гораздо больше возможностей.

И третий. Он говорил при мне со своим приближенным. И пусть из этой беседы мне было мало что понятно, но она не предназначалась для для посторонних ушей, а это значило, что Генри доверял мне.

— До скорого, — произнес он и, дав отбой, вновь посмотрел на меня.

Сейчас его взгляд был не таким официальным, но я бы не назвала выражение лица короля открытым или прежним, с каким он смотрел на меня ранее в Штатах.

Он уже был совсем другим Генри, даже наедине со мной. Собственно, я тоже уже была другой. Я тоже повзрослела и на многие вещи смотрела с другой позиции. Однако, факт моих изменений в совокупности с тем, что мне нравился Генри, как мужчина, одновременно и расставлял все по местам, и мешал. Я не знала, как себя вести с этим человеком и не могла найти баланс. Я не хотела бросаться ему на шею, но и не желала казаться прежней, отторгавшей его.

— Я улетаю по делам, — внезапно произнес он, и я с удивлением посмотрела на него.

— Сегодня?

Я слышала, как в разговоре с Солой и НАТО-вцем Генри упоминал какую-то деловую поездку в Эмираты, но не ожидала, что она произойдет так скоро.

Король скользнул по моему лицу внимательным взглядом, и я смутилась.

В моем голосе отчетливо прозвучало сожаление, моя реакция была яркой, определенно выявила истинные чувства к Генри, что не ускользнуло от его внимания.

“С балансом у тебя не получилось…” — отругала я себя за несдержанность и внимательно посмотрела на него.

“Вдруг он сейчас усмехнется, торжествуя победу надо мной теперешней. Той, которая познала себя настоящую, признала его правоту, согласилась с его поступками и оправдала его шантаж”.

Несмотря на то, что я уже сделала соответствующие выводы об этом человеке, сейчас я опасалась подобной реакции. Не потому что боялась, а потому, что она бы меня разочаровала. Внезапно пришла мысль — я принимала в нем серого короля, манипулирующего людьми, но не хвастуна, упивающегося своими победами перед побежденным.

Но, к счастью, этого не произошло, и Генри остался тем королем, которого я себе представляла. Спокойным, выдержанным, без лишних эмоций.

— По завершению саммита ты прилетишь ко мне в Бельгию. Я пришлю свой джет, — продолжил король, и стало понятно, зачем я была приглашена в машину. Меня вызвали на инструктаж. — Твоя охрана и домработница проинструктированы.

Я слушала Генри и вновь ловила себя на мысли, что тянусь к этому человеку и хочу приехать к нему — не потому, что он так решил, а потому, что сама этого желала.

— Мне нужно что-то сказать фрау Ройснер и герру Юргенсу? — спросила я.

У меня не было сомнений, что их и без меня предупредят, но все же задала этот вопрос.

— Они тоже проинформированы, — ответил он, и я кивнула в подтверждение своей мысли. — Тебе пора, — послышался его спокойный баритон.

— Пора, — эхом повторила я и добавила: — Желаю тебе успешной поездки.

Генри продолжал смотреть на меня. Он видел, что мне не хотелось с ним прощаться, а я этого не скрывала.

— Не волнуйся относительно доклада. У тебя все получится, — произнес он.

Я внимательно изучала его лицо и чувствовала его поддержку.

Собственно, Генри обеспечивал мне ее на протяжении всего времени, пока я работала в ООН, но, отгораживаясь от этого человека, я не хотела ее замечать.

Сейчас, видя Генри настоящего, чувствуя его, я внезапно поняла, что скучала по нему. Скучала по тому состоянию любви, которое умела продуцировать по отношению к правильному лично для меня мужчине. Которое было заложено во мне изначально и которое атрофировалось, пока я жила с Иэном.

Рассматривая спокойное лицо Генри, я была ему благодарна за то, что он вытащил меня из “каньона”, и сейчас мне хотелось сказать ему об этом.

На секунду я задумалась, стоит ли проявлять эмоции здесь, на подъездной дорожке ресторана, когда Генри торопился в аэропорт, и посчитала момент уместным.

— Я буду скучать по тебе, — тихо проговорила я, внимательно рассматривая лицо напротив.

— Правильный ход, королева, — произнес он, и я поняла его слова. Мое принятие поступков Генри, принятие его настоящего, принятие не только его светлой стороны, но и темной, и было правильным ходом.

[Музыкальная тему в буктрейлере и в группе вк Девочка]

Внезапно он протянул руку и прошёлся тыльной стороной пальцев по моей щеке.

Легкое секундное прикосновение, но меня будто ударило током. Контакт, которого не хватало, чтобы окончательно убедиться, что Генри — мой мужчина. Контакт, который дал полную картину и добавил недостающие штрихи к портрету Генри. Штрихи, которые я дорисовала интуитивно, и которые сейчас совпали с оригиналом.

Голова закружилась, а сердце с удвоенной скоростью понесло кровь по венам.

Кожу обожгло, и я неосознанно, уже не контролируя себя, прильнула губами к его руке. Признавая своего короля. Признавая его власть надо мной.

Все еще глубоко дыша, я подняла взгляд на Генри и отметила, что серые глаза напротив не выражали ничего, кроме спокойствия. Я и не ожидала другой реакции и не зависела от мужской любви. 

— Так и должно быть, — улыбнулась я и, чувствуя, что разговор подошел к концу, и мне пора, вышла из машины.

Королевский “Бентли” и его сопровождение тронулись с места, я же, вернувшись в наш автомобиль, отметила, что ни миссис Оливер, ни фрау Ройснер не смотрели на меня любопытным взглядом и не задавали вопросов.

Уставшие после продуктивного дня, мы ехали в отель, в салоне тихим фоном звучала мелодия, я же рассматривала вечерний Копенгаген и все еще чувствовала прикосновение Генри на своей щеке.

“Ты прилетишь ко мне в Бельгию”, - звучал баритон у меня в голове, и я улыбалась, торопя время и предвкушая встречу с любимым мужчиной. С моим королем.
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— Для всех нас очевидно, — мои слова эхом отдавались в огромном зале. На меня смотрели сотни людей, и я волновалась так, что слышала собственный голос в голове. Я чувствовала важность момента. Я могла осязать его пальцами. Здесь и сейчас мои слова имели действие. Меня слушали те, кто мог исправить ситуацию. Как бы пафосно это не звучало, но здесь и сейчас вершилась история.

— Чтобы удержать повышение средней глобальной температуры в мире на уровне одного с половиной градусов цельсия, нам нужно оставить уголь в прошлом и сделать чистую энергию нашим будущим.

Однако, несмотря на волнение, мой голос звучал уверенно и ровно. Я бросала взгляд на свой телефон, лежавший на горизонтальной поверхности трибуны, и мысленно улыбалась, видя СМС от Генри.

Оно пришло накануне вечером. Было неожиданным и предельно лаконичным. Гласило “Успеха, Королева”. Всего одна фраза, но ее было достаточно. Достаточно для того, чтобы я чувствовала его присутствие.

Пусть Генри был за сотни километров, но мне нравилось это старое новое ощущение моей любви. Я не видела лица Генри, была уверена, что сейчас он далеко от меня занят другими делами, но все же ощущала его взгляд. Будто я крутила фуэте — танец своей любви, танец своей жизни — и сейчас видела его серые глаза.

— Таким образом можно подытожить: работая с образовательной системой мы понимаем, что у нас есть надежда на будущее. К тому же, наше собственное исследование показало, что зеленые компании могут предоставить гораздо больше рабочих мест для молодежи, чем, например, в нефтяной отрасли.

В зале послышались аплодисменты, и следом голос президента саммита, которым в этом году назначили Карла Юргенса:

— Благодарим сотрудника ООН, мисс Дюнину за речь. На трибуну приглашается мистер Бертран. Председатель фонда Solar System…

Проходя к своему месту, я внимательно посмотрела на фрау Ройснер. Не сфальшивила ли я? Звучал ли мой голос достаточно убедительно? Ее мнением я дорожила. Не только потому, что она была моим куратором. Я уважала ее, как профессионала, видела ее в работе, и ее опыт был безмерным. Она едва заметно кивнула, и это значило, что все прошло успешно.

Понимая, что ответственное задание позади и очередной экзамен пройден, я облегченно выдохнула и села на своё место. Однако, это чувство спокойствия длилось недолго.

— Завтра последний день заседаний, — послышался голос председателя, и эти слова вновь заставили меня волноваться.

“По окончанию саммита ты прилетишь ко мне”, - звучал в ушах голос Генри, и я понимала, что с момента, как я ступлю на землю Бельгии, для меня начнется другая жизнь. От этих мыслей меня накрывало самыми разнообразными эмоциями. Здесь было и неимоверное желание видеть Генри, узнать о нем еще больше, прочитать очередную главу его жизни. Однако, я страшилась спугнуть то зыбкое предвкушение счастья, которое не испытывала долгое время.

— Готовьтесь, будем подводить итоги. Мы публикуем заявление о переходе от глобального использования угля к чистой энергии. Это обязательство положить конец инвестициям в уголь, расширить масштабы экологически чистой энергии, осуществить справедливый переход и поэтапно отказ от угля к 2030 годам в крупных странах, — громко произнес председатель и добавил: — На сегодня заседание считаю закрытым.

В зале послышалась музыка, возвещая о завершении сегодняшней сессии, и гости начали подниматься со своих мест.

— Не расслабляемся, у нас еще много работы, — произнесла фрау Ройснер, и весь остаток дня прошел под этим девизом.

Работа в филиалах с делегатами из развивающихся стран, встреча с представителями международной алюминиевой корпорации, деловой обед с организаторами зеленых фондов. Полчаса на отдых и снова в бой. По новой. Договоренность с вице-президентом корпорации Китачи. Деловой ужин с обсуждением стратегии “Индустрии 4.0”, которую разработала Германия.

И так до бесконечности. Лишь в десятом часу вечера я добралась до своего номера в “Мариотте” и, скинув каблуки, облегченно выдохнула.

Язык онемел, ноги гудели, спина ныла, но я была рада этой загруженности. Не только потому, что мне нравилась моя работа. Она отвлекала от неопределнности. От мыслей о том, что меня ждет после саммита.

Собрав последние силы, я приняла душ и отключилась на постели, едва моя голова коснулась подушки.

Мне снился Генри. Снился странно. Штрихами. Отдельными кадрами.

Снились его руки. Красивая аристократическая кисть, но при этом мужская, без лишней утонченности.

Снилось его запястье, скрытое под идеально-белым манжетом с запонкой — гербом его королевского дома.

Снился его взгляд. Спокойный. Уверенный. Не затуманенный эмоциями. Учитывая, что я уже обозначила для себя, какой тип мужчины мне нравился, и отсекла Пьера Безухова с его широтой души и покладистостью, меня завораживал этот взгляд без драмы и рефлексии. В Генри чувствовался человек большого ума. Такой мужчина развивал не свою эмпатию, а свой разум.

Снились его глаза. Они переливались необычным цветом. Словно серый жемчуг. Этот цвет как нельзя лучше передавал его суть Серого Короля. Манипулятора, игравшего судьбами людей и целых стран во имя прогресса и развития.

Снилось его прикосновение к моей щеке. Лёгкое, едва уловимое, но при этом обжигающее до кости. Бросавшее в самый настоящий жар. Оно было настолько реальным, что, проснувшись, я все еще чувствовала его пальцы на своей коже.

Учитывая, что я редко вижу сны, этот был настолько отчетливым, что я даже не поняла, видела ли я Генри во сне, или он находился со мной в спальне.

Но даже не эта реалистичность меня застала врасплох. Проснувшись, я поняла, что возбуждена до предела. Низ живота горел, белье промокло насквозь и, казалось, достаточно одного прикосновения, чтобы я кончила.

Сев на постели, я дернула головой, избавляясь от сладкого морока и попыталась прийти в себя.

— Дюнина, это нормальная реакция на прикосновения от мужчины, который тебе нравится, — выдохнула я и не стыдилась подобного отклика организма.

У меня уже достаточно давно не было секса, я полностью посвятила себя работе и, даже оставаясь наедине с собой, в спальне или в ванной, меня не тянуло мастурбировать.

Я попросту выключила в себе женщину и сексуальность, уже отойдя от Иэна, но еще не чувствуя Генри. Все же остальные — такие как Стефан Патек и еще несколько человек, с которыми я сталкивалась на благотворительных мероприятиях и чьи взгляды ловила, меня не интересовали, как мужчины. Я оставалась к ним холодна. Но не потому, что хранила себя для короля или все еще тосковала по Иэну. Я попросту была равнодушна к таким, как Стефан, к таким, как Пьер Безухов.

— Дюнина, пойди освежись… — пришла в голову трезвая мысль, и я направилась в ванную комнату.

Однако, пока я стояла под тугими струями воды и снимала возбуждение прохладным душем, в сознании промелькнул неприятный вопрос “а был ли у Генри кто-нибудь все это время?”

Вспомнился разговор моих коллег за обедом в кафетерии, слова Моник “а мне кажется, он в отношениях, просто держит все в секрете”, и я скривилась. Если раньше у меня не возникало подобных вопросов попросту потому, что я не смотрела на Генри, как на мужчину, то теперь эта мысль острой иглой царапала сознание.

Я была реалисткой и не видела в Генри человека, который будет хранить целибат.

Мне казалось, у него была женщина, и, возможно, не одна.

Однако, не только это неприятное предположение заставляло меня прикусить губу. Едва я ответила на этот вопрос, тут же возник следующий.

“Когда я появлюсь в его жизни, оставит ли он других женщин? Или полигамия у всех самодостаточных мужчин в крови?”

Внезапно где-то вдалеке послышалась трель моего смарта, и я, вернувшись в реальность, выключила воду и потянулась за полотенцем.

На ходу набрасывая махровый халат на мокрое тело, я поторопилась в комнату, где на прикроватной тумбочке нервно вибрировал телефон. На экране высветился незнакомый номер, и я активировала звонок.

— Слушаю вас, — ответила я по-английски, вытирая мокрые волосы.

— Мисс Дюнина, доброе утро, — послышался незнакомый мужской голос. — Меня зовут Морис Роденбах. Я начальник службы безопасности Его Величества короля Генриха.

Его голос звучал почтительно, но официально и отстраненно. Видимо, как и было положено по королевскому этикету.

— Здравствуйте, господин Роденбах, — поздоровалась я, унимая волнение.

— Сегодня в 18:00 за вами будет прислана машина, которая отвезет вас в аэропорт. Там вас будет ждать самолет, — проинформировал он.

— Благодарю, — ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал так же официально и почтительно.

— Всего хорошего, мисс Дюнина, — попрощался он.

— Всего хорошего… — задумчиво повторила я за ним, и тишина, воцарившаяся в комнате в этот утренний час, казалась особенной. Собственно, так и было. Я стояла на пороге нового жизненного витка. Радость встречи, страх разочарования, неопределенность нового жизненного пути — все это впитала тишина комнаты.

Чувствуя, как по моим волосам стекают капли воды, я опустила смарт, и мой взгляд упал на шахматную фигуру королевы, которую я забрала с собой в поездку. Взяв ее в ладонь, я подошла к окну. Из-за облаков проглядывало утреннее майское солнце, по копенгагенской гавани проплывал катер, я же сжимала королеву и понимала, что сейчас был сделан ещё один шаг к новой жизни.
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Я ехала в машине к аэропорту, где меня уже ждал самолет, вылетающий в Брюссель, и от волнения не чувствовала собственных конечностей. Чтобы избавиться от нервозности, я попросила водителя включить новости и стала смотреть в окно. Пока мы пробирались по центру, там было на что посмотреть. Каждый день саммита сопровождался акциями экоактивистов. Не стал исключением и последний день конференции. По улицам Копенгагена шли люди в костюмах покемона Пикачу, и я знала, почему. Таким образом японцы призывали Японию отказаться от использования угля. Не успели мы выехать в пригород, как попали еще в одну пробку из-за активиста, который демонстративно пил жидкость, похожую на нефть.

Новости, доносившиеся из динамиков, тоже отвлекали от мыслей о Генри и давали чувство удовлетворенности от работы, которую я делала.

— Итоги налицо, — говорил один из участников саммита. — Как минимум 19 государств согласились прекратить финансирование добычи ископаемого топлива за рубежом. Государства взяли на себя такие обязательства, как снижение выбросов в атмосферу, увеличение производства возобновляемой энергии и помощь развивающимся странам в борьбе с изменением климата. Однако, не все так просто. Не все лидеры пришли к общему согласию. Три государства, сильно загрязняющих воздух, — Китай, Россия и Индия — не поддерживают инициативу по сокращению выбросов парниковых газов в атмосферу к 50-му году до нуля. Россия и Китай ориентируются на 60-70-ые года, а Индия пока не озвучила свою позицию…

Услышав это, я скривилась, вспоминая сегодняшнее подведение итогов и жесткий голос председателя саммита.

— Я ожидаю, что к следующей конференции, вы предоставите более конкретные даты и отчеты по решению проблемы, — говорил герр Юргенс, и на его лице отображалось недовольство.

Я понимала, что многое из озвученного было политикой, и внедрение зеленой энергетики не было однозначным добром. Отказавшись от угля, страны были вынуждены закупать газ, а это вело к зависимости от тех, кто его продавал.

“Надо обсудить этот момент с Генри…” — пронеслась мысль, а тем временем мы вырвались на трассу и уже совсем скоро снижали скорость перед указателем “аэропорт”.

Наконец, в окне появилось взлетное поле, мы остановились у КПП, а мне в глаза бросился огромный самолет с гербом бельгийского королевского дома. Меня нигде не останавливали, документов не спрашивали и официально улыбались, отчего у меня вновь начинали холодеть конечности.

И вновь я поднималась по трапу самолета. Вновь зависала в воздушном пространстве. Вновь чувствовала позвоночником, как закручивается спираль моей жизни.

Возникало странное дежавю. Каждый мой жизненный поворот сопровождался перелетом, которому я уже не удивлялась. Напротив. Сейчас я его воспринимала, как некую сумеречную зону. Переход от одного жизненного этапа к другому. Воздушный коридор, где происходила трансформация прошлого в будущее.

Отличалась лишь атрибутика. Королевский лайнер впечатлял своей роскошью и габаритами. Здесь была не только обстановка класса люкс, но и в высшей степени вымуштрованный персонал, на фоне профессионализма которого меркла даже швейцарская педантичность.

Бортпроводница боялась сделать лишнее движение, а человек, сопровождавший меня из отеля, был настолько впечатляюще молчалив, что я его побаивалась. Чувствовалось, что он был не просто профессионалом, а военным.

Вся эта официальная обстановка была настолько некомфортной, что к концу полета я, сидя натянутой струной, уже не чувствовала спины.

“Спокойствие, Дюнина. Рубикон перейден… Трансформация завершена…” — успокоила я себя, однако, едва шасси самолета коснулось бельгийской земли, и приветливая бортпроводница пригласила меня к выходу, стало понятно, что всё только начиналось.

У трапа меня ждали черный автомобиль и мужчина средних лет с военной выправкой.

— Добрый вечер, мисс Дюнина, — поздоровался он, и по голосу я узнала в нем Мориса Роденбаха.

— Добрый вечер господин Роденбах, — улыбнулась я, и на этом беседа завершилась.

Меня молча пригласили в автомобиль, мы молча выехали из аэропорта, так же молча начали набирать скорость на трассе, и, казалось, в тишине салона был слышен стук моего сердца.

Заранее зная о своем вылете в Брюссель, я немного изучила информацию о королевской семье, но сейчас понятия не имела, куда мы направляемся, где меня поселят, насколько долго продлится мое пребывание в Брюсселе и когда появится Генри. В голове смерчем кружил миллион вопросов, но я бросала взгляд на коротко стриженный затылок начальника службы безопасности, сидевшего впереди, и не торопилась их озвучивать.

Чтобы отвлечься от мыслей, я переключилась на проносящийся мимо пейзаж вечернего Брюсселя, но и здесь все было неоднозначно. Город, как таковой, я не видела — казалось, автобану не было конца и края, и мне оставалось лишь наблюдать за зеленой растительностью в отблеске фонарей и мелькавшими изредка частными домами по краям трассы. Я знала, что место проживания бельгийских монархов находится в пригороде Брюсселя, была уверена, что меня не поселят в королевском дворце, но виделось логичным, что Генри будет меня принимать как раз у себя в резиденции. Мне как-то не верилось, что король будет ютиться по отелям или частным апартаментам.

Между тем мы начали сбавлять скорость, и по левую сторону показался длинный кирпичный забор с натянутыми по верху металлическими прутьями и странными сооружениями. Мы продвигались все дальше вперед, забор все не заканчивался, и мне даже стало не по себе.

“Надеюсь, мне не сюда…” — наблюдая за колючим ограждением, пробормотала я, а кирпичная стена внезапно сменилась металлической оградой. Правда, и она не прояснила ситуации — густая растительность не давала обзора. Я понятия не имела, что скрывает это ограждение, одно было несомненно — забор охватывал огромную территорию размером с небольшой город.

“Дюнина, не дергайся… куда-нибудь да прибудем…” — выдохнула я, а тем временем мы проехали мимо позолоченных ворот с каменными изваяниями львов и королевским гербом.

“Интрига нарастает…” — нервно усмехнулась я, но понимала, что ирония была в данном случае защитной реакцией.

Мы ехали все дальше по периметру нескончаемого забора с колючим ограждением, но, наконец, наш автомобиль вильнул в сторону и спустя несколько минут остановился перед воротами. Они были намного скромнее королевских и напоминали въезд в обычный частный дом.

Однако, едва мы заехали на территорию, я поняла, что рано сделала выводы о скромности. Пока мы продвигались вглубь, я насчитала как минимум три здания, и стало понятно, что мы въехали на территорию королевского поместья. Наконец автомобиль аккуратно припарковался у двухэтажной виллы из кирпича, и я осмотрелась. Несмотря на строгость линий и простоту архитектуры, без сомнения, это была старинная постройка возрастом не менее двух веков, собственно, как и другие строения.

Господин Роденбах по-прежнему молча вышел из машины и открыл передо мной дверь. Я же бросала на него взгляд и не могла понять, то ли его молчание было вызвано правилами этикета, то ли он испытывал мое терпение. Ждал, когда я первой заговорю.

“Пожалуй, я не буду задавать вопросов. Когда придет время, обо всем узнаю”, - решила я и молча последовала за ним в дом.

С первой секунды как я переступила порог виллы, стало понятно, что это гостевой дом. Чувствовалось, что в нем никто не жил, и от него веяло каким-то духом старинного отеля, где я была единственным постояльцем. Здесь был и большой камин каменной кладки, и резная мебель темно-красного дерева, и обивка из дорогого шелка, а одну из стен просторного зала полностью закрывал гобелен. Этот штрих меня не удивил — Брюссель являлся родиной шпалер и всегда ими славился. Чтобы избавиться от волнения, я бросила взгляд на рисунок с изображением сада и диковинных животных.

— Настоящий фламандский гобелен старинных мастеров… — тихо проговорила я и, повернувшись к начальнику службы безопасности, наткнулась на внимательный взгляд.

Он не ответил на мои слова, однако сам заговорил.

— Вы находитесь на территории королевской резиденции. Вас поселили в гостевом доме. Ваши вещи перенесены в спальню. Вторая дверь налево. В 21:00 горничная Симона подаст ужин. Когда Его Величество освободится, за вами будет прислана машина.

“Я же говорила, что, когда придет время, ты обо всем узнаешь…” — пронеслась мысль, но количество вопросов не уменьшилось.

“Значит, забор без начала и конца огораживает территорию королевской резиденции”, - сделала я выводы, однако спрашивать ничего не стала и решила вести себя сдержанно и официально.

— Благодарю, — улыбнулась я, и господин Роденбах, коротко со мной попрощавшись, изчез из дома.

“Он явно работает в разведке…” — нервно пошутила я и осмотрелась по сторонам.

Бросая взгляд на старинную обстановку, я чувствовала себя среди этих древностей так, будто попала в музей, полный экспонатов, и мне предложили в нем пожить.

“Даже боюсь представить, что меня ждет в спальне…” — нервно усмехнулась я, рассматривая темный с позолотой интерьер, и, чтобы немного избавиться от этого морока, отодвинула тяжелую штору и выглянула в окно. Однако, бросая взгляд в темноту вечернего сада, я не почувствовала себя комфортнее. Напротив густая листва в подсветке фонарей отбрасывала вытянутые тени и легкости настроения не добавляла.

“Как сказала бы моя сестрица “ты что думала, в сказку попала…” — вновь нервно пошутила я, но решила обстановку не нагнетать.

От размышлений меня отвлек шорох с противоположной от входа стороны, и я резко повернулась.

На другом конце зала стояла женщина лет сорока в униформе горничной и внимательно смотрела на меня, видимо, желая что-то сказать.

“Скорее всего это и есть горничная Симона…” — тихо пробормотала я и вновь улыбнулась.

— Добрый вечер, — поздоровалась я по-французски.

— Добрый вечер, мадемуазель Дюнина, — заговорила она, присев в книксене. Наблюдая за ее приветствием, я смутилась, но спрятала эмоции, а Симона продолжила: — Ужин будет подан в столовой в 21:00.

— Я не голодна, — ответила я, но в глазах горничной блеснуло замешательство.

“Видимо, насчет ужина у нее было строгое распоряжение…” — догадалась я и, чтобы не ставить женщину в неудобное положение, добавила: — Я бы хотела поужинать здесь, в гостиной.

Скорее всего, на этот счет у нее указаний не было, она облегченно кивнула и спросила:

— Будут распоряжения относительно вашего гардероба?

— Нет, я сама разберусь, благодарю, — быстро ответила я, и Симона, вновь присев в книксене, тихо удалилась.

Поужинала я быстро. Собственно, из всего разнообразия, накрытого на стол, я лишь немного пригубила суп с шампиньонами и попробовала мидии. Определенно, все блюда были из национальной кухни, но их названия я не знала, а спрашивать у горничной посчитала лишним.

В любом случае, как бы ни старался повар, мне было не до еды. Чем выше поднималась стрелка часов, тем сильнее меня бил мандраж.

В десять вечера в столовой пробили часы, и мое сердце отзывалось на каждый удар старинных курантов.

— Дюнина, успокойся и приведи себя в порядок. Заодно отвлечешься и посмотришь свою спальню… — пронеслась трезвая мысль, однако, меня настолько накрывало волнением, что я, поднявшись к себе, уже не обращала внимания ни на старинный интерьер, ни на огромный камин, ни на резную кровать с темно-красным покрывалом.

Не помог и бодрящий душ — представляя встречу с Генри, я чувствовала, как колотится мое сердце, и даже холодная вода не уняла моего волнения.

“Когда Его Величество освободится, за вами будет прислана машина…” — то и дело вспоминались слова “разведчика”, и я, стоя в одном полотенце перед своим чемоданом, понятия не имела, куда меня отвезут, и соответственно, не знала, что мне надеть.

“В двенадцать ночи тебя определенно не пригласят на чайную церемонию”, - вновь пришла нервная ирония, но даже эти выводы не облегчили ситуацию.

Собираясь на конференцию, я меньше всего думала о моменте интимной встречи, весь мой гардероб был пропитан официозом, а в Копенгагене у меня совершенно не было времени бегать по магазинам. К тому же я понятия не имела, что надеть на первое свидание с королем, где бы оно не состоялось.

— Надень серое платье от Givenchy. Подходит под цвет его глаз… — сделала я выбор и, посматривая на часы, начала собираться.

Приведение себя в порядок немного сбавило напряжение, а в половине двенадцатого, когда я уже натянула платье и поправляла прическу, послышался звук подъезжающего автомобиля.

Выглянув в окно, я увидела всю ту же черную машину, а через минуту ко мне в спальню постучала горничная и предупредила, что меня ждут.

“Ну что, Дюнина, где наша не пропадала”, - выдохнула я и, натянув на лицо приветливую улыбку, спустилась вниз.

Садясь в автомобиль, я посмотрела вперед, где виднелась дорога, и, отбросив страх, приготовилась к очередному витку своей жизненной программы.



Глава 19. 


Ехали мы медленно, и, насколько я могла рассмотреть, только по территории резиденции. Вернее, по необъятному парку, который даже в свете фонарей выглядел необыкновенно красиво. Однако, иногда сквозь зеленую изгородь проглядывал кирпичный забор со стальными прутьями, и это немного напрягало. 

— Дюнина, не дергйся. Это королевская резиденция, и ограждение всего лишь средство защиты от чужаков, ненормальных фанатов и антимонархистов… — успокоила я себя, а тем временем наш автомобиль юркнул в небольшой тоннель, проходивший под дорогой, и уже совсем скоро въехал во внутренний двор и припарковался у крыльца с колоннами, видными в неяркой ночной подсветке.

Официальный вход во дворец я мельком видела, когда наша машина пронеслась мимо ворот с каменными львами, и это, определенно, был не он. 

“Ну, если мы не выезжали за пределы резиденции, скорее всего, меня привезли в какое-нибудь боковое крыло основного дворца” — я рассматривала старинное здание светлых оттенков, и у меня в этой связи возник еще один вопрос, который добавил нервозности.

“Генри здесь живет один или со своими многочисленными родственниками?” — промелькнула мысль, и я, представив, что могу сейчас столкнуться с его матерью или каким-нибудь кузеном или троюродным дядей, нервно сжала свой клатч. 

— Главное, будь вежливой и веди себя с достоинством, — тихо проговорила я, 

а тем временем из-за колонны вышел мужчина в костюме и, преодолев несколько ступенек, направился к нам. Судя по его широким плечам, походке и выправке, он тоже был из военных.

Он молча помог мне выйти из автомобиля, молча поклонился в знак приветствия и молча повел ко входу. 

“Болтун — находка для шпиона…” — вновь нервно усмехнулась я, и если бы не шум в ушах, то и дело возникавший от волнения, то я бы услышала стрекотание сверчков и шелест листвы сада, окружавшего резиденцию.

Я ступила на мраморное крыльцо, отчего в тишине раздался стук моих каблуков от Вивье, и меня закружило вихрем странной трансформации. Странной, потому что объяснение этому явлению я не могла дать, то ли от волнения, то ли по причине того, что не была к нему готова. Однако, времени на размышления мне не дали. Сопровождавший меня военный шел быстрым шагом, и я поторопилась за ним, стараясь, чтобы мои каблуки были не слышны.

Едва я очутилась внутри, передо мной выросла мраморная лестница, уводившая вверх по обе стороны от мраморной статуи, и именно отсюда начался мой путь. 

Меня повели по коридорам, несколько раз мы оказывались в переходных комнатах и снова в коридорах, из чего можно было сделать вывод — если бы я и захотела отсюда выйти, то элементарно заблудилась бы в дворцовых лабиринтах. 

“Ну, скажи спасибо, что тебя ведут не подземельями, как в Лувре…” — вновь ирония пришла на помощь моей нервной системе, но даже волнуясь до дрожи в коленях, я отметила, что в интерьере холлов превалировали светлые оттенки — белые двери и такая же мебель с позолотой, хрустальные люстры и канделябры, светлые мраморные стены и теплый паркет немного придавали оптимизма.

Однако, встречая на своем пути очередной старинный портрет в стиле Винтерхальтера или Рейнольдса, я вновь нервно сжимала клатч — меньше всего я желала в данный момент встретить живого родственника Генри.

Не то, чтобы меня вели тайно, крадучись по закаулкам, но я понятия не имела, как себя вести и что говорить. 

“Дюнина, успокойся. Уверена, Генри все предусмотрел, и если в его планы не входило знакомить меня со своими родственниками сегодня ночью, то этого не случится”. 

Эта мысль немного успокоила меня, и едва я сбила очередной приступ паники, как мой молчаливый гид остановился у очередных белых дверей с позолотой и так же безмолвно их открыл. Наблюдая, как сам он остался стоять неподвижно, будто караул у мавзолея, я догадалась, что мы достигли пункта назначения, и от этой мысли мои руки стали еще холодней.

Вежливо улыбнувшись сопровождающему в знак благодарности, я, не чувствуя конечностей, переступила порог и очутилась в просторной гостиной. Одна. Генри здесь не было. Дверь за мной так же тихо закрылась, и я, не зная, как быть дальше, так и осталась стоять на месте, осматриваясь по сторонам. 

Зал все в тех же светлых тонах определенно был проходным, потому что по обе его стороны наблюдались двери.

“Возможно, одна из них ведет в кабинет, а другая в спальню…” — предположила я, и не могла не отметить, что, несмотря на отсутствие личных вещей, пространство было обжитым, не таким формальным. 

Здесь была и уютная современная мебель у камина с изысканной лепниной, и высокий книжный шкаф, где виднелись корешки старинных фолиантов с золотым тиснением вперемешку с книгами нынешнего века, и огромный плоский телевизор неподалеку от очередного портрета предка Генри. Было странным наблюдать этот удивительный, но на редкость гармоничный симбиоз современности и музейной старины. 

Однако, несмотря на ситуацию и предстоящую встречу с Генри, я внезапно поймала себя на мысли, что чувствую себя здесь спокойнее. Не только потому, что комната была жилой и не такой официальной. Здесь ощущалась энергетика Генри, его личное пространство, в которое я гармонично вплелась. 

— Видимо, здесь он отдыхает… — сделала я выводы, вновь обводя взглядом комнату, и сейчас, когда нервозность спала, мое внимание вновь привлекла картина, определенно кисти знаменитого художника, насчитывающая не один век. 

Портрет мужчины в военной форме. Подтянутый. Статный. С вызовом во взгляде. Глаза. Я всегда обращала внимание на глаза. Такие же серые. Такие же бездонные. Хранящие тайны. Завораживающие. 

Я медленно подошла к картине, не в состоянии отвести взгляда. Сейчас, рассматривая мужчину более пристально, я не могла не увидеть схожесть. Она бросалась в глаза. Та же королевская стать, тот же гордый поворот головы, те же твердые черты лица, та же серьезность во взгляде. Определенно, это был один из родственников Генри. И это было странно. Словно Генри впитал в себя гены многих поколений и сейчас смотрел на меня из глубины веков. 

— Одна кровь… — тихо проговорила я, внимательно рассматривая знакомые черты лица.

— Это мой прапрапрадед. Тоже Генрих… — внезапно послышался знакомый баритон, и я резко обернулась.

Генри, засунув в руки в карманы, стоял у противоположной двери и смотрел на меня. 



Глава 20. 


Так и не вынимая рук из карманов, Генри направился к окну, рассматривая меня на фоне картины. Он немного склонил голову, будто под нужным ему углом, и было непонятно — то ли он примерял мой образ к своему роду, то ли определял, насколько гармонично я вписываюсь в его пространство.

В его взгляде не было ни патетики, ни торжественности — скорее, намерение убедиться в своей правоте — насколько верно он все рассчитал в отношении меня. В комнате повисла тишина, и если Генри был спокоен, то мое состояние сложно было назвать таковым.

С одной стороны мне было дискомфортно, словно меня рассматривали, как неодушевленный объект, без сантиментов и эмоций, но с другой — этот взгляд завораживал своим спокойствием. Хладнокровием. В нем ощущалась призма веков. Опыт многих поколений, который наслаивался век за веком, сплелся в королевской ДНК и сейчас выкристаллизовался в подлинном знании жизни. Умении безошибочно считывать людей и ситуации. В возможности манипулировать и вести тонкие игры. В способности поступать вопреки социальным нормам. Я смотрела на Генри и в очередной раз ловила себя на мысли, что меня не отталкивают эти черты холодного рассудка. Мне нравится эта осмысленность. Эта сила разума. Эта внутренняя уверенность человека, принимавшего каждый день сложные решения. Все это в совокупности подчиняло меня его воле. Не потому, что должна, а потому, что хотела. Хотела склонить перед ним голову. Хотела стать частью его мира. Его знаний. Его опыта.

Не зная, как поступить — спросить как дела, подойти к нему или стоять на месте, я решила нарушить тишину и продолжить тему портрета, оставаясь там же.

— Вы похожи, — произнесла я, и даже мой голос в его королевском присутствии звучал как-то по-другому. Более нежно. Более покорно.

Генри коротко кивнул, то ли соглашаясь со мной, то ли убеждаясь в правильности нахождения меня в его жизненной программе, но не стал продолжать тему своих праотцов, а я вновь почувствовала некую трансформацию, определение которой никак не могла дать.

— Подойди ко мне, — внезапно произнес он, и мое сердце учащенно забилось.

И вновь я поймала себя на мысли, что хочу подчиниться и этому спокойному голосу, и этому разумному взгляду, и этой мужской силе. Было в этом что-то завораживающе сексуальное. Что-то истинное. Неоспоримое. То, по чему я так соскучилась. То, чего мне так не хватало. То, что и должно происходить между мужчиной и женщиной. Без налета современной пропаганды равноправия и женской независимости. Зацикленности на мужской чувственности и уступчивости.

[Музыкальная тема во вкладке буктрейлер. “Hooverphonic” в сопровождении оркестра — выступление в Зале королевы Елизаветы в Антверпене]

Я аккуратно пересекла комнату и встала перед ним.

— Тебе идет серый, — произнес он.

— Под цвет твоих глаз… — тихо ответила я и была уверена, что он понял мою мысль. Таким образом я говорила, что принимаю его суть серого короля, манипулирующего чужими судьбами.

Я хотела спросить, что будет дальше, после этой ночи, но понимала, что сейчас не лучший момент для вопросов, и не хотела ему перечить. Не хотела заводить разговор о своём будущем. Не хотела задавать тот миллион вопросов, круживший в сознании. Все это будут потом. Сейчас это было неважно. Главным сейчас были мы. Наша связь. Насколько гармонично мы попадали друг в друга.

Он поднял руку и вновь, как когда-то в машине, провел тыльной стороной пальцев по моей щеке. Такой простой, но такой говорящий жест. Интимный. Собственнический. Заявляющий на меня свои права. Никто больше не имел права прикасаться к моему лицу. Прикасаться к моему телу.

Я вновь поцеловала его руку, а он уже более жестко прошелся по моим волосам, разрушая аккуратно уложенные пряди, пользуясь своим правом распоряжаться моим телом. Моим чувством. Моей судьбой.

Я вздохнула от возбуждения, а он уверенным движением притянул меня за затылок и накрыл ртом мои губы. Не спрашивая моего разрешения, он вторгался языком в мой рот, сжимал ладонями мою грудь. Медленно. Уверенно. Без суеты.

Только сейчас, целуя Генри, вжимаясь в него, я поняла, что это была за трансформация. Меня не отпускало ощущение, что я очутилась в другом измерении, в каком-то странном симбиозе прошлого и современности. Будто я прошла экзамен, жесткий отбор, и Генри позволил мне прикоснуться к его родовому древу, к его коллективной ДНК.

Однако, не только это будоражило сознание. У меня возникали странные ощущения. Словно я уже знала Генри когда-то давно, где-то в глубине веков, и сейчас лишь вспоминала его. Вспоминала его поцелуи и руки. Его прикосновения и запах. Словно память вытащила наружу воспоминания моих прошлых воплощений. Это было одновременно странно и завораживающе. Пугающе и прекрасно.

— Я знаю тебя… Откуда-то из прошлых веков… — сбивчиво прошептала я, целуя его скулы, но была уверена, что Генри не верил во все эти теории. Собственно, я тоже в них не верила до это минуты.

В подтверждение моей мысли он лишь скептически усмехнулся над моим ухом, и начал медленно расстегивать молнию на моем платье. Я же отогнала эту мысль и вновь сосредоточилась на нас здесь и сейчас. Платье легкой горкой упало к моим ногам, а Генри, так же не спеша, приподнял меня под мышки и понес в спальню. Он словно раскачивал меня в тягучем танце, от которого кружилась голова. Я закрыла глаза и, чувствуя его мускусный терпкий запах, прижималась к нему, поддавалась этому размеренному танцу, входила в странный транс, обвив руками и ногами его торс.

Мы остановились у кровати, и я, чувствуя щекой его щетину, услышала голос над ухом.

— Раздень меня, — тихо приказал он, и я, осязая пахом его эрегированный член, также медленно, словно в танго, скользнула вниз.

Стараясь не выбиваться из этого умеренного ритма, я раздевала своего короля и продолжала этот необычный танец, увязая в нем все сильнее и сильнее.

Стягивая с Генри рубашку и целуя его грудную клетку, я отмечала, что его кожа была светлой, а торс гладким, словно белый мрамор с голубыми прожилками вен. И таким же твёрдым, как минерал. Ещё один штрих его королевского происхождения.

Опустившись на колени и снимая с него белье, я не могла не отметить красоту его члена. Острый. Длинный. Будто высечен из белого камня. Обладающий настолько сильной потенцией, что в прямом смысле стоял вертикально, словно поднятая вверх пика, и плотно прижимался к животу.

— Ты начала пить противозачаточные? Если нет — презервативы в тумбочке, — произнес он, и его слова немного выбили меня из ритма, возвращая в реальность.

Я посмотрела на Генри, но воздержалась от вопросов. Ответы я знала. Уверена, отчеты о моих плановых визитах к гинекологу и стоматологу в срок отсылались ему.

Мне вспомнился звонок от моего гинеколога незадолго до поездки, рекомендация пройти осмотр, а также пододвинутая мне коробка контрацептивов с рекомендацией начать их принимать.

Я предполагала, что действия гинеколога были делом руки Генри, и сейчас лишь подтверждала свои выводы.

— Не испытывай мое терпение, королева, — улыбнулся он, и я, понимая, что тормозить не стоит, ответила.

— Да, принимаю.

Он кивнул, и с этого момента наше танго продолжилось.

Я потянулась к своим чулкам, желая их снять вслед за бельем, но Генри остановил меня жестом, и в его глазах читалось “мне нравится этот аксессуар. Оставь его, королева”.

Одним движением он посадил меня на кровать, надавил рукой на плечо, заставляя лечь. Однако, сам не торопился. Он вновь смотрел на меня, будто примеряя мой образ в своей постели — насколько гармонично я вписывалась в его интимную жизнь.

Я же лежала на огромной кровати с резным изголовьем и боялась пошевелиться. Мне нравился этот спокойный взгляд серых жемчужных глаз. Он завораживал своей невозмутимостью. Своей уверенностью. От него кружилась голова и тлели кости. Я боялась закрыть глаза, опасаясь проваливаться в небытие.

Я в очередной раз вздохнула от возбуждения, а Генри опустился на кровать и продолжил наш тягучий танец, все так же не выбиваясь из размеренного ритма.

Он вводил в меня свой острый вытянутый член, словно насаживал на пику. Медленно растягивал меня изнутри. Уверенно подчинял мое лоно своему члену.

Он вёл меня в своём танго, раскачивал меня в тягучем ритме, и я сходила от него с ума, сгорала от похоти, будто сейчас проваливалась в густую огненную лаву. Генри вёл безупречно, не давая мне ни малейшего шанса на инициативу, я же старалась попадать в такт.

Его уверенная рука на моей талии — моя робкая ладонь на его плече.

Его жесткое бедро, вдавливающее меня в матрас — моя гуттаперчевая нога, будто гибкая лоза, огибающая его поясницу.

Его настойчивый рот на моей шее, мой отзывающийся на его напор стон.

И так до бесконечности. По кругу. Каждый новый куплет сопровождался сменой позы, и я, кружась в этом тягучем безумии, погружалась все глубже в обжигающую лаву и, мокрая от пота, лишь фиксировала краем сознание смену позиции.

Он сзади. Я упираюсь руками в стену.

Его тяжёлое дыхание над ухом — стук моего сердца в унисон его дыханию.

Его ладонь, сжимающая мою грудь — моя голова, льнущая к его шее.

Его корпус, вжимающий меня в стену — моя поясница, выгибающаяся ему навстречу.

Вновь мы на кровати. Ещё один куплет. Я хотела его оседлать, но он остановил. На его лице мелькнуло недовольство, и я поняла, что он не даст мне вести этот танец.

Только он его направлял и только он его вёл. Он его создавал, вплетая меня в свою жизненную программу.

Смена позиции. Он сбоку.

Он рисовал наше танго, и каждый штрих ложился правильно. Как и должно было быть. Казалось, я составляла идеальный пазл.

Его член. Острый. Длинный. Настойчивый. И мое лоно. Мягкое. Пластичное. Растягивающееся по его длине. Повторяющее его контуры и размеры. Принимающее его жесткость.

Рефрен. Он вновь накрывает меня своим телом. Поглощает целиком и полностью.

Чувствуя его глубоко внутри, отзываясь на его жесткие толчки, я стонала в плотном кольце его рук, выгибалась от его рта, кусавшего мои соски, и сгорала от похоти. Я плавилась заживо в этой лаве, чувствовала, как внутри меня растекается сперма Генри, и где-то на задворках сознания понимала, что сейчас я трансформируюсь, переплавляюсь в новую личность, вплетаюсь в родовое древо Генри, становлюсь его частью.



Глава 21. 


Проснулась я от жажды и от какого-то странного ощущения. В первую секунду показалось, будто я была и в своей кровати и не в своей одновременно. Вздохнув, я уловила едва заметный запах и улыбнулась. Запах Генри. Запах секса. Наше с ним танго. Меня тут же окутало сладкими воспоминаниями вчерашней ночи, и я открыла глаза. В спальне было темно — тяжелые шторы, уходившие высоко вверх, почти не пропускали свет, но все же я поняла, что Генри рядом нет.

Реальность прорвалась в мою безмятежность, и ворох вопросов, будораживших сознание, вновь закружил новым смерчем, поднимая мою дюну. Что меня ждет? Как меня будут воспринимать его близкие и окружение? И вообще, что мне делать сейчас, и где, собственно, сам хозяин этого дворца, огороженного высоким кирпичным забором с металлическими прутьями.

“Дюнина, успокойся. Генри не похож на человека, не думающего наперед. Прими душ и приведи себя в порядок. Потом разберемся…”

Не зная, где здесь включается свет или отодвигаются шторы, я нащупала кнопку у изголовья, и по бокам замерцали неяркие хрустальные бра.

Вчера мне было не до того, чтобы разглядывать интерьер спальни. Впрочем, сейчас, бросая взгляд на широкую современную кровать и мраморные колонны вместо балдахина, на старинную лепнину с позолотой и огромную плоскую люстру, я вновь отметила симбиоз современности и старины. Впереди на круглом пространстве располагалась мягкая мебель, однако мое внимание привлекли не изыски современного дизайна.

На одном из полукруглых диванов было аккуратно разложено мое платье. Там же, рядом, лежал сложенный махровый халат, а на светлом мраморном полу стояли мои туфли, ровно, с точностью до миллиметра, расположенные у одежды.

“Интресно, кто все разложил… Не похоже, чтобы этим занимался сам Генри…” — отметила я, но решила не ломать голову, а принять душ.

Уже не обращая внимания на интерьер просторной ванной комнаты, я быстро привела себя в порядок, а, выйдя, вновь удивилась.

Шторы были раздвинуты, а на небольшом столике у дивана был сервирован завтрак.

— Интрига, — нервно усмехнулась я, но была благодарна обслуживающему персоналу, который не рвался в спальню, пока я была неглиже.

Бросив взгляд на тончайший фарфор с позолотой, дорогие приборы и очередные изыски под серебряным клошем, отливающим зеркальным блеском, я вновь улыбнулась, но мне было не до завтрака.

Пригубив немного фруктового смузи, я поторопилась на выход из спальни в надежде, что найду Генри в кабинете.

Выйдя в комнату отдыха, я обнаружила открытую дверь напротив и, подойдя поближе, тихо постучалась, считая, что это рабочее пространство Генри. За дверью царила тишина, и я, сжимая клатч, потянула ручку на себя.

Однако, заглянув внутрь, я обнаружила там лишь еще одну гостиную. Красивую, в тех же тонах, но с минимум мебели.

— Ладно, подожду у портрета его предка… — решила я, но, выйдя в комнату отдыха, чуть не подпрыгнула от неожиданности — на пороге молчаливым изваянием стоял мой вчерашний сопровождающий.

— Доброе утро, — поздоровалась я, унимая стук сердца. — Дверь была открыта. Думала, здесь кабинет… — хотела сказать “Генри”, но вовремя остановилась. — Его Величества.

— Королевский офис располагается в правом крыле, — заговорило изваяние человеческим голосом и добавило: — Его Величество примет вас в кабинете. Я вас провожу.

Несмотря на волнение, я была рада, что сейчас иду в кабинет Генри. Это говорило о том, что предстоит разговор о моем будущем.

“Дюнина, такие, как Генри, разговоры не ведут. Они ставят перед фактом. Максимум, что тебя ждет — это инструктаж…” — поправилась я, но затем поймала себя на мысли, что принимала эти черты в характере Генри. Они меня не отталкивали. Это была одна из особенностей самодостаточного мужчины, принимающего каждый день сложные решения. И я была склонна им доверять, потому что они были целесообразны.

И опять мы шли бесконечными коридорами. То спускались, то поднимались, а мне все больше хотелось попросить карту местности, чтобы не заблудиться в этих лабиринтах.

Иногда я бросала взгляд на свое серое платье в отражении мрамора и зеркал и была рада, что мой выбор пал именно на него. Мой наряд и скромная прическа соответствовали офису и приему в кабинете.

Пару раз по пути я встречала мужчин в костюмах, они вежливо здоровались и, не заостряя внимания на мне, проходили дальше по своим делам. Я же шла вперед и уже не беспокоилась, что встречу королевских родственников. Теперь, немного изучив Генри, я знала наверняка — моя встреча с ними состоится ровно тогда, когда Генри посчитает нужным, и это будет, определенно, после разговора и не в ту же минуту.

Уже совсем скоро мы оказались у старинного лифта, который нас доставил наверх в такой же светлый коридор, и мы тут же нырнули в ближайшее помещение, которое оказалось просторной приемной.

За столом сидел молодой мужчина, который при виде меня встал и поздоровался по-английски.

— Доброе утро, — проговорила я в ответ, отмечая его военную выправку, а меня тем временем провели в просторный кабинет все в тех же светлых тонах.

Как и вчера, в комнате никого не оказалось, дверь за мной аккуратно закрылась, и я осмотрелась по сторонам. Старинный письменный стол, книжные шкафы, напольный глобус на мраморной подставке вперемешку с оргтехникой представляли собой все тот же симбиоз старины и современности.

На столе лежали бумаги с тиснением королевского герба, рядом дорогая ручка, прикрытый лэптоп — все говорило о том, что Генри уже с раннего утра включился в работу.

Я замечала каждую мелочь и запоминала ее не потому, что мне было любопытно, как живет монарх в современных условиях. Антураж тоже являлся характеристикой Генри. Составлял его привычки и быт, и таким образом я знакомилась с ним ближе. 

Я подошла к большому окну, откуда прослеживался все тот же парк, и мой взгляд упал на старинный шахматный столик из поделочного камня в сине-белых тонах. Как раз в тон фигурам, стоявшим на нем. Это были те самые шахматы.

Улыбнувшись, я подошла к столику, не только чтобы рассмотреть произведение искусства, но и вернуть королеву на ее место. Открыв клатч, я достала подарок Генри, когда сзади услышала его голос.

— Ты рано. Могла бы еще поспать… — произнес он, а я, так и зажав шахматную фигуру в ладони, повернулась.

Генри, одетый с иголочки, направился к своему письменному столу, и ничто в его виде не говорило о бурной ночи накануне.

— Не спится, — ответила я, отмечая, что он не подошел ко мне и не обнял при утренней встрече после ночного секса.

Возможно, раньше, до того, как я поняла, что именно мне нравится в мужчинах, я бы почувствовала себя некомфортно, но не сейчас.

Мне не нужно было проявление нежностей, как показатель привязанности. Генри обозначил свою заинтересованность поступками, и этого было достаточно.

Собственно, сейчас я отчетливо понимала, что перестала бы уважать мужчину, который позволил бы посадить себя на эмоциональный поводок. Не мужское качество. Даже то, что Генри вытащил меня из каньона Иэна, не говорило о эмоциональной зависимости короля.

— Красивые шахматы, — проговорила я. — Произведение искусства.

— Они были сделаны по заказу моего предка два века назад, — ответил он, удобно откидываясь на спинку рабочего кресла.

— Твоего прапрапрадеда Генриха? — предположила я.

— Нет, — ответил он, а я дала себе обещание узнать все не только о его роде, но и об этом предке.

— В любом случае, я взяла с собой недостающую фигуру, — я немного разжала ладонь, планируя вернуть королеву в ровный строй.

— Не торопись. Еще успеешь, — произнес Генри, и я внимательно посмотрела на него.

Мне показалось, он хотел сказать, что мне еще рано вступать в его игры, и я не возражала.

— Согласна, еще рано, — ответила я, и Генри кивнул.

Он понял, что я не просто слепо следую его приказам, а понимаю его и разделяю его мнение.

— Присядь, — он указал подбородком на стул напротив и, едва я села у его рабочего стола, начался мой инструктаж. — Ты переезжаешь жить в Брюссель. Твои вещи доставит твоя экономка к вечеру.

— А Китти? — перебила я его, и в моем взгляде отражалось беспокойство.

— И твою Китти, — мне показалось, Генри приподнял уголок рта, будто хотел пошутить, но продолжил серьезным тоном: — С начала следующей недели ты начинаешь работу в благотворительном центре, организованным нашей семьей. По экологическому направлению, как и ранее. Штаб-квартира центра находится здесь. Юргенс уже прислал документы о твоем переводе сюда.

— Нужно было бы передать дела… — вновь беспокойно посмотрела я на него, но, судя по уверенному взгляду Генри, он учел и этот момент. Воистину, самодостаточному мужчине не нужны были советы.

— Об этом позаботится Ройснер. Новый человек уже найден. Он с тобой свяжется, если у него возникнут вопросы, — ответил он и продолжил: — Жить будешь в гостевом доме. Он в твоем распоряжении. Тебе будет выделена машина и охрана. Также тебе выделят наставницу, которая будет обучать тебя королевскому этикету, истории нашей семьи и Бельгии, учителя по нидерландскому и личного секретаря. Мы продолжаем встречаться неофициально и к зиме объявим о нашей помолвке.

Генри говорил быстро, четко, фактами. Без лишних слов и витиеватостей. Я же старалась не упустить деталей, и вопрос о его родственниках вертелся на языке.

Учитывая, что я буду работать в фонде, организованном монаршей семьей, и жить на территории королевского особняка, встречи с его близкими неизбежны, и мне нужно знать, как представляться. Однако, Генри учел и этот вопрос.

— На этих выходных будет семейный обед, на котором я представлю тебя родне, как свою девушку, — проинформировал он, и я не знала, то ли радоваться этому факту, то ли паниковать.

— Мне начинать бояться? — все же спросила я.

— Ты справишься, Королева, — спокойным тоном произнес он, и я натянуто улыбнулась, желая обрести ту же уверенность, с какой сейчас на меня смотрел Генри.

— Постараюсь им понравится, — ответила я, но Генри не стал продолжать тему родственников. Мне показалось, ему было безразлично, как примут его выбор, он лишь планировал поставить всех перед фактом, однако я предпочитала худой мир доброй ссоре.

— Если возникнут вопросы или тебе будут необходимы моя помощь или совет, обращайся, — тем временем продолжил Генри и, вытащив из стола новый смартфон, протянул мне. — Это твой личный телефон.

— Спасибо, — я забрала новый гаджет, но не успела сообразить, что еще мне было неясно из пунктов о моем ближайшем будущем, как завибрировал коммутатор и из динамиков послышался голос секретаря, который что-то доложил на непонятном языке, видимо, на нидерландском.

Генри ему ответил и посмотрел на меня.

— Сейчас у меня дела. Машина отвезет тебя в гостевой дом, — произнес он.

Я хотела спросить, встретимся ли мы за ужином, но посчитала этот вопрос неуместным, а тем временем на пороге кабинета появился мой молчаливый сопровождающий, готовый отвезти меня в пункт назначения.

Мы медленно ехали по территории огромной усадьбы, а я рассматривала старинный замок, окруженный огромным парком, высокий кирпичный забор с металлическими прутьями и понимала, что моя новая жизнь началась.



Глава 22. 


Я сидела в просторной библиотеке гостевого дома, который стал для меня новым пристанищем, и внимательно слушала свой первый урок, чувствуя себя школьницей в прямом смысле этого слова. 

Вот уже час я изучала систему салической правды, насколько она повлияла на законы Бельгии и монархию, и моя голова гудела от новой информации.

Сидела я за невысоким бюро, похожим на парту, впереди стояла небольшая маркерная доска, а рядом расположилась моя наставница, отдаленно напоминавшая мне учительницу математики в средних классах. 

Баронесса Эмма Барфор — энергичная дама лет шестидесяти, с острым взглядом и аккуратной укладкой, четко и хорошо поставленным низким голосом доносила до меня информацию. Несмотря на строгую внешность, я бы не назвала ее синим чулком. Напротив, наставница знала себе и людям цену, при всей строгости в ней прослеживались эмоции, живая мимика, и, как мне казалось она владела хорошим чувством юмора.

Я, уже загруженная с утра азами нидерландского языка, сейчас старалась не упустить ни слова и аккуратно заносила услышанное в ноут. 

— У вас есть вопросы относительно “салической правды”? — поинтересовалась она. 

— Нет, благодарю, — улыбнулась я и, несмотря на ее острый взгляд, была благодарна за информацию. Баронесса рассказывала не просто о датах и фактах, которые можно было прочесть в интернете. Ее знания опирались не только на опыт, но и, как мне показалось, передавались из поколения в поколение ее семьей. 

— Тогда перейдем к следующему пункту. История Бельгии и монаршей семьи. Так как сегодня вводный урок, мы его проводим на месте. Но готовьтесь, что несколько недель мы побываем на выездных лекциях. Я ознакомлю вас с важными историческими достопримечательностями, имеющими непосредственное отношение к монаршей семье.

Я на секунду озадачилась, пытаясь понять, как я все буду успевать, учитывая мою будущую работу в фонде, что не ускользнуло от внимательного взгляда моей наставницы.

— Это обязательные уроки, и вы не найдете этой информации в интернете, — жестче обычного произнесла она, определенно посчитав мою задумчивость за нежелание учиться.

— Не сомневаюсь в этом и с нетерпением буду ждать наши выездные лекции, — ответила я и поторопилась пояснить: — С понедельника я выхожу на работу и пытаюсь сейчас спланировать свое время, чтобы везде успевать. 

Взгляд Эммы немного потеплел и она кивнула. 

— Вам не стоит беспокоиться. Я проинформирована о вашей деятельности в благотворительном центре. График занятий составлен с учетом этого факта.

Я благодарно улыбнулась, но не расслаблялась. И от учителя нидерландского языка, представлявшего собой мужчину лет пятидесяти, и от Симоны, и от остального обслуживающего персонала веяло отстраненностью, которая не была связана с вежливостью и этикетом. Для всех окружающих я была чужачкой и выскочкой, которая вклинилась своим появлением в волю семьи, желавшей Генри совсем другую партию. Никто бы не поверил, скажи я им, что изначально это была воля Генри, а вовсе не моя. 

Собственно, я тоже долго размышляла над тем, почему выбор Генри пал именно на меня, и после нашей с ним ночи мне казалось, уже начинала понимать. Бросая взгляд на Эмму, я пыталась определить, друг она мне или враг, но мне было сложно судить об этом, учитывая, что знала я ее всего ничего. 

— Если мы будем изучать архитектуру и историю Бельгии, можно начать с этого поместья? — мой вопрос был задан не из праздного любопытства и не из желания угодить. Я должна была ориентироваться на территории, где меня поселили, и где было мое место работы. 

— Пожалуй, можно сделать небольшое отступление, — кивнула баронесса и быстро заговорила: — Замок был построен задолго до того, как Бельгия стала самостоятельным королевством и имеет богатую историю. Поместье видело французскую революцию, было передано объединенному королевству Нидерландов, а спустя время пережило и бельгийскую революцию. 

— И тут всегда жили короли? — поинтересовалась я.

— Не всегда. Король Филипп предпочитал другое поместье, которое являлось собственностью Бельгийского государства и не входило в Королевский траст.

— А это поместье входит в королевский траст… — я не спрашивала, а утверждала. 

Я не могла представить Генри, предпочитающего жить в не принадлежащей ему собственности.

— Да, — подтвердила баронесса. — Его величество Генрих переехал сюда в январе, предварительно расширив его на треть, и сделал своей рабочей резиденцией.

— Насколько я могу судить, поместье очень большое… 

— Так и есть. Оно больше, чем муниципалитеты Кукельберг и Сен-Жосс вместе взятые.

— Не заблудиться бы… — улыбнулась я и решила попросить Генри прислать мне карту поместья. 

— Резиденция делится на несколько жилых и рабочих зон, но сегодня мы не будем углубляться в топографию, — моя наставница определенно не хотела отклоняться от учебного плана и продолжила: — Рассмотрим, что представляла собой Бельгия в эпоху феодализма. После распада Франкского государства в IX–XII на территории Бельгии протекал процесс формирования феодальных государственных образований…

Лекция продолжилась, мы нырнули в события бельгийской революции, когда я услышала знакомое имя. 

— Генрих Дерзкий был осуждаем католической церковью, и считался масоном. 

Ещё вчера, едва вернувшись от Генри, я постаралась найти в интернете всю информацию, касающуюся его предка.

К моей радости сведения я нашла быстро. Генрих Дерзкий был не только бесстрашным воином и талантливым реформатором, но и достаточно жестоким человеком. Его жена была из королевского французского рода, у них было трое детей, но это, пожалуй, все, что я смогла узнать из официальных источников. 

— Он был недоволен слишком маленькой ролью в решении политических вопросов, — между тем продолжала баронесса. — Поэтому стремился расширить королевскую власть в тех областях, в которых конституция не определяла или плохо прописывала права короля. 

Например, он добился того, чтобы министры перед принятием важного решения докладывали об этом королю, и, будучи тонким политиком, часто влиял на их решения. Эта традиция докладов осталась по сей день. Его можно считать тем монархом, кто укрепил влияние королевской власти в Бельгии. 

Чувствуя, что Эмма сейчас перескочит на другого представителя королевского рода, я вновь решила вклиниться в учебный план.

— Я читала, что Генрих старался укрепить бельгийскую армию, и его считали отличным политиком и реформатором… 

— Верно, — баронесса бросила на меня внимательный взгляд, и мне казалось, она понимала мой интерес к этой исторической личности. Не одна я улавливала сходство, не только внешнее, но и поведенческое, между двумя Генрихами. — Он дослужился до генерала, увеличил число армии вдвое и, несмотря на долг, полученный Бельгией вместе с независимостью, в стране успешно развивалась промышленность и экономика.

— Почему его назвали Дерзким? — поинтересовалась я.

— Потому что он был не только бесстрашным воином, но и часто скрыто лавировал в законодательстве, чтобы добиться своего любой ценой. Иными словами, непочтительным по отношению к закону и обществу. 

Я была уверена, что Эмма может рассказать мне гораздо больше, чем официальные источники, и решила задать еще один вопрос, учитывая, что она шла на диалог — то ли потому, что хотела увидеть мою реакцию на подобную характеристику, то ли потому, что проверяла меня. 

— А почему жестоким?

— Потому, что предпочитал убивать своих врагов и не давал им второго шанса. Будь то военная арена или политическая.

Я благодарно кивнула, и мне показалось, что мы уже перешли на разговор о Генри сегодняшнем.

— А в личной жизни он тоже был дерзким?

— Да. У него было много женщин. Юные девушки, замужние знатные дамы, актрисы. Были внебрачные дети, которых он не признал. А будучи еще принцем, часто стрелялся на дуэли. Он был далек от благочестия.

“Черт, вот этого я и боялась”, - мысленно скривилась я, но у меня оставалась надежда, что Генри хоть чем-то отличался от своего предка. 

От размышлений меня отвлек шорох за дверью. А затем и вовсе настойчивое шкрябанье. 

— Простите, это моя кошка, Китти, — извиняюще улыбнулась я. — Совершенно не терпит закрытых дверей. 

Наставница бросила на меня внимательный взгляд, и мне показалось, в нем промелькнула какая-то эмоция.

— Ну, пускай зайдет, — ответила она и добавила: — Но в следующий раз, когда наши занятия будут проходить здесь, рекомендую ее закрывать, чтобы она нас не отвлекала.

— Обещаю, — кивнула я и поторопилась к двери.

Китти, получив доступ к библиотеке вошла неторопливо, с видом “не сильно-то мне надо было сюда” и внимательно посмотрела на Эмму. Мне стало интересно, как моя Китти отреагирует на нового человека — ведь кошки чувствовали намерения. 

Китти некоторое время изучала баронессу и, никак на нее не отреагировав, направилась к моей “парте”. Запрыгнув на деревянную поверхность она потерлась о мой ноут и улеглась рядом с видом “мы из древнего Египта, нам ваши королевские семьи до лампочки”.

Наставница, как мне показалось, тоже с интересом рассмотрела мою кошку. 

— Черная, — констатировала она.

— Да. Совершенно черная, — ответила я и, отмечая ее задумчивость, добавила: — Надеюсь, в Бельгии нет суеверия, как в России, Франции или Германии.

Вопрос был задан не из праздного любопытства, так как Симона, относившаяся к французской Бельгии, тоже странно посматривала на мою Китти, а в средневековой Франции кошек и вовсе подозревали в связи с Дьяволом, и власти Парижа устраивали казнь кошек на Гревской площади. Немцы недалеко ушли от французов и свято верили, что если черная кошка перешла дорогу слева направо — это к удаче, а если в противоположном направлении — к неприятностям.

— По разному, — ответила Эмма, и внезапно спросила: — Давно она у вас появилась?

— Еще котенком. Я нашла ее на дереве во время наводнения в Индии, когда работала в благотворительной экспедиции, — улыбнулась я. — В Индии не любят котов, особенно черных. Решила забрать ее с собой.

— Ясно, — кивнула она, но я все же решила спросить:

— Мне показалось, это что-то значит для вас…

— Не для меня. Королева-мать Элеонор предпочитает собак и недолюбливает кошек. Особенно черных. 

Услышав это, я чуть не чертыхнулась и хотела прикусить губу от досады. Еще не успела быть представленной, а уже имела все шансы стать опальной. И теперь была понятна улыбка Генри, когда я спросила его о Китти. Что ж, в этой ситуации было ясно одно — если Генри позволил мне привезти черную кошку, значит, был на моей стороне в этом вопросе. 

“Дюнина, он просто не верит во все это, поэтому и разрешил…” — пронеслась мысль, но, в любом случае, я была рада, что он не стал из жалости или из любви поддерживать суеверия матери. 

Я бросила внимательный взгляд на баронессу, и мне показалось, она подумала об этом же. 

— Значит, Ее Величество не в восторге от “кошачих” плакатов Стейнлена… — постаралась я превратить в шутку затянувшуюся паузу, но Эмма промолчала.

На секунду я задумалась, стоит ли ей доверять и можно ли зачислить ее в союзники, или она, все же, из лагеря противника. 

На основе того, что ее выбрал Генри, можно было склониться к первому варианту. Правда, была еще одна категория — Эмма вполне могла придерживаться нейтралитета, не вставая на чью-либо сторону. По крайней мере, пока не узнает меня поближе и сама не решит, как ко мне относиться. 

— Кого или что Ее Величество ещё не любит? Помимо кошек? — все же поинтересовалась я.

Мне необходимо было знать, какие темы обходить стороной на предстоящем семейном обеде. 

— Театр, — коротко ответила Эмма, и у меня вновь возникло желание прикусить губу от досады. 

Учитывая, что любовницей короля Филиппа была балерина, не трудно было догадаться, как Элеонор отреагирует на мое балетное прошлое и, пусть и короткую, но карьеру актрисы. 

И вновь пришла мысль, что Генри в своем выборе не стал щадить чувства матери. 

Я вновь бросила внимательный взгляд на наставницу и попыталась понять, приняла ли она мою сторону, или своим коротким ответом лишь подчеркнула мою незавидную долю. Однако баронесса умела держать лицо, и я все больше склонялась к мысли, что она, при всей своей лояльности к королю, решила пока занять нейтральную позицию в отношении меня. 

— Благодарю за информацию, — вежливо улыбнулась я, но понимала, что у меня нет и шанса понравиться матери Генри.



Глава 23. 


Наступило воскресенье, а с ним усилилось мое волнение. На 14:00 намечался обед, а я по-прежнему не имела понятия, что меня ожидает. С наставницей я прошла азы этикета за столом, обедая вместе с ней в одном из ресторанов на выездной лекции, но урок был на удивление немногословным. Эмма ничему меня не учила и никак не комментировала мое поведение. Лишь посматривала, как я ем, держу приборы и веду себя за столом, отчего мне было сложно сосредоточится и спокойно поесть. В конце она выдала “для семейного неформального обеда вы ведете себя приемлемо”, и я поняла, что настоящие премудрости королевского протокола еще впереди. 

Также, благодаря наставнице, я косвенно ознакомилась со всеми родственниками Генри, теперь знала, где они живут и чем занимаются, и формально была подготовлена к обеду. Но человеческий фактор никто не отменял, и я, все еще питая надежду понравиться королеве-матери, волновалась.

Еще в пятницу, после нашей с Эммой выездной лекции, я решила пробежаться по магазинам и купить что-нибудь особенное на семейный ужин. Финансы позволяли — работала не только моя швейцарская кредитка, но, как оказалось, на моем новом телефоне была активирована еще одна карта с бельгийским номером счета. Тем не менее, деньги я не транжирила и купила всего один наряд известного бренда. При выборе я руководствовалась тремя принципами — элегантность, женственность и простота. Быть скромной, но не синим чулком. Не раздражать мать Генри, но при этом понравиться ее сыну.

Однако, платье я покупала зря. Как оказалось, мне был выделен не только личный секретарь и наставница, но также стилист и бьюти-специалист королевского двора, которые, собственно, в первой половине дня меня и готовили к семейному обеду. Об их приходе меня уведомила наставница в субботу, и я не была удивлена, когда в девять утра на пороге моего дома появилась Эмма, а с ней целый легион. Дама лет сорока, которая принесла три платья, аксессуары и духи на выбор, а следом за ней бьюти-специалист с помощницами, которые не только сделали мне аккуратную укладку, но и привели мои руки и ступни в порядок по стандартам этикета — никаких длинных ногтей и ярких цветов. Собственно, работая в Женеве, я придерживалась нюдовых оттенков и минимума украшений, поэтому быстро адаптировалась. 

Что нельзя было сказать о новых нарядах. Несмотря на мой строгий женевский стиль, костюмы, которые принесла стилист, казались немного не по возрасту. Они были безупречны, дорогих брендов, но чувствовала я себя в них как минимум лет на пятнадцать старше и выглядела так же. Скорее всего, стилист старалась угодить королеве-матери и Эмме, и мое мнение здесь никого не интересовало. Что касается вкусов Генри, то я понятия не имела, понравится ли ему мой новый облик.

«Дюнина, в чужой монастырь со своим уставом не ходят. Таковы требования двора, и не тебе их отменять…» — вздохнула я, рассматривая себя в элегантном костюме знаменитого бренда. Короткий жакет Шанель сидел, как влитой, что говорило о наметанном глазе стилиста, юбка была строго по колено, а шелковая блуза наглухо застегнута на все пуговицы. 

Внезапно на тумбочке подал голос мой смарт, выданный мне в свое время Генри, и я поторопилась из гардеробной.

“Я заеду за тобой через десять минут”, - пришло сообщение от Генри, и мое сердце вновь учащенно забилось. Я знала, что мать Генри после смерти мужа переехала к сыну и жила в небольшом замке, находившимся на территории усадьбы. В противоположной стороне от моего гостевого дома. 

Но нервозности добавлял еще один немаловажный момент. После нашей с Генри ночи прошло четыре дня, я рассчитывала, что до воскресенья он появится, но создавалось ощущение, будто Генри забыл о моем существовании. 

Иногда я заходила на официальный королевский сайт, где анонсировались все мероприятия, и немного успокаивалась. Будни короля был расписаны — то он на встрече с работниками металлургического завода в пригороде Антверпена, то он на благотворительном мероприятии, организованном Льежским государственным университетом.

“И все-то ты в трудах, великий государь…” — вновь приходила ирония на помощь моей нервной системе, но я понимала, что это всего лишь отговорка. Мероприятия проходили в дневное время, а вот чем Генри был занят по вечерам, был большой вопрос.

“Мог бы и рассказать чуть больше о своей семье сам. Неужели ему все равно, как я буду себя вести… а вдруг я допущу оплошность и опозорю не только себя, но и его”, - сердилась я, но тут же вспоминала его “ты справишься, королева”, и эти слова наводили меня на странную мысль. Казалось, он специально дистанцировался от меня, чтобы проверить меня на выносливость. 

Несколько раз я порывалась позвонить, но каждый раз отказывалась от этой идеи. Что-то останавливало. Вернее, я догадывалась, что именно. Мне казалось, что если я позвоню и выскажу свои тревоги и страхи, это будет проявлением слабости. Я должна была с ними справиться сама и тем самым пройти очередной королевский тест.

“Дюнина, не истери. Генри занят. Он прислал тебе в помощь Эмму, чтобы она позаботилась обо всем. Ты не маленькая девочка, чтобы успокаивать твои истерики и утирать тебе сопли!” — одергивала я себя каждый раз, когда мне хотелось выставить претензии Генри за невнимательность ко мне, и вновь чувствовала, будто прохожу экзамен на выносливость.

— Подъехала машина его величества, — послышался за дверью голос Симоны, и я закрыла глаза, мысленно настраиваясь и готовясь к встрече. Не только с королевой-матерью, но и с Генри.

— Ну, Дюнина, где наша не пропадала… — выдохнув, я взяла свой небольшой клатч и поторопилась на выход. 

Как оказалось, спешила я не зря. Мне казалось, что Генри будет ждать меня в машине, но увидев у лестницы Симону, склонившую голову, а также почувствовав тонкий запах мужского парфюма, поняла, что король в доме. “Судя по всему, у него были ключи от двери, потому что я не слышала ни звонка, ни стука в дверь” — пронеслась мысль, и я, отправив Симону наверх, нырнула в арку. 

Генри стоял спиной ко мне, засунув руки в карманы, и по-хозяйски осматривал зал, который я по возможности старалась обжить. Я же, остановившись на пороге, не знала, нужно ли мне обозначать свое присутствие. 

В отличие от моей Китти. После ухода бьюти-команды во главе с Эммой, она наконец-то вылезла из своего укрытия и сейчас осторожно подходила к Генри. 

“Словно маленькая Багира”, - усмехнулась я и застыла, ожидая, как отреагирует король. Он тоже внимательно наблюдал за крадущейся хищницей, и мне казалось, подыгрывал ей. Не шевелясь, он делал вид, что не обращает на нее внимания, а она тем временем аккуратно приблизилась к нему, понюхала его штанину и внимательно посмотрела на него снизу вверх. 

Генри усмехнулся, будто давая ей разрешение, и Китти начала тереться о дорогую ткань брюк. Затем плюхнулась набок и, обхватив туфлю всеми лапами, стала меланхолично жевать шнурок. Это не было агрессией — просто исследование одного из объектов окружающей природы, пусть и королевского происхождения.

— Ну хватит меня метить, — усмехнулся Генри. 

Наклонившись, он стряхнул с брючин шерсть и, подхватив Китти под бока, поставил на лапы. 

Кошка, не ожидавшая такой фамильярности, будто заводная машинка вжикнула за занавеску и понеслась ко мне. 

— Ты сделала это место жилым, — проговорил Генри, видимо, чувствуя мое присутствие, и я вошла в зал.

— Мне все еще кажется, что я живу в музее, — улыбнулась я, ловя на себе внимательный взгляд короля. 

— Это пройдет, — улыбнулся он и вновь прошелся глазами по моему внешнему виду.

Сжимая клатч, я чувствовала, как учащенно бьется мое сердце. Только при виде этих серых глаз я поняла, насколько сильно соскучилась по Генри за эти четыре дня. Однако, я не торопилась бросаться на шею и проявлять эмоции. Генри знал о моих чувствах, и мне казалось лишним проявлять инициативу. 

— Надеюсь, я выгляжу подобающе семейному мероприятию… — я старалась, чтобы мой голос не выдавал волнения.

— А тебе нравится? — внезапно спросил он, определённо понимая, что ранее я так не одевалась.

На секунду я задумалась и решила сказать правду.

— Не очень. Это не мой стиль, — ответила я и быстро добавила, чтобы не подставлять персонал, который на отлично справлялся со своими обязанностями: — Но команда постаралась, они профессионалы высочайшего класса, и я понимаю, что того требует этикет.

Генри усмехнулся. 

— Я так и думал.

— Что именно? — я внимательно смотрела на него.

— Что это не твой стиль, и ты просто решила не идти на конфликт. 

— А как иначе, — пожала я плечами. — Как говорится “À Rome, fais comme les Romains”. Стать своей у меня вряд ли получится, но по крайней мере я должна прийти к согласию с твоей семьей и, в частности, с твоей мамой, и найти общие точки взаимодействия.

Генри вновь улыбнулся.

— В очередной раз убеждаюсь, что я сделал правильные выводы относительно тебя. 

Он замолчал, а мое любопытство взяло вверх.

— Какие? 

— Ты хороший дипломат. И рассчитываешь только на себя. 

Я не считала себя дипломатом, но, как и сказал король рассчитывала только на свои силы и не пыталась спрятаться за спину Генри. Прикрыться связью с ним.

— Стараюсь, — ответила я и не понимала, почему он все еще стоит в зале, и мы не направились к выходу. 

— Мне не нравится этот стиль. Ты выглядишь на сорок, — внезапно произнес он, качая головой. — Эмма переусердствовала в желании угодить мне и нашей семье. Я просил ее ввести тебя в курс дела, а не делать из тебя вторую мать или Керолайн. Переоденься и смени прическу. Услышав эти слова, я вопросительно посмотрела на него. Я была рада сменить наряд, но несмотря на то, что его мама жила в этом же поместье, стрелки часов стремительно неслись к двум. 

— Я не успею переодеться и поменять прическу за минуту… — стушевалась я.

— Без нас не начнут, — пошутил Генри, но мне было не до смеха. Я понимала, что король поставил себя в семье так, что задавал тон всему, даже семейным мероприятиям, но все же не хотела опаздывать на первую встречу с его семьей.

Генри бросил на меня взгляд “не испытывай мое терпение, королева”, и я быстрым шагом направилась наверх. 

Моим сборам мог позавидовать любой солдат, которого подняли по тревоге — ровно через десять минут, я спускалась вниз в легком платье клеш в серо-голубых тонах. Тонкий пояс, небольшой клатч и туфли на шпильке добавляли шарма, а моя прическа, такая же, как на первом свидании с Генри, гармонировала с моим образом. В меру романтичным, в меру строгим. 

Генри стоял у лестницы и, едва я появилась у перил, поднял голову.

Спускаясь, я внимательно смотрела на него и ловила себя на мысли, что ужасно хочу ему понравится, хочу его одобрения. 

Приблизившись, я встала напротив него и посмотрела снизу вверх, пытаясь понять, все ли я сделала правильно. 

— Идеально, — улыбнулся он. — Решила понравится и моему семейству и мне.

— Я старалась, — улыбнулась я в ответ, радуясь, что мой выбор платья был верным.

— Не хватает одного штриха, — внезапно произнес он и, запустив руку в карман блейзера, вытащил оттуда узкий бархатный футляр.

— Что это? — удивилась я, а Генри тем временем открыл коробку и вытащил браслет, усыпанный бриллиантами. 

Я не являлась специалистом, но и мне было понятно, что ювелирное украшение не просто стоит целое состояние. Судя по огранке, ему был не один век. Как и шахматам.

— Это фамильное… — коротко пояснил он, ожидая, когда я протяну ему руку.

— Он слишком нарядный… — затормозила я.

Генри вновь бросил на меня свой коронный взгляд “не испытывай мое терпение, королева” и я протянула ему свое запястье. 

Он одним ловким движением застегнул на мне браслет, и я, чувствуя его тяжесть, внезапно поняла его смысл. Это был не просто подарок. Вернее, совсем не подарок. Генри знал, что я не буду прятаться за его спиной, поэтому обозначил для всех своих родственников, что я нахожусь под его личной защитой. 



Глава 24. 


Дом, где проживала мама Генри, можно было назвать полноценным замком. Несмотря на то, что на фоне основной резиденции короля он выглядел миниатюрным, это никак не умаляло его архитектурной красоты. Собственно, он являлся частью комплекса и был построен тем же архитектором. Рассматривая его со стороны, я незаметно для себя проводила параллель между архитектурой домов и теми, кто в них проживал, и делала вывод — они подходили друг другу. Влияли друг на друга.

Недалеко от подъездной дорожки было припарковано несколько автомобилей, и я, понимая, что час “икс” уже совсем близко, сжала клатч.

— Приезали, — произнес Генри. 

— Приехали, — эхом повторила я и спросила: — Понимаю, что обед семейный. Но все же. Я должна придерживаться каких-то формальностей?

— Нет, — ответил он и, видя мое волнение, добавил: — Я понимаю твое состояние, но ты не должна никому из моей семьи угождать. Будь собой.

— Я просто не хочу быть яблоком раздора в вашей семье. А у меня есть все основания считаться таковым. По многим причинам. Даже моя Китти может стать раздражителем. 

— Это я тоже понимаю, — ответил Генри. — Но ты должна источать уверенность в своих позициях. 

Я внимательно смотрела на него и понимала, что он хотел сказать. Мои страхи и желание угодить могли дать почву для его семьи думать, что они имеют на меня давление. 

— Просто это твоя семья… А против семьи не принято идти, — вздохнула я.

— Это не мой случай. 

Я внимательно рассматривала Генри и в эту минуту хотела подтвердить свои мысли относительно того, почему его выбор пал именно на меня. Однако было понятно, что сейчас не тот момент, и я лишь улыбнулась, проводя параллель между ним и его дальним предком.

“Генрих Дерзкий…” — вновь пронеслась мысль, но у меня был еще один повод для беспокойства.

— Уверена, что все знают о моих съемках в Голливуде, и опасаюсь, что твоя семья станет делать выводы насчёт твоей дружбы с Иэном и мной…

— Ну и что? На тот момент мы не были вместе. Сблизились, когда ты уехала из Штатов, — усмехнулся он, и я поняла, что беспокоюсь зря. Во-первых, легенда о пиар-ходе работала, а во-вторых, когда Генри расстался с Кэролайн и был в Штатах, он завел мимолетный роман с другой девушкой. Для всех мы сблизились уже после того, как я уехала из Штатов и полностью сменила род деятельности. Что, собственно, и было правдой.

— Есть что-нибудь такое, что ты не просчитываешь наперед? — усмехнулась я. 

— Нет, — коротко ответил Генри и, покинув салон, помог мне выйти из машины.

Пока мы шли к залу, Генри не держал меня за руку и вообще никак не проявлял нежности, что для меня было не обязательно, а когда мы вошли в просторную гостиную, нас уже ждали. Что было неудивительно. Во-первых, уверена, о нашем приезде доложили. Во-вторых, из окна можно было увидеть наш автомобиль. К моему счастью, гостей было немного, благодаря Эмме всех присутствующих я знала поименно, но этот факт, равно как и разговор с Генри, не слишком помог мне успокоиться. Все же моя натура миротворца брала свое, и я все еще питала надежду на добрые отношения с его семьей.

Мать Генри, Элеонор, была стройной привлекательной женщиной с аккуратной укладкой, и, бросая на нее взгляд, я не понимала отца Генри, который в свое время увлёкся другой женщиной. Увидев королеву-мать вживую, я в очередной раз отметила, что во внешности у нее с сыном было мало общего, и он, скорее, пошел в породу отца. Вернее, в своего предка Генриха.

Элеонор стояла у камина в твидовом костюме от Шанель и в этот момент бросала серьезный взгляд на присутствующих, расположившихся на мягком диване и широких креслах. 

Здесь была младшая сестра с мужем и двумя дочерьми, а также бабушка Генри по материнской линии, которая жила вместе с Элеонор после смерти мужа. Не хватало только родственников со стороны отца Генри, а также младшего брата Генри — Альберта, но я знала, что осенью он поступил в Оксфорд и, соответственно, сейчас пребывал на учебе в Англии. Ходили слухи, что он был геем, но официальной информации об этом нигде выложено не было, а семья никак не комментировала сплетни. 

Гостей собралось немного, но они и были самыми важными членами семьи.

С одной стороны, я радовалась факту немноголюдности, но с другой — напротив, чем меньше приглашенных, тем тем больше внимания будет приковано ко мне.

Увидев нас, Элеонор пошла нам навстречу и, несмотря на мое присутствие, ее взгляд лучился теплотой и любовью к сыну. 

— Генри, сынок, наконец-то, — произнесла она и, судя по тому, как мама приобняла сына, формальностей не предусматривалось, как и сказал Генри.

Следом за ней подходили и другие родственники, чтобы поприветствовать Генри и меня. Собственно, помимо того, что мы находились на территории королевской резиденции и соответствующего антуража, ничто не говорило о приеме в монаршей семье. И этот факт немного успокаивал. Будто говорил, что ничто человеческое им не чуждо. 

— Познакомься, это Злата Дюнина. Моя девушка и новый работник нашего благотворительного фонда, — представил меня Генри по-французски сначала матери, а затем своей бабушке, тете и остальным родственникам. 

— Злата. Какое красивое имя, — растянула она, бросая взгляд на мое запястье.

— Ваше Величество, — я вежливо присела в неглубоком реверансе, давая понять, что не являюсь ее врагом, не лезу в чужой монастырь, и отдаю должное ее статусу королевы-матери.

Не знаю, был ли понятен мой жест, но мама Генри улыбнулась и снисходительно добавила: — О, милая, это совсем не обязательно.

Казалось бы, ее слова прозвучали дружелюно, но я их прочла по-другому “милая, это тебе не поможет”.

— И можно без титулов. Зовите меня Элеонор, — добавила она, и я улыбнулась. 

Следом за ней шла бабушка Генри — графиня Беатриса Фельд. Несмотря на ее немецкое происхождение, именно ее предки были в родстве с одним из российских императоров.

— Злата, насколько я помню русский, означает золото, — скрипучим голосом произнесла она, но за приветливым выражением лица скрывался изучающий острый взгляд. Судя по всему, факт моего русского происхождения не добавлял мне бонусов, но, собственно, я этого и не ожидала. 

— Да, — кортоко кивнула я, но тут на передний план вышла тетя Генри, Мария, с мужем графом Артуром Анбергом и двумя дочерьми. Младшую, Вайону, с ее стилем сложно было не заметить. Судя по данным, выданным Эммой и интернетом, девушке было 17 лет, она находилась в том возрасте, когда нужно перечить всем, в первую очередь родителям, и одета была соответственно. Джинсовая юбка, откровенный топ и алая помада кричали о бунтарстве. Однако, несмотря на весь комплекс непослушания, она училась в колледже святого Иоанна Берхманса, который являлся ничем иным, как средней школой, где учились все дети монаршей семьи. 

Старшая сестра, Луиза — привлекательная блондинка двадцати восьми лет — была намного скромнее в выборе наряда и вела себя гораздо сдержанней своей младшей сестры. Она закончила Кембридж и тоже являлась сотрудником фонда, а значит, мне предстояло работать и с ней.

“В тихом омуте…” — отметила я, вовсе не доверяя ее скромному поведению.

Чета Анбергов мило со мной поздоровалась, а я, поймав пристальный взгляд девушек, задумалась.

Судя по всему, мой приезд стал событием номер один, обо мне не говорил только ленивый, и сейчас девушки сверяли услышанное с увиденным. 

Мне показалось, что Вайона хотела как-то прокомментировать мой наряд, что-то в духе “слишком много серого”, но бросила взгляд на спокойного, как танк, Генри и осеклась. Видимо, ее хватило только на яркий наряд, на выпад в мою сторону при Генри она все же не решилась.

— Какой милый наряд, — улыбнулась графиня Анберг, посматривая на мое запястье, а Генри усмехнулся и добавил:

— Ну хватит рассматривать Злату под лупой. Пора есть.

Я мысленно поблагодарила короля за этот жест, и мы всей компанией направились в столовую, где был накрыт обед. 

Пока мы рассаживались по местам, я отметила форму стола, и посчитала этот небольшой факт символичным семейным ритуалом. Круглый стол будто лишал всех титулов и выравнивал все сословия. 

— Почему вы задержались? Надеюсь, ничего серьезного? — начала Элеонор, едва мы приступили к грибному супу.

— Злата переодевалась, — прямо сказал Генри, и я чуть не провалилась от смущения. 

К счастью, мама Генри не стала развивать эту тему, возможно, потому, что посчитала расспросы неэтичными, а возможно, и по причине того, что не хотела идти с сыном на конфликт. Она посмотрела на меня и, мило улыбнувшись, спросила:

— Генри сказал, что вы приехали несколько дней назад. Как обустроились в гостевом доме?

Я была уверена, что они знали не только день моего прибытия, но и точное время, когда я въехала на территорию резиденции. Несмотря на то, что за все время я не видела ни одной живой души рядом с домом, была уверена, что за мной следили.

— Замечательно, — улыбнулась я. — Чувствуется дух времен.

— Как вам Бельгия? — поинтересовалась Мария.

— Очень интересная страна с богатейшей культурой. Времени было недостаточно, но я все же успела посетить несколько достопримечательностей. Помимо королевского музея и дворца, очень понравился музей Магритта, “Адам” и Атомиум.

— Расскажите немного о себе, — вновь вступила в разговор Элеонор.

— Родом из Санкт-Петербурга. Закончила бакалавриат по французской филологии. Практически вся моя семья преподаватели, — ответила я и не стала развивать тему своего балетного прошлого. Не из страха, а потому, что не хотела затрагивать болезненные для матери Генри вопросы.

— Насколько я понимаю, у вас уже есть опыт работы в благотворительной деятельности… — поинтересовалась она, иногда бросая взгляд на мою осанку, будто оценивая, как я держусь за столом. 

— Да. До перевода сюда я работала в женевском представительстве ООН. Координатором русского направления партнерского проекта, который был открыт совместно с Союзом по иностранным делам и политике безопасности при Европарламенте. В частности, в области экологии, образования и общественного управления. Также я участвовала в благотворительных акциях и мероприятиях разного рода, — ответила я. 

— Мне знаком этот проект, — уверенно произнесла она. — Нам в фонде не помешают квалифицированные сотрудники, — добавила Элеонор, улыбнувшись, но я понимала, что за этой милой любезностью скрываются эмоции, и мне еще предстоит пройти не один тест на профпригодность на новом месте работы. 

Остальные молча ели суп, меня ни о чем не спрашивали, но ингода посматривали то на нас, то на браслет на моей запястье. Из чего я сделала вывод — несмотря на возраст именно Генри задавал тон в семье, но не из-за статуса короля, а потому, что сумел своими поступками поставить себя лидером.

— Я побывала в Санкт-Петербурге, когда была в вашем возрасте, — вступила в беседу бабушка Генри Беатриса Фельд, вновь бросая взгляд на браслет, и я дала себе слово узнать, что это за фамильная драгоценность. 

— Когда Генри был маленьким, мы приезжали в Россию с официальным визитом. Посещали и Санкт-Петербург, — подхватила разговор Элеонор и внезапно добавила: — Вы не поверите, куда Генри попросился отвезти его в первую очередь… 

Все внимательно посмотрели на меня, и я понимала, что это был завуалированный вопрос, и меня таким аккуратным способом экзаменуют на то, насколько хорошо я знаю Генри, его детство и его увлечения. Генри мне практически ничего о себе не рассказывал, о его увлечениях у нас с Эммой не было уроков, и я пониятия не имела, что могло интересовать маленького мальчика в чужом для него городе. Я посмотрела на Генри и отметила улыбку. Он тоже понял истинный смысл этой фразы, но, судя по выражению его лица, его забавляла и эта ситуация, и всё это представление. Ему было все равно, пройду ли я экзамен его семьи — его цель была в том, чтобы представить меня родственникам и показать, что я нахожусь под его защитой. Учитывая, что с понедельника я выходила на работу и мне предстояло с ними сотрудничать, этот шаг был дальновидным и поддерживающим меня.

— Сложно сказать, — честно ответила я и решила ткнуть пальцем в небо. Я помнила, что у Генри были конные заводы по всему миру. — Скорее всего, дворцовые конюшни Петергофа.

Судя по выражению лиц присутствующих, я угадала, а Генри усмехнулся какой-то своей мысли и внезапно произнес:

— Мама, перестань тестировать мою девушку на глубину ее знаний обо мне. Она здесь на семейном обеде, а не на экзамене. 

— Я вовсе не тестирую, а веду беседу о твоем детстве. Уверена, Злате будет интересно узнать о тебе как можно больше… — Элеонор попыталась сгладить промах, а я не могла не отметить “моя девушка”. 

Пусть мы с Генри не держались за руки и он не обнимал меня при всех, но именно такие штрихи, как “моя девушка”, семейный обед, браслет и прочее были истинной поддержкой. Гораздо более внушительной чем прилюдные нежности.

— Да, мне очень интересно, — поддержала я беседу и решила узнать, насколько его мама будет готова рассказать мне о любимом сыне. — Уверена, у вас есть огромное количество семейный фотографий. Очень хочу посмотреть на Генри в детстве.

Король с любопытством посмотрел на маму, но, как я и ожидала, она не торопилась показывать семейные фотоальбомы.

— Вы правы. У нас много фотографий. Их просмотр займет не один час. В следующий ваш визит непременно отберу самые интересные и покажу вам, — улыбнулась она, а ей на помощь пришла ее сестра Мария, меняя тему разговора.

— Расскажите о своей работе в Женеве. В каких благотворительных акциях вы участвовали? — поинтересовалась она, тоже являясь сотрудником королевского благотворительного фонда.

— В первую очередь экологическое и образовательное направление. Много средств пошло на восстановление африканских заповедников…

Поднялась тема Конго, такая болезненная для Бельгии, а тем временем подали домашний гуляш, а с ним продолжились расспросы о моей жизни в Питере, об учебе и работе в ООН. 

Я улыбалась, отвечала на вопросы, и со стороны наш обед казался спокойным времяпровождением в кругу дружной семьи. Возможно, так оно и было бы, но без меня. Я не верила в эту безмятежность и чувствовала, что сегодня родственники Генри лишь играли в дружный воскресный обед. Мое появление, определенно, никому не нравилось, и, рассматривая каждого члена семьи, я понимала, что у меня здесь нет союзников, и их сдерживает только присутствие Генри. 

Тем временем обед подошел к своему логическому завершению, и хозяйка распорядилась подать кофе в оранжерею.

Мы встали из-за стола, а Генри подозвал графа Анберга, который за обедом никак себя не проявлял, и что-то тихо проговорил ему по-нидерландски.

Насколько я поняла, Артур ответил ему “да, конечно” и пошел в сторону лестницы, а Генри посмотрел на меня.

— Мне нужно поговорить с Артуром. Не скучай.

— Не буду, — улыбнулась я, но понимала, что с уходом Генри начнется неофициальная часть обеда, и почувствовала себя в бассейне с акулами.



Глава 25. 


Оранжерея, куда меня пригласили, напоминала роскошный сад, охваченный круглыми стеклянными стенами.

Осматривая огромный прозрачный купол над головой, я улыбнулась — мое сравнение с аквариумом, полным акул, было верным.

Наблюдая, как дамы рассаживаются на удобных диванах, я иногда ловила их взгляды друг на друга, будто они к чему-то готовились. Собтвенно, это не являлось секретом — они готовились к атаке.

“Интересно, зачем она ему…” — читалось во взгляде Вайоны.

“Понятия не имею. Уж точно не из-за происхождения…” — отвечала ее сестра.

“Не скучай”, - вспомнилось напутствие Генри, и я улыбнулась, отмечая и его шутку, и его чувство юмора. Он знал, что сейчас мне предстоит заплыв со светскими хищницами.

“Скучать мне точно не придется…” — пронеслась мысль, и я вновь посмотрела на женское царство, сплотившееся в едином порыве меня уничтожить. Я понимала, что сейчас они попытаются вывести меня на эмоции. Сделать так, чтобы я сама отказалась от Генри. Оставалось понять, какие темы они будут затрагивать.

Осуждала ли я их, считала ли своими врагами? Нет. Я понимала их эмоции. Они считали меня чужачкой, недостойной звания быть даже девушкой Генри. Не говоря уже о чем-то большем.

Подали кофе в элегантном серебряном кофейнике под старину, и одна из горничных начала разливать дымящийся напиток по тонким фарфоровым чашкам с позолотой. Внезапно со стороны парка послышался шум, а следом ворвались две афганские борзые и помчались к Элеонор. Их ухоженная шерсть развевалась волнами в разные стороны и так переливалась шелком, что впору было снимать рекламный ролик шампуня для собак.

Подбежав к хозяйке, они сели рядом, а Элеонор, ласково поглаживая их холки, проговорила по-французски “мои красавицы”. Все присутствующие заулыбались, а мне вспомнился разговор с Эммой и ее слова о том, что мама Генри была собачницей и не очень любила котов, тем более черных.

Третья “афганка” шла позади вместе с горничной и оказалось более любопытной. Она приблизилась ко мне и, флегматично обнюхав мою коленку, утробно гавкнула и пошла к своей хозяйке.

Мне было неведомо, что этот собачий ритуал означает, но присутствующие никак не отреагировали или скрыли свою реакцию, а тот факт, что животное осталось спокойным при виде нового человека, я посчитала хорошим знаком.

— Не пугайтесь Патрика, — улыбнулась Элеонор, подзывая пепельного красавца. — Таким образом он с вами познакомился.

— Чувствуется благородство, — улыбнулась я.

— У афганских борзых высокая холка, и им даже проблематично нагибаться, — кивнула королева-мать, поглаживая Патрика.

— У вас дома, в России, есть животные? — между тем обратилась ко мне Мария, и я не могла не отметить “дома в России”.

— Нет… — ответила я и, понимая, что шила в мешке не утаить, добавила: — Но я привезла с собой кошку. Китти.

— Как мило, — улыбнулась Элеонор, переводя взгляд в мою сторону, и у меня не было и тени сомнения о том, что она знала об этом факте.

— Кажется, так звали кошку Алисы Льюиса Кэрролла, — вступила в разговор Луиза. — Она ещё обозначила кошку Королевой.

— Вы правы. Мне показалось, она на нее похожа.

— Такая же черная? — приподняла бровь Вайона, определенно ведя к этому разговор.

— Да. Такая же черная, — улыбнулась я и не могла не отметить, как на лицах присутствующих отобразилась эмоция “приехала в наше королевство с черной кошкой. Жди беды…”

— Она какой-то породы? — поинтересовалась Мария.

— Можно сказать, бенгальской, — улыбнулась я, беря чашку с ароматным кофе. — В поездке по Индии мы попали в наводнение, и именно там я ее подобрала маленьким котенком. Решила забрать с собой. В Индии недолюбливают кошек, тем более черных.

“Не погибать же ей из-за этого”, - хотела добавить я, но Элеонор меня и так поняла.

— Спасение животных, благое дело, — улыбнулась она и сменила тему: — Расскажите немного о своей поездке.

Казалось бы, кофепитие продолжилось в позитивном русле, но тут вновь на передний план вышла Вайона.

— Разве не вас я видела в одном голливудском фильме? — внезапно спросила она, а ее старшая сестра бросила на меня любопытный взгляд.

— Да. Я пробовала свои силы в кино, — уверенно ответила я, и, судя по выражению лиц присутствующих, этот факт им был известен. Я не сомневалась, что сейчас зайдет разговор и об Иэне. Оставалось понять, насколько много они знали о моей жизни в Штатах.

— Почему бросили? — теперь уже поинтересовалась Мария, отпивая кофе.

“Интересно, если им рассказать первопричину, почему я уехала из Голливуда и рассталась с Иэном, какова будет их реакция”, - пронеслась мысль, и я едва сдержала ироничную улыбку.

— Я выбрала работу в ООН. Посчитала, что буду приносить больше пользы на благотворительном поприще, — ответила я серьезным тоном.

— Не пожалели? — поинтересовалась Мария, и было ясно, что она хотела сказать — милочка, оставалась бы ты в Голливуде, а не лезла к нам.

— Нет, — улыбнулась я, и это было правдой. Сейчас я это понимала. Вопреки всем современным разглагольствованиям о неприкосновенности воли выбора, я была благодарна Генри, который вытащил меня на другой уровень. Пусть даже таким образом. Я не приспосабливалась к новым условиям, а развивалась, шла вперед и точно знала — так было правильно. Если бы Генри оказался другим, я бы так не считала и вела себя по-другому.

— Я рада, что поменяла род деятельности. Я на своем месте, — уверенно добавила я, вспоминая напутствие Генри “ты должна точно знать свои позиции”.

— Это хорошо, — Элеонор улыбнулась, и я понимала — была дана команда “пли”.

— И как вам работалось с Иэном Соммерсом? — первый выстрел раздался от Вайоны.

— Я счастлива, что у меня был опыт работы и с Иэном, и с такой профессиональной командой, — улыбнулась я и отпила кофе.

— Вы где-то учились актерскому мастерству? — поинтересовалась Мария, определенно желая узнать, пролезла ли я в Голливуд за счет постели.

— Да. Я ходила на курсы. Учились в основном по Майснеру. Но методики Страсберга и Адлер тоже охватывали.

Все на секунду замолчали, переваривая информацию, но ненадолго.

— Насколько я помню, поговаривали, что вы с Иэном были женаты… По крайней мере, вас представляли, как женатую пару на Мэт-Гала. Я смотрела этот выпуск, и вы там целовались… — внезапно подала голос Вайона.

Все внимательно смотрели на меня — кто с любопытством, кто настороженно, а кто с интересом. Но мне было не привыкать.

— Часто в Голливуде специально раздувают слухи, чтобы подогреть интерес к будущей картине. Пиар-ход, — уверенно улыбнулась я и даже не удивлялась, насколько хорошо мне удавалось играть. Что же касается правды о замужестве, я посчитала, что им не стоит ее знать, и не планировала выворачивать душу на изнанку перед людьми, воспринимавшими меня недругом.

Чувствовала ли я что-то, когда услышала имя Иэна? Лишь теплоту к этому человеку и чувство вины, что не разобралась в себе ранее и позволила втянуть себя в эти отношения. Роль и так была моя — никто не заставлял меня выходить за него замуж.

— И вас связывали только профессиональные отношения? — вновь заговорила Вайона. Насколько я поняла, именно ей были выданы право первого выстрела и полномочия стрелять на поражение. Ее выпады можно было списать на возраст и бунтарский дух, в отличие от взрослого поколения. Они побаивалась идти против короля, да и этикет не позволял задавать столь откровенные вопросы.

— Не только, — улыбнулась я, аккуратно ставя чашку на блюдце. Моя рука не дрогнула, а мой голос звучал спокойно и уверенно. Я держала паузу, показывая им, что не боюсь их и не тороплюсь оправдываться. Я умела играть на публику и трансформировать эмоции, когда этого требовала ситуация. — Мы были хорошими друзьями. Отлично понимали друг друга и иногда мне казалось, что мы брат и сестра. Я благодарна Иэну Сомерсу за его дружбу и никогда его не забуду. Он хороший человек и удивительная личность.

Я говорила правду не только о моем отношении к Иэну. Мы с ним были на одной творческой волне, мы были похожи, что я всегда и отмечала.

— А потом? — к расспросам присоединилась старшая сестра Луиза.

— А потом фильм ушел на пост-продакшен, я продолжила свой путь уже без Иэна Сомерса. Одна моя знакомая, которая является послом мира, предложила мою кандидатуру для благотворительной трехмесячной поездки. Меня заметили, предложили проект в ООН, и я покинула Голливуд, — я оперировала фактами из своей биографии и в очередной раз поражалась дальновидности Генри. Он рассчитал все настолько точно, что сейчас у присутствующих не возникало и тени сомнений в моих словах. Также от моего внимания не ушло и то, что короля никто не связывал ни с проектом, ни с организацией поездки.

— Изображать пару у вас получалось натурально, — улыбнулась Вайона, делая следующий выпад.

— Я рада, что получалось. Значит, не зря училась актерскому мастерству, — уверенно ответила я, понимая, куда она клонит.

“Сейчас выстрелит тяжелая артиллерия…” — пронеслась мысль, и мои предположения подтвердились.

— Да. В том и заключается актерское мастерство — выглядеть естественно и играть на публику, даже когда не любишь, — подхватила Элеонор.

Тем самым она говорила, что я и с ее сыном играю в любовь, но вовсе не испытываю к нему чувств. Использую его. Возможно, она проводила параллель со своим мужем и считала, что мужчины слабы и ведутся на свои инстинкты. Как часто говорила моя сестрица, “думают не головой, а членом”. Я не знала, в чем были причины разногласий Элеонор и ее мужа, но Генри точно не был тем, кто руководствовался инстинктами или любовью. Его, как как и Нолона, нельзя было посадить на эмоциональный поводок, а свои сексуальные инстинкты он умел держать в узде.

На секунду я задумалась, стоит ли парировать, и решила промолчать, не причинять маме Генри боль. Хотя могла сказать, что у каждого из нас есть обязательства и не всегда мы делаем то, что нам хочется. Тем самым говоря, что и сама Элеонор играла на публике роль счастливой жены, таковой не являясь.

Однако, мое молчание восприняли, как слабость, и нанесли следующий удар.

— Всегда завидовала тем, кто владеет актерским искусством. Оно помогает в жизни… — улыбнулась Мария, давая понять, что я использую свои навыки в достижении своей цели надеть корону.

— Согласна, мама, — подхватила Луиза, широко и искренне улыбаясь. — Помнишь, как мы устраивали игры в детектива и я пыталась выяснить у герцога, кто убийца.

— Да уж, Лу, — рассмеялась Мария. — Маты Хари из тебя не получилась.

— Зато наша кузина Герди ловко сыграла в шпионку и принесла нашей команде заслуженную победу.

На секунду я задумалась, к чему этот экскурс в прошлое, и при чем тут Мата Хари.

“Не думаю, что меня обвиняют в шпионаже”, - пронеслась мысль.

— Хорошие друзья — это редкость, независимо от того, актеры они, или нет… — тянула я паузу.

— Ох, мы часто использовали Герди в своих играх, и, что сказать, она нам приносила не одну победу, — произнесла Луиза, и я поняла, на какие эмоции они меня выводили.

Они полностью сменили тактику и теперь хотели сказать, что не я использую, а меня используют. Я рядом с королем только по причине своих актерских навыков, и Генри меня будет задействовать в качестве Маты Хари, подкладывая под нужных людей.

Была ли я удивлена? Нет. Учитывая, что Генри всегда считал меня талантливой актрисой и решил увести меня у Иэна именно после выступления на Мэт-Гала, можно было предположить и такой ход событий.

Для меня их выпад не стал неожиданностью. Ранее меня посещали такие же мысли, но я отказалась от этой версии по многим логическим причинам.

— Безусловно. Я думаю что все мы способны на многое, когда дело касается твоего друга или любимого человека, — широко улыбнулась я, давая понять, что меня не так просто вывести на эмоции.

Я могла добить Луизу и сказать, что актерское мастерство помогает идти вперед и не зацикливаться на упущенном, намекая на общеизвестный факт ее расставания с бойфрендом и ее одиночества, но не стала. Мой выпад дал бы им право думать, что меня все же вывели на эмоции, и я кусаюсь в ответ.

В оранжерее повисла тишина, и все делали вид, что пьют кофе.

“Кажется, тема актерского мастерства закрыта…” — отметила я, но внезапно заговорила старшая графиня, все это время молча наблюдавшая за битвой.

— А когда вы с моим внуком познакомились?

Бабушка Генри иногда бросала взгляд на браслет, и ее определенно волновал срок давности наших отношений, если мне дарили такие фамильные реликвии.

— В последний приезд Генри в Штаты, — ответила я, зная, что факт дружбы Иэна с Генри, как шило в мешке, не утаить.

— Давно… — задумчиво отметила она.

— Именно тогда вы и сблизились? — тут же пошла в атаку Луиза.

— Нет. Позже.

— Почему позже? Вас же ничего с Иэном не связывало… — в глазах Луизы лучился “искренний” интерес, и я понимала, что меня пытались подловить на лжи.

Я могла сказать о договоре со студией, но решила этого не делать, оставив этот козырь на крайний случай.

— На тот момент я была полностью погружена в работу, пропадала сутками на студии, а у Генри была другая девушка, — улыбнулась я.

— Значит, это не была любовь с первого взгляда, — пошла в наступление Луиза.

— Не всегда любовь бывает с первого взгляда, — ответила я и посмотрела на бабушку Генри. — История знает немало таких примеров.

Таким образом я намекала на историю их семьи, где случались подобные случаи, и ожидала, что сейчас меня опять попытаются вывести на эмоции, сказав, что у короля много женщин, но на эту тему разговор не зашёл. Если у присутствующих и были подобные мысли, они не посмели их озвучить при мне. Одно дело пытаться трепать мою репутацию и намекать, что меня используют в качестве марионетки — другое дело сплетничать о похождениях короля.

“Генри в семье уважают и прямых выпадов в его сторону не делают. Меня считают досадным недоразумением…” — сделала я очередной вывод, который лишний раз подчеркивал талантливое лидерство Генри. Какой бы он был король, если бы не сумел управлять своей семьей и поступать так, как считал нужным?

— Надо непременно посмотреть фильм с вашим участием, — улыбнулась Элеонор.

Я хотела ответить, но не успела. Сзади послышались шаги и голос Генри.

— Слышу, вы заговорили о Голливуде, — улыбаясь, он вместе с Артуром подходил к нам, а ему навстречу понеслись собаки, радостно виляя хвостами.

— Да. Злата нам рассказала о ее теплой дружбе с Иэном Сомерсом, — тут же подала голос Мария, и Элеонор кивнула. Определенно она хотела сказать “Посмотри, сынок. Она заигрывала с вами обоими”.

Играя с собаками, Генри бросил взгляд на маму и улыбнулся.

— Конечно, они были хорошими друзьями, — подтвердил он, и я была рада, что его нельзя было поймать на поводок ревности. — Есть еще вопросы? — Генри скользнул взглядом по сидевшим.

— Нет, — ответила за всех бабушка, и Генри кивнул.

Стряхнув шерсть с брюк, он подошёл ко мне, я тут же встала, уступая ему центральное кресло, и была уверена, многие отметили мой "жест".

Однако он покачал головой и произнес:

— Нам пора.

Я мысленно выдохнула и старалась внешне не торопиться, выныривая из этого аквариума с акулами, а Элеонор, напротив, забеспокоилась.

— Я думала, вы останетесь. Ты даже кофе не попил…

— Не сегодня, мамуля. У нас со Златой свои планы, — улыбнулся он, целуя маму в щеку.

И вновь я поймала взгляд мамы на сына. Такой нежный. Такой любящий. Но с нотками горечи. Причиной которой, определенно, была я.

Прощаясь с его родственниками, ловя их милые улыбки и взгляды, я понимала, что выиграла это сражение, но война еще не окончена.
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Пока мы с Генри шли к автомобилю, мне так и хотелось обернуться и посмотреть наверх, на окна гостиной, куда, с большой долей вероятности, перебралась из оранжереи семья короля. Я все еще чувствовала их взгляды и понимала, что оборачиваться не стоит.

поэтому улыбалась Генри, смотрела вперед и старалась не спешить, когда садилась в салон. Однако, когда наша машина отъезжала, я бросила взгляд на замок, и, прокручивая в памяти встречу, сделала неутешительные выводы о матери-королеве. Под маской светской дамы скрывался серьезный противник. Очень серьезный.

“Уж лучше бы она вела себя, как железная леди. Какая-нибудь Кабаниха или Маргарет Тетчер. Такое клише сразу выявляет характер, и понятно, с кем имеешь дело”, - вздохнула я и была уверена, что не стоит покупаться на ее мягкие манеры и милую улыбку. Именно с такой улыбкой на лице Элеонор уничтожала противника.

Наша машина выехала за пределы обители королевы, но вместо того, чтобы направится к основному зданию резиденции, мы повернули в противоположную сторону и уже совсем скоро выехали за ворота.

Я повернулась к Генри — он, откинувшись на сиденье, смотрел в окно и, судя по расслабленной позе ни о чем не думал и отдыхал.

— Куда мы направляемся? — тихо поинтересовалась я.

— Недалеко. Погода хорошая. Немного отдохнем на природе… — ответил Генри, поворачивая голову ко мне.

— Территория твоей резиденции наполовину состоит из парка… Здесь везде природа, — в шутку парировала я.

— Так и есть, — кивнул он и вновь повернул голову к окну.

В салоне повисла тишина, и я отметила, что Генри меня не спрашивал, понравилась ли мне его семья и приняли ли они меня. В очередной раз подтверждая мысль — он сделал свой выбор и поставил всех перед фактом, нравится им это или нет.

Я же, бросая взгляд на браслет, решила все же завести разговор о королевской семье.

“Если он не захочет говорить, то промолчит или даст как-нибудь понять”, - сделала я вывод и вновь посмотрела на Генри.

— Браслет немного великоват. Но хорошо смотрится.

Генри вновь повернул голову и посмотрел на мое запястье.

— Тебе идет, — констатировал он, и я, радуясь, что он поддержал разговор, продолжила:

— Так что это за фамильная драгоценность?

— Предсвадебный подарок моего прапрадеда, — пожал он плечами.

Я улыбнулась.

— Теперь понятно. У меня было ощущение, что твоя семья хочет как можно скорее его с меня снять. Этот браслет и защищал меня и провоцировал их одновременно.

— Думаю, их провокации тебя не испугали, — устало улыбнулся Генри.

— Не испугали, — задумчиво покачала я головой и, чувствуя правильность момента, продолжила.

— Тебе ведь все равно, что мы с твоей семьей думаем друг о друге… — это был не вопрос, а утверждение.

— Они считают тебя моей ошибкой и барьером. Ты их жалеешь, — выдал он ответ.

Я кивнула.

— В любом случае, они тебя уважают. Побаиваются. Иначе действовали бы гораздо жестче. Мама любит. Пытается защитить от неправильного выбора. Но мне кажется, не видит настоящего тебя, потому что проводит параллель с твоим отцом…

Генри улыбнулся.

— Люди видят то, что хотят. Близкие в том числе.

Его голос оставался спокойным. Он лишь констатировал факт, без обвинений и эмоций, что его видели не так.

— Тебя это не беспокоит? — все же спрсила я.

— Нет, меня это устраивает, — улыбнулся Генри, и я предположила, что, возможно, он не стремился их в чем-то убеждать. Видя в нём образ отца, они все недооценивали его возможности.

— Тебе это на руку… — задумчиво проговорила я, и Генри посмотрел на меня.

Он не ответил, но мне показалось, ход моих мыслей был верным.

— Что касается твоих кузин…

На секунду я задумалась, вспоминая поведение сестер, а Генри, как мне показалось, посмотрел на меня с видом “интересно, догадается или нет”.

— В интернете мне попалось старое фото вашей семьи с какого-то благотворительного мероприятия. Кэролайн стояла рядом с Луизой. Мы с Эммой не затрагивали тему твоей бывшей невесты, и я не знаю, с кем она дружна из твоей семьи. Возможно, она все еще не оставляет надежды вернуть тебя, а Луиза с Вайоной ее подруги и союзницы. Они знали, куда бить. Так бьют не родственники, а соперницы.

Генри кивнул.

— Кэролайн пытается вернуть свои позиции.

Если бы я чуть хуже знала Генри, то, вероятно, приревновала его к бывшей невесте. Я понимала, что со стороны короля заводить тайный роман с Кэролайн и говорить мне о помолвке не имело никакого смысла. Его бывшая невеста не стала бы молчать о связи с королем и не пошла бы на повторную связь, если бы впереди не маячило обручальное кольцо и статус королевы. На роль тайной любовницы она бы не согласилась.

Однако мои предположения относительно моногамности Генри этот вывод не опровергал. Да, в СМИ нигде не распространялась информация о том, что Генри с кем-то встречался. На публике он появлялся один и считался завидным холостяком. Но это ничего не значило. Он мог иметь женщин так, чтобы никто об этом не знал. Во-первых, он был публичной личностью и ему нужно было поддерживать свое реноме. Во-вторых, возможно, он не хотел продолжать в желтой прессе тему своего отца, жившего на две семьи. А в-втретьих, он не хотел, чтобы об этом знала я, но не по причине большой любви ко мне.

Я посмотрела на Генри — он, закрыв глаза, расслаблялся, а наш автомобиль свернул на грунтовую дорогу, и уже совсем скоро мы очутились у бескрайнего зеленого поля, окруженного деревьями.

Машина, заехав на траву, аккуратно начала тормозить, и Генри открыл глаза. Бросив что-то водителю по-нидерландски, он посмотрел на меня.

— Снимай туфли. Они тебе здесь не понадобятся… клещей на этом участке нет, — произнес он и в подтверждение своих слов начал развязывать шнурки своих замшевых ботинок, с которыми пару часов назад играла мои Китти. Пока Генри выходил босиком из машины и открывал передо мной дверь, я обратила внимание, что водитель подошел к багажнику.

— Как здесь красиво… — тихо проговорила я, ступая босыми пятками на мягкое зеленое покрывало. — Отличное место, чтобы погулять.

— Тихо… — констатировал Генри, а я, вдыхая свежий аромат весенней травы, прогретой солнцем, и слыша где-то неподалеку шум воды, видимо, небольшого ручья, осмотрелась по сторонам. Нигде не было ни единой души — лишь наша машина и бескрайнее зеленое море.

“Наверное, эта земля тоже принадлежит королю и охраняется его людьми…” — пронеслась мысль, а тем временем Генри кивнул подбородком водителю на раскидистое старое дерево с огромной кроной, и тот, достав из багажника плед и две большие диванные подушки, понес все это добро в заданном направлении.

— Будет пикник? — удивилась я, наблюдая, как водитель раскладывает огромное серое покрывало под сенью листвы.

— Просто отдохнем… — Генри подхватил сумку-холодильник из багажника и направился к дереву.

“И чем не дуб Андрея Болконского…” — улыбнулась я, но, подобрав расклешенную юбку, не торопилась идти вперед. Мне было интересно наблюдать за Генри. Как он, сняв блейзер и подвернув штаны, шел босиком к месту нашего отдыха. Как поправлял ступней покрывало и бросал к широкому витиеватому стволу дерева подушки. Было в этом что-то умиротворяющее и пасторальное. Совсем противоположное королевскому интерьеру. Однако, на поведении монарха сельские пейзажи никак не отразились. Генри открыл сумку и, достав оттуда бутылку пива и сок, посмотрел на меня.

— Поторопись, Королева, — скомандовал он, садясь на покрывало и я, кивнув, ускорила шаг.

Пока я размещалась на мягком пледе с бутылкой сока, Генри отдал очередное распоряжение водителю, и тот молча направился к автомобилю.

Через секунду его уже и след простыл, а я, бросая взгляд на бескрайнее зеленое полотно, по которому гулял ветер, отметила, что территория была ухоженной, и где-то вдалеке даже виднелось ограждение.

Генри, вытянув длинные ноги, откинулся спиной на подушку и молча попивал пиво, а я, отмечая его безукоризненные длинные стопы, повернулась к нему.

— Это твое любимое место? — тихо спросила я, отпивая сок.

— Под настроение, — ответил он, а я, вдыхая ароматный воздух и ловя солнечные блики на сером покрывале, добавила:

— Наверное, ты приезжаешь сюда, когда тебе хочется отдохнуть, собраться с силами и ни о чем не думать. Возможно, это место из твоего детства…

Генри едва заметно улыбнулся, открывая глаза, но так и не ответил.

Его лицо было совсем рядом с моим, и только сейчас, в этой умиротворяющей тишине, оставив тревоги и волнение позади, я отмечала усталость Генри. Взгляд мерцал едва уловимым светом, будто перегорающая лампочка, а под глазами пролегла тень.

Я протянула руку, желая прикоснуться к его скуле, поделиться немного своей энергией, но он отрицательно покачал головой.

— Не надо. Не хочу возбуждаться.

Я понимающе кивнула, убирая ладонь, легла рядом с Генри на подушку, которую он для меня подготовил ранее, и закрыла глаза.

Теплый ветер нежно ласкал мою кожу, над головой слышался шелест листвы, и было в этом тихом уютном ритуале что-то завораживающее. Умиротворяющее и настораживающее одновременно. Будто Генри собирался с силами перед большой игрой.

* * *

Следующая глава завтра
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Под шелест листвы и щебетание птиц я не заметила, как меня сморил сон, а, проснувшись, обнаружила, что лежу на покрывале одна, прикрытая блайзером.

Еще не отойдя от дремы, я резко села и испуганно осмотрелась по сторонам в поисках Генри. Где-то неподалеку послышался его голос, и я обернулась.

Генри ходил из стороны в сторону и разговаривал по телефону. Улыбнувшись, я опустилась на покрывало и, подложив руку под голову, продолжила наблюдать за ним.

Не знаю, о чем шел разговор, но, судя по всему, новости были хорошие. Потому что Генри улыбался и будто кого-то хвалил. Сейчас он выглядел бодрым и выспавшимся. Его шаг был энергичным и во всех движениях чувствовалась сила. Словно старое многовековое дерево подпитало его, дало ему сил идти дальше, вперед. 

На ум пришел предок, на которого Генри был так похож, и я провела параллель с его ветвистым семейным древом. Было в этом сравнении что-то символичное. Словно Генри черпал силы, знания, энергию из глубины веков, из корней своего семейного древа. На уровне генетической связи.

Генри дал отбой и, посмотрев на меня, направился в мою сторону.

Уже вблизи я вновь отметила его бодрость — серые глаза лучились энергией, а высокий аристократичный лоб разгладился. Ушла хмурость. 

— Могла еще поспать… Время еще есть.

— Если бы не твое отсутствие, я бы продолжила спать без задних ног. Ты отдохнул?

— Да, — ответил он, бросая телефон на покрывало. — А ты? 

— К бою готова, — отрапортовала я, выравнивая спину, и Генри, посмеиваясь, подошел вплотную ко мне. Его бедра были на уровне моих глаз, и я отметила, что бодрствовал не только разум Генри, но и его инстинкты.

— Сейчас проверим… — проговорил он в подтверждение моих мыслей, и я, бросая на него взгляд снизу вверх, улыбнулась.

Он протянул руку к моим волосам и, сминая прическу, тихо прошептал “сними платье”. 

Наш секс был умиротворяющим и страстным одновременно. И если первая совместная ночь казалась мне танцем, то сейчас, осязая под собой корни векового дерева, я чувствовала себя друидом. Я сливалась воедино с природой. Меня оплетали корни дуба, укрывала своим мягким покрывалом листва, придавал сил могучий ствол. Я вновь становилась самой Природой. Но теперь уже не одна, а вместе с Генри. 

Он крепко сжимал меня в своих объятьях, словно опутывал ветвями дерева, громко дышал над ухом, словно шелест листвы, проникал глубоко внутрь членом, и я чувствовала энергию, идущую от его ствола.

И было неважно, что под натиском его толчков в спину упирается жесткая земля, а волосы путаются. Запах Генри, его твердые мышцы, ощущающиеся под пальцами, источали мужскую энергию в чистом ее виде. Меня накрывали волны похоти, и я, обхватив ногами его торс, билась в сладких конвульсиях. 

Внезапно он меня перевернул, и я, оседлав его сверху, плотно сдавила его бедрами. 

— Мы же не хотим испачкаться, — тихо прошептал он, и я, понимая его с полуслова, немного привстала, выпуская на волю его член. 

Правда, совсем ненадолго. Лаская его мраморную грудь, проводя губами по шелковистой дорожке на животе, я опустилась вниз и обхватила ртом острую головку его члена. 

Запах Генри, его вкус были такими же натуральными и естественными, как сама Природа. Я будто пила густую смолу, прильнув к стволу дерева. Его сперма тоже была частью друидского ритуала — она наполняла меня энергией, она давала таинство знания, она вселяла в меня уверенность.

Уже одетая, я лежала на животе, подогнув колени, и, уткнувшись в плечо Генри, продолжала наслаждаться нашим уединением. Генри же, полусидя на подушке, откинулся на ствол дерева и что-то быстро печатал на телефоне. 

— Удивительное дерево… — тихо прошептала я. 

— Почему? — он посмотрел на меня. 

— Ты будешь смеяться…

— Ты не из тех, кто обращает внимание на реакцию. Либо ты хочешь говорить, либо нет, — ответил он, и я улыбнулась. Генри хорошо меня знал.

— Этот дуб будто твое родовое древо. Он подпитывает нас знаниями, мы подпитываем его своей молодостью. Новым мышлением. Связь поколений через воплощения. Как, например, ты и твой предок Генрих Дерзкий. Вы невероятно похожи.

— Забавные мысли бродят в твоей голове, — Генри усмехнулся, открывая новую бутылку пива. 

— Ты в это не веришь?

— Во что именно? — он передал мне прохладную бутылку сока.

— Что мы походим на своих предков. Возможно, когда-то жили в прошлом.

— Я верю в генетику, — ответил он, и я понимала его ответ. Он объяснял явление с точки зрения логики и науки. Я же больше воспринимала ее на уровне ощущений. Собственно, мы оба были правы, просто смотрели на вопрос с разных сторон.

В воздухе повисла умиротворяющая тишина, а я бросала взгляд вверх, на крону дерева и наслаждалась природой, ловила солнечные лучи, пробивавшиеся сквозь густую листву. Один из солнечных зайчиков мелькнул на груди Генри, который так и остался в расстегнутой рубашке, спустился к его брюкам, будто заигрывая с нами, и я улыбнулась.

— Ещё мне этот дуб напоминает “Войну и Мир”…

Генри скептически усмехнулся. 

— Заразился весной и любовью?

— Значит ты не согласен с Толстым и его представлением о любви? — в шутку парировала я. — А как же его утверждение, что Любовь есть жизнь. Любовь есть Бог…

— Он переоценивал это чувство и, определенно, сам не придерживался этих утверждений, что и понятно, — ответил Генри и мне вспомнился Стефан Паттек. Наш с ним спор относительно любви. Мне бы был скучен правильный и душевный Пьер. И была бы скучна его любовь. Я оценивала мужчин по другой шкале ценностей. Не по силе их любви и добродетели, а по силе их разума. Именно после этого разговора я разобралась в себе и поняла, что Генри — мой человек. Сейчас, наблюдая за его реакцией, я отмечала, насколько они со Стефаном были разными мужчинами, и насколько Генри мне подходил. 

— Да. Подобное не должно звучать из уст мужчины… — согласилась я и добавила: — Я это называю эмоциональным поводком. Видимо, это же произошло и с твоим отцом… 

Генри внимательно посмотрел на меня и кивнул, понимая и соглашаясь с моей мыслью. 

Внезапно раздалась трель телефона короля, пугая птиц и заглушая шелест листвы, и я, ожидая, что Генри захочет встать, попыталась отодвинуться. Однако, Генри остановил меня жестом и, не меняя позы, ответил на звонок. Разговор шел на нидерландском, но все же фразы “Все готово”. “Начало по плану” я ухватила и очень надеялась, что перевела их верно.

Не зря у меня возникало чувство, что Генри приехал сюда отдохнуть и набраться сил. Если он что-то затеял, то, возможно, наступил и мой час вступить в игру.

Генри попрощался с собеседником, и я бросила внимательный взгляд, ожидая от него инструкций или начала разговора. 

Однако, король промолчал и вновь погрузился в общение со своим смартом, а через минуту его телефон вновь завибрировал. На этот раз он говорил по-французски, и из разговора я поняла, что его приглашали в Париж на какое-то официальное мероприятие в рамках образовательной программы. 

— Да, я подумаю над приглашением, — ответил он и положил трубку, а я почему-то вспомнила начало своего долгого пути, когда выбрала Гонконг, а не Париж, и произнесла: 

— Знаешь, иногда я думаю, что бы со мной было, если бы я послушалась родителей и закончила магистратуру. Затем, возможно, поехала во Францию и, может быть, даже встретила тебя в очередной твой визит…

— Я бы тебя не заметил, — ответил он, что-то печатая в телефоне, и я внимательно посмотрела на него. 

Он был прав. К этому времени я прошла длинный путь, раскрывала свой потенциал, свой талант, развивала свои возможности и продолжала их развивать, теперь уже вместе с Генри. Не будь за моими плечами опыта, Генри бы прошел мимо. Он бы не обратил внимания на профессора и заведующего кафедрой. Без Гонконга и прочего, я бы стала другим человеком. Я бы в этом образе была ему скучна и неинтересна. 

Генри продолжал печатать что-то на своем телефоне, поигрывая моими волосами, а я внимательно посмотрела на него. Затем, поколебавшись, все же спросила:

— Одна из причин, почему ты выбрал меня? 

Генри перевел взгляд на меня и, понимая, о чем я, улыбнулся. 

— Уверен, у тебя есть своя версия. 

— Есть. Но все это лишь размышления на тему… — пожала я плечами, садясь перед ним по-турецки.

Генри посмотрел на меня с видом “ну, давай послушаем твою версию”, и я решила немного сымпровизировать.

— Я твоя муза, твоя богиня, твоя путеводная звезда. Я вдохновляю тебя на подвиги. Ради меня ты затеваешь войны. Ради любви ты живешь и дышишь. — Генри удивленно посмотрел на меня, но уже в следующую секунду сориентировался и понял шутку, а я продолжила: — Еще я твоя слабость, эмоциональная зависимость, и ты в тайне мной одержим. Только скрываешь это, — патетично произнесла я, и Генри громко рассмеялся. — Нет. Ты подожди. Я еще не закончила, — стараясь быть серьезной, продолжала я.

— Внимательно тебя слушаю, муза и богиня.

— И путеводная звезда!

— Ну куда же без нее, — поддержал Генри мою шутку, и я с видом “то-то же” поправила на голове воображаемую корону.

— Приходя с очередной битвы уставший и раненый, ты нуждаешься в моей любви, как в живительном роднике. Но не только.

— Еще что-то? — тихо смеялся он.

— А как же! Тебе нужна женщина, к которой ты будешь обращаться за советом. Без ее мудрых мыслей ты не в состоянии самостоятельно разобраться в ситуации. Без своей путеводной звезды ты потерян и будешь делать ошибки, — я театрально протянула руку вверх. 

Генри смеялся и, судя по его реакции, ему понравилась эта театральная постановка, высмеивающая любовные клише и женские фантазии. 

— А если серьезно, сложно понять, что нужно самодостаточному мужчине. По сути, наследников тебе может родить любая женщина. Та же Кэролайн. У нее и с родословной получше, чем у меня. Использовать меня в качестве наживки, как Мату Хари? Тоже вряд ли.

— Думаешь? — улыбнулся он, и я понимала, он подтрунивает, и его забавляют мои рассуждения.

— О, я знаю, что ты циник, но, во-первых, мне кажется это слишком мелким для тебя, а во-вторых, ты хорошо меня знаешь и понимаешь, что я никогда не пойду на такое добровольно. Да, ты мог меня шантажировать Иэном, но для того, чтобы использовать меня в качестве шпионки, не нужно жениться и создавать мне репутацию. Достаточно держать в любовницах, шантажировать и использовать по назначению. В статусе актрисы я была бы тебе гораздо выгодней, чем в виде жены.

— Ты не меньший циник, чем я, — иронично отметил Генри, и я, сбившись с мысли посмотрела него.

— Это плохо? — я внимательно смотрела на него.

— Это хорошо. Мне нравится, что ты стараешься быть логичной. Делая выводы, не выдаешь желаемое за действительное. Это хорошее качество. Правильное.

Я кивнула, радуясь, что мои рассуждения легли ровными рядами, и продолжила.

— Мне кажется, тебе, как человеку, ведущему большие игры, нужна команда. Преданные тебе люди. Не зря ты мне выслал фигурку шахматной королевы. Она часть игры. А я — твой человек. Ты это понял раньше меня самой, — я улыбнулась, вновь вспоминая разговор с Паттеком, мои выводы относительно Пьера Безухова, и продолжила: — Рано или поздно ты должен жениться и завести наследников. Чтобы на твой трон меньше претендовали другие желающие. Но Кэролайн на эту роль не подходит. Как и любая другая девушка твоего круга. Они все будут оборачиваться на твою семью. На королеву-мать. На социальные устои. На общество, в котором они выросли. Тебе нужна жена-аутсайдер, жена из твоей команды, которая в любой ситуации будет на твоей стороне. На стороне Генриха Дерзкого. 

Генри молча слушал меня, попивая пиво, и не перебивал, а я продолжила:

— Почему именно я? Я такой же хамелеон, чувствую людей, умею играть в игры и быстро адаптируюсь в ситуациях. Ты увидел мое перевоплощение на сцене и понял это. Считал мой потенциал. А, покопавшись в моем прошлом, увидел мой характер. До конца убедился, что я подхожу тебе по всем параметрам. Не зря ты сказал, что иначе меня бы не заметил. Но я не обольщаюсь на счет своих позиций. Понимаю, что нет людей незаменимых. Есть взаимозаменяемые. Если я пойду против короля или попытаюсь им управлять, мою фигуру уберут с шахматной доски. Ты из тех людей, кто думает на несколько шагов вперед, и найдешь другую пешку, которую сделаешь королевой. Просто на это потребуется время. 

У меня было еще несколько версий, но я остановилась, чтобы посмотреть на реакцию Генри. Пока я говорила, он смотрел на меня, не перебивал, никак не комментировал, но что скрывал это взгляд, я не знала. Как и не знала, права я, или нет. 

Я хотела продолжить, но внезапно я услышала шум со стороны поля и краем глаза увидела какое-то движение. Обернувшись, я улыбнулась, а Генри проинес: 

— Нам пора.



Глава 28. 


На шум мы с Генри встали с покрывала, и теперь я понимала до конца, почему мы решили обосноваться здесь. Это было не поле, а пастбище. С противоположной стороны несся небольшой табун коней неимоверной красоты. Их гривы и хвосты, подхваченные ветром, развивались в унисон шелковистой траве. Яркими штрихами на зеленом покрывале они сплетались воедино со стихией ветра и солнца, превращались в разноцветный поток, и я замерла, не в состоянии отвести глаз. На одной из лошадей сидел мужчина и контролировал этот процесс слияния, а, увидев нас, отдал короткую команду, и табун начал сбавлять скорость, переходя с рыси на шаг.

— Это твои лошади, — проговорила я, наблюдая за удивительным зрелищем.

— К резиденции прилегает конный завод. Кони выгуливаются и пасутся не только в леваде, но и здесь, на пастбище, — ответил Генри, и я посмотрела на него.

Он тоже внимательно наблюдал за своими скакунами, но, в отличие от моего восторженного и переполненного эмоциями взгляда, его, скорее, напоминал опытный взгляд профессионала. Он будто проверял, в каком состоянии находятся его кони — как двигаются, какой у них аппетит, насколько ярко блестит их шерсть и насколько качественно за ними ухаживает персонал.

— Ну да, — улыбнулась я. — Где же быть твоим скакунам, как не здесь. Рядом с твоим домом.

Щурясь от солнца, я вновь бросила взгляд вперед — лошади, остановившись метрах в тридцати, пощипывали травку, и теперь были понятны деревяные ограждения, поставленные перед входом в густую чащу леса.

Мужчина, сидевший на коне, судя по всему, знал о том, что король будет здесь, потому что не удивился нашему присутствую и сразу направился к нам.

Мне же так захотелось посмотреть на лошадей вблизи, что я резко сделала шаг, желая направится к красавицам разных мастей.

— Нет, — Генри сделал резкий жест рукой, перекрывая мне путь, и я от неожиданности отскочила назад.

— Конь — это не сказочный единорог и не воздушный пегас, а крупное животное весом в полтонны, с зубами и копытами, — жестко произнес он.

— Прости, — ответила я, понимая, что в любом деле нужно соблюдать правила техники безопасности.

— Стой здесь, — ответил он тем же тоном, но сам не стал оставаться на месте, а пошел, как и был, босиком навстречу мужчине.

Конюх, видя приближения короля, тут же спешился и пошел навстречу. Поравнявшись, они обменялись парой фраз на нидерландском и внезапно произвели рокировку.

Генри погладил коня по шее, будто здороваясь с ним, и в следующую секунду одним умелым движением запрыгнул на его спину. Ловко орудуя уздечкой и голенью Генри аккуратно повернул коня и уже направил его к пасущемуся табуну.

Я же вновь замерла, теперь любуясь Генри верхом на коне. Было в этом зрелище что-то естественное, задуманное самой Природой. Грациозное. И неимоверно красивое. Гармоничное. Словно он был рожден, чтобы вот так легко и непринужденно сидеть верхом и легкой рысцой скакать по полю, залитому солнцем.

— Добрый день, мадмуазель, — отвлек меня мужской голос, и я вновь вернулась в реальность.

Передо мной стоял подтянутый мужчина лет сорока и внимательно смотрел на меня. Его загорелое лицо и натруженные руки говорили о том, что он работал в конюшне и много времени проводил на свежем воздухе.

— Меня зовут Жан-Жак Паскаль, — представился он по-французски. — Я работаю старшим конюхом королевского конного завода.

— Здравствуйте, мсье Паскаль. Злата Дюнина, — улыбнулась я в ответ, и мне показалось, он знал, как меня зовут и кем я прихожусь Генри.

— Рад знакомству, — кивнул он, а я, вновь переводя взгляд на поле, добавила:

— Красивые лошади.

— Любимцы Его Величества, — улыбнулся Жан-Жак, и в его голосе чувствовалось гордость.

Тем временем Генри спешился и приблизился к одному из коней — жеребцу цвета черного шоколада.

Сразу было видно, что этот красавец не из послушных. Когда к нему подходили другие кони, тот заворачивал уши, дергал головой и будто говорил всем “не нарушайте моего пространства”.

— Это Аккорд, — пояснил конюх. — Один из лучших стиплеров на сегодняшний день.

— Стиплеров? — переспросила я.

— Стипл-Чез. Такой вид конного спорта, — пояснил Жан-Жак и добавил с гордостью: — Двукратный обладатель кубка Челтнема. Этим мартом привез еще одну победу, уверенно оставив в семи корпусах позади Бумеранга, прошлогоднего победителя.

Эти термины мне ни о чем не говорили, но, судя по голосу, Аккорду было чем гордиться.

Я вновь повернула голову к полю и продолжила наблюдение. Генри подошел к коню спереди, некоторое время поглаживал его по бокам, по шее и даже по ушам, словно давал коню возможность вспомнить его. Внезапно он положил ладонь на его морду, и конь послушно замер.

— Что король сделал? — замерев, шепотом спросила я, опасаясь нарушить этот удивительный контакт. Будто меня могли услышать на таком расстоянии.

— Его величество напомнил коню, что он его хозяин и лидер, — ответил Жан-Жак.

— Очень грациозно… — тихо прошептала я, однако Генри не задержался у шоколадного коня и направился к группе жеребцов — более светлых по окрасу.

Эти красавцы встретили Генри более дружелюбно, но я не могла не отметить два факта. Первый — Генри старался всегда подходить к ним спереди, а второй — у этих коней, в отличие от того же Аккорда, не было грив.

— Наверное, нельзя подходить к лошадям сзади, да? — догадалась я.

— Вы правы, мадмуазель, — кивнул Жан-Жак. — Конь — пугливое животное с развитым инстинктом самосохранения. У него есть несколько мертвых зон, где лучше не становиться. Особенно они не любят, когда к ним подходят сзади. Могут лягнуть насмерть.

“Конь — это не сказочный единорог и не воздушный пегас, а крупное животное весом в полтонны, с зубами и копытами”, - вспомнились слова Генри, и я кивнула.

— Так Аккорд, например, не любит бриться, — улыбнулся Жан-Жак. — Лягался, обормот, пока я его круп обрабатывал… — и я поняла, этот человек не просто выполнял работу, он любил лошадей. Уход за ними было его призванием и делом жизни, возможно, передаваемым по наследству.

— Лошадей полностью бреют? — удивилась я.

— Спортивных, — кивнул Жан-Жак.

— Да, это логично. Они потеют… — произнесла я, но тут же добавила: — А им не больно?

— Нет, что вы, — улыбнулся Жан-Жак. Это как и для человека сходить в парикмахерскую.

Я уже хотела задать следующий вопрос, но стушевалась. Передо мной стоял незнакомый человек, а я забрасывала его своими “почему и зачем”.

— Извините, я совсем не разбираюсь в лошадях, поэтому, наверное, могу задавать глупые вопросы. Если я слишком навязчива, дайте знать.

— Что вы, мадмуазель. Я готов ответить на любой ваш вопрос, — слегка поклонился Жан-Жак и в подтверждение своих слов добавил: — Сейчас Его Величество проверяет своих аргентинских жеребцов.

Я благодарно ему улыбнулась и посмотрела на Генри. Он поглаживал одного из коней без гривы, в то время, как второй ластился к хозяину, тыкаясь мордой и требуя к себе внимания.

— Они как темные языки пламени на зеленом покрывале, — вновь залюбовалась я картиной единения Человека и Природы.

— Моя дочь также говорит. Называет их огоньками, — улыбнулся Жан-Жак, и я посмотрела на него.

— Видимо, вы потомственный конюх, и не удивлюсь, если ваша дочь уже вовсю вам помогает в конюшне, — предположила я и, как оказалось, попала в самую точку.

— Мадемуазель чрезвычайно проницательна, — опять поклонился он, но я замотала головой.

— Несложно было догадаться. Вы профессионал, любите свое дело, вкладываете душу… — ответила я и перевела тему со своей персоны. — Почему у некоторых коней нет гривы?

— Всем поло-пони сбривают гривы и заплетают хвосты для участия в конном поло. Техника безопасности. Чтобы клюшка не запуталась, — терпеливо ответил Жан-Жак.

— Пони? — удивилась я. — Мне казалось, пони низенького роста. А эти грациозные красавцы ничем на пони не похожи.

— О нет, мадемуазель Дюнина, — замотал головой Жан-Жак. — Так называют лошадей, участвующих в конном поло. Это особый вид лошадей. Помесь аргентинской "криолло" с чистокровной арабской. Для поло необходима скорость чистокровки, интеллект арабского скакуна и резвость четвертьмильной лошади.

— Как интересно, — я завороженно рассматривала игровых красавцев.

— Его Величество сейчас стоит у своих поло-пони, которых всегда использует для игры в поло. Два гнедых жеребца, Али и Харизма, и два рыжих — Валеро и Аллегро.

“А Его Величество, оказывается, еще и в поло играет…” — пронеслась мысль, но вслух я ее, конечно, при постороннем человеке не выразила.

Впрочем, этот факт меня не удивил. Конное поло всегда была игрой для аристократов, знати и королей. Не каждый мог себе позволить породистого скакуна. Я же не знала этого факта, потому что никогда не выискивала информацию о Генри в интернете, не желая наткнуться на сплетни.

— Вся четверка будет участвовать в летнем королевском кубке, — тем временем продолжил Жан-Жак.

Я улыбнулась, дав себе обещание почитать не только об этом виде спорта и о конях в целом, но и о королевском кубке, а в голове же крутился вопрос, будет ли сам Генри участвовать в этих соревнованиях.

— А на каком коне любит играть в поло король? — зашла я издалека.

Жан-Жак скромно улыбнулся, и я поняла, что сморозила глупость.

— У каждого игрока в поло по четыре пони. На каждый чаккер, — ответил он и, понимая мою некомпетентность в этом вопросе, пояснил: — Чаккер — это один период в семь минут. После каждого чакка всадник меняет лошадь. По правилам игры запрещено использовать одну и ту же лошадь два периода подряд.

— Большое спасибо за пояснения, — от души поблагодарила я, а тем временем Генри подошел к еще одной небольшой группе жеребцов, среди которых выделялся черный красавец, переливающийся на солнце.

— Как чёрный бриллиант, — тихо проговорила я, пока Генри грациозно поглаживал коня по шелковистой гриве и что-то ему говорил.

— Это Варриор, — улыбнулся конюх и добавил: — Чемпион троеборья. Занял первые места шесть раз подряд на европейских кубках.

— Красавец… — тихо прошептала я, любуясь грацией коня, с которым его хозяин вел разговор.

Вернее, они оба были неимоверно хороши, и Генри гармонично вписывался в этот яркий табун. Был не просто его владельцем, но и их лидером. Казалось, у короля была какая-то врожденная способность подчинять себя эту живую стихию и мощь.

— Они все выросли на конюшне? — поинтересовалась я.

— Некоторых покупали на аукционах.

— Аукцион, наверное, мероприятие не из дешевых… — предположила я, и Жан-Жак кивнул.

— Это общеизвестные факты. Например, Вариора Его Величество купил за сорок миллионов, а Дерзкого, — и он кивнул в сторону гнедого жеребца, к которому сейчас подходил Генри, — Его Величество приобрел ещё молодым всего за шесть миллионов евро. Через три года Дерзкий выиграл свой первый кубок. На его счету восемь стартов, восемь побед на гладких скачках и ни единого поражения. Сейчас Дерзкий оценивается в сто миллионов. Официально признанный лучший скаковой конь английской чистокровной породы.

Я прикусила язык, чтобы не присвистнуть, и понимала, что разведение лошадей было не просто увлечением, а очень доходным бизнесом в умелых руках.

— Надеюсь, эта территория хорошо охраняется, — улыбнулась я и понимала, что цифры, данные мне, были общеизвестными, и Жан-Жак никогда бы не сообщил секретную информацию, даже девушке короля.

Конюх вновь закивал.

— Не сомневайтесь, мадмуазель. По периметру выстроена охрана.

Я вновь бросила взгляд на короля, который перебросил через шею Дерзкого какую-то веревку и одним движением вскочил на коня без седла.

— Дерзкий. Красивое имя для коня, — я склонила голову набок, проводя параллель с предком Генри.

— Подходит ему. Такой же нрав, — ответил конюх, а король тем временем унесся куда-то за ограждение в густую чащу леса и пропал из моего поля зрения.

— Непослушный? — спросила я, вздохнув от того, что не могу сейчас любоваться обоими Дерзкими.

— Я бы назвал эту черту по-другому, — задумчиво ответил Жан-Жак, и я превратилась в слух, все больше проводя параллель с королем. — Он бросает вызов устоявшемуся порядку, ставит цели и идет к ним, ловко преодолевая любые препятствия. Так было на не раз на скачках.

— Да, похоже, — улыбнулась я.

* * *

Следующая глава завтра



Глава 29. 


Я продолжала любоваться красавцами на отдыхе, и у меня от желания познакомится с этими грациозными созданиями поближе и сесть на коня учащенно билось сердце.

— А быстро научится кататься вот так же? Без седла и снаряжения? — аккуратно спросила я, и, как мне показалось, конюх понял мои эмоции.

— Зависит от коня и физ. подготовки наездника. Если просто шагом пройтись, да под присмотром, можно. Но тут главное баланс. Седла-то нет. Можно и упасть с непривычки. А вот галопом, потребуется сноровка, — улыбнулся Жан-Жак, и я благодарно кивнула, запланировав поговорить с Генри на тему моего обучения верховой езде.

— Я заметила, что король накинул какую-то веревку на коня, — продолжила я расспросы.

— Кордео. Выполняет роль уздечки, — произнес Жан-Жак, и я запомнила этот термин, дав себе обещание выучить всю конную терминологию на французском, английском и нидерландском.

— А что случается с лошадьми, закончившими карьеру?

— Становятся производителями потомства, — ответил конюх и, показав на одного из гнедых скакунов рядом с Аккордом, добавил: — Вот, например, Орион. Обладает феноменальным скаковым классом. На его счету двадцать побед. Свои способности стойко передает по наследству. Сейчас у него более сотни потомков с мощным потенциалом и задатками победителей.

— Так бывает со всеми жеребцами?

— Нет. Только с лучшими. Дерзкий, например, тоже станет хорошим производителем.

Я перевела взгляд в сторону леса, где скрылись оба Дерзких, и вопрос пришел сам собой.

— Учитываются только отцовские гены?

— Нет. Кобыла тоже должна быть чистокровкой высокого класса и дать приплод высокого качества.

— То есть она тоже должна быть чемпионкой на скачках? — поинтересовалась я.

— Не всегда. Главное — иметь отличные скаковые способности. Но карьера кобылы заканчивается рано. Беременность длится одиннадцать месяцев. И если она дает качественное потомство, то жеребится ежегодно.

— Зачем так часто? — с грустью в голосе спросила я. Мне было жаль бедное животное, которое вынуждали беременеть.

— Породистых жеребят продают… — ответил конюх.

Я же, вновь сделав вывод о прибыльности подобного бизнеса, задумчиво продолжила:

— Нужно еще как-то понять, что скакун, которого ты приобретаешь, станет призовым или хорошим производителем…

— Вы правы, мадмуазель. У Его Величества дар предвидеть и выбирать призовых скакунов, считывать потенциал коня, — кивнул Жан-Жак, и в его голосе звучали нотки профессионального восхищения. Не потому, что Генри был его работодателем, а по причине отличного чутья на выигрышных скакунов.

“Вот так же Генри увидел меня и считал мой потенциал…” — пронеслась мысль, и я задумалась.

Интересно, выбирая меня, проводил ли Генри параллель с лошадьми и считал ли меня чистокровкой, способной принести ему победу и дать ему качественное потомство?

“Учитывая, что я сама же ему и сказала, что он считал мой потенциал, все может быть…” — не без цинизма предположила я, когда со стороны леса послышался топот копыт, и в следующую секунду появился Генри на своем Дерзком.

Он сбавил скорость и перешел на шаг, а метрах в десяти спешился и направился к нам. Я же внутренне так рвалась вперед, побыстрее познакомится с конем, что мне потребовалось немало сил, чтобы устоять на месте и умерить эмоции.

— Дерзкий своенравный конь. Не каждого принимает. Всегда стойте так, чтобы конь вас видел, — между тем начал свой ликбез Жан-Жак. — Не бойтесь животного, но и не проявляйте излишней настойчивости, — добавил он, и я, кивнув, посмотрела вперед.

Генри, удерживая коня за кордео, приблизился, давая понять, что мы можем познакомится друг с другом, и я замерла, чувствуя мощь животного, его силу. Иногда он фыркал, мотая головой. От бега его ухоженная шерсть казалась немного влажной, от коня исходил непривычный, но приятный мускусный запах и какое-то неимоверное тепло, к которому хотелось протянуть руки, как к огню в камине. Также от моего внимания не ушло и яркое ромбообразное пятно на лбу скакуна, словно звездочка, и я улыбнулась.

Конь тоже внимательно рассматривал новый объект, повернув уши в мою сторону, и я понимала, что Генри подошел с конем не просто так. Это был еще один экзамен. Он хотел посмотреть, как на меня реагирует животное, и как я буду себя вести с конем.

— Здравствуй, Дерзкий. Меня зовут Злата, — негромко произнесла и, памятуя о словах конюха не быть излишне назойливой, не стала тянуть к животному руки.

На мой голос конь отреагировал и потянулся мордой ко мне.

Не зная как быть дальше, я замерла, а Дерзкий понюхал мое плечо и внезапно совсем легко боднул меня мордой, фырча и определенно выражая какие-то эмоции.

Чувствуя его тяжелую голову и мокрые ноздри, я не отстранилась. Мне показалось, таким образом я обижу коня. Затем, не шевелясь, посмотрела на Генри и, увидев усмешку на его лице, выдохнула. Если бы что-то было не так, он бы реагировал по-другому.

— Ты ему понравилась, — пояснил он, придерживая коня за кожаное кордео, и добавил: — Теперь можешь погладить.

Я аккуратно протянула руку к длинной шее и нежно прошлась по шелковистой гриве. Конь отреагировал и приподнял голову, а Генри вновь усмехнулся.

— Можешь погладить его еще, — произнес он, и я, переполненная эмоциями от того, что Дерзкому нравятся мои ладони, начала гладить его по загривку.

Удерживаемый хозяином, конь немного прильнул ко мне, и я, стараясь не выражать радостные эмоции, тихо проговорила по-французски, растягивая и смакуя каждую фразу.

— Ты такой красавец… Помеченый Звездой. И имя у тебя удивительное… Дерзкий…

Конь вытянул шею, слегка приподнимая морду, и внезапно как-то странно зашевелил губами, показывая зубы.

От этой неожиданной реакции я замерла, а Генри рассмеялся и похлопал коня по боку.

— Так он выразил удовольствие, — пояснил он, а я, переполненная радостью, посчитала момент уместным и произнесла.

— А можно мне тоже научится кататься верхом?

Мой взгляд выражал мольбу, а Генри на секунду задумался и посмотрел на конюха.

— Выдели для нее Нимфу. Она спокойная. И пусть твоя жена потренирует Злату.

— Хорошо, Ваше Величество, — кивнул конюх, а я, продолжая поглаживать Дерзкого, старалась умерить эмоции и не прыгать от того, что мое общение с этими удивительными животными продолжится.

Конь вновь запрокинул голову, демонстрируя удовольствие, и я прильнула к нему, уже не опасаясь быть навязчивой. Я чувствовла, что коню нравится мое присутствие, и ему было приятно наше общение.

— Не балуй его, — произнес Генри, а я вновь посмотрела на него с мольбой в глазах.

— Можно я сейчас покатаюсь на коне? Юбка платья у меня широкая.

Генри, как мне показалось, не был удивлен моей просьбе.

— Ты балерина. У тебя хорошо развиты мышцы ног и вестибулярный аппарат. Посмотрим, что из тебя получится.

Не веря своей удаче, я снова сдержала порыв запрыгать на месте, а Генри что-то бросил конюху, и тот, отстегнув от пояса какую-то ленточную конструкцию, похожую на небольшую уздечку, передал её Генри.

Как оказалось, это и была уздечка, только совсем небольшая. Король набросил ее на морду коня и, подойдя сбоку, выставил вперед бедро.

— Упрись в меня коленом и перекидывай ногу.

— Мы вместе будем кататься? — поинтересовалась я, вспоминая картинки и фильмы, где двое наездников скакали по полю.

— Нет. Для коня это очень вредно, — кинул Генри, и я понимала, что мои представления об этих животных неверны. А, учитывая стоимость скакуна, с него должны были сдувать пылинки.

Мое первое взбирание на коня нельзя было назвать грациозным. Однако спасли и моя растяжка, и натренированные мышцы ног и главное — широкая юбка-клеш, не сковывающая движения.

Очутившись верхом, я замерла, ловя странные ощущения — пугающие и восторженные одновременно. С одной стороны, было страшно ощутить себя оторванной от земли, и у меня с непривычки закружилась голова. С другой, это было неимоверное ощущение — чувствовать под собой энергию коня. Его стальные мышцы и густую щетину, его мощь и тепло.

— Не выпускай из рук кордео и держи баланс, — жестко произнес Генри, и я, прижимаясь к коню, кивнула.

Король, прицепив к уздечке шнур, тоже переданный конюхом, повел коня вперед, а я, чувствуя амплитуду движений, как подо мной перекатываются мышцы скакуна, вцепилась в поводок, опасаясь упасть.

Дерзкий, будто осязая мой страх, недовольно дернул головой, и Генри жестко произнес:

— Не дергайся и не наклоняйся. Конь чувствует твое состояние, и ему некомфортно.

— Да, конечно… — сосредоточенно произнесла я и, в момент трансформируя эмоции, выдохнула и успокоилась.

— Прости меня, Дерзкий. Больше не буду. Я тебе полностью доверяю, — тихо произнесла я, погладив шею коня, и, судя по тому, что тот возобновил ровное движение, у меня получилось.

Мы медленно шли по пастбищу, а я, сжимая кордео, ощущала жесткую шерсть Дерзкого под собой, ехала вперед и старалась держать баланс, пока мои бедра ритмично ходили вперед-назад.

Однако, эта сосредоточенность не мешала мне наслаждаться происходящим, и эмоции от прогулки верхом было не передать.

— Спасибо тебе за эту поездку, — тихо проговорила я.

— У тебя хорошая посадка, — ответил Генри, бросая на меня профессиональный взгляд, и я поняла, что не только знакомство с конем, но и поездка верхом тоже была экзаменом, а вовсе не подарком. Король планировал посадить меня на коня с самого начала и не поручил мою первую выездку конюху, потому что хотел посмотреть лично, как хорошо я держу баланс и насколько гармонично вписываюсь в его конный мир.

Я бросила взгляд на огненно-рыжих поло-пони и вновь тихо продолжила:

— Жан-Жак рассказал о королевском кубке.

— Есть такой, — кивнул Генри.

— А ты будешь играть?

— Буду, — кивнул Генри.

— Могу я поприсутствавать? — аккуратно спросила я.

— Для тебя зарезевировано место. Пойдешь, как сотрудник фонда.

Я поблагодарила, но не стала развивать тему, почему мы с Генри пока не выходим на публику вместе. И так было понятно, что сначала, я должна интегрироваться в бельгийскую среду.

— Мне кажется, Жан-Жак знает, что я твоя любовница и живу в гостевом доме.

— Все, что происходит в поместье, здесь и остаётся, — последовал ответ.

— За пределы этого забора с металлическим ограждением ничего не выходит… — улыбнулась я и вновь посмотрела на пасущихся скакунов. Теперь мой взгяд упал на Ориона, грациозно пощипывающего травку, и я, секунду подумав, все же произнесла:

— Я для тебя тоже призовая лошадь, потенциал которой ты увидел. Как в свое время потенциал Дерзкого или Аккорда?

Генри усмехнулся.

— Мне нравится твой цинизм.

— Я не права? — бросив на Генри внимательный взгляд, я постаралась сосредоточиться на балансе.

— Ты изабелловой масти, — честно ответил он, и я поняла, что не ошиблась в своих выводах. В его устах это звучало не обидно. Скорее наоборот.

— Видимо, это белая масть, — предположила я, и Генри кивнул.

Мы продолжили неспешный шаг в умиротворяющей тишине, я наслаждалась ездой на Дерзком, вдыхала аромат зелени, впитывала энергию коней и отдыхала душой и телом в этом райском уголке, принадлежащем Генри.

Наша поездка длилась не более пяти минут, мы начали приближаться к нашему дереву, и только сейчас я обнаружила, что невдалеке стоял автомобиль. Как я поняла, он специально не выезжал на поле, чтобы не нарушать покой табуна, и ждал нас в отдалении.

— Тебя отвезут домой, — проговорил Генри, а я обратила внимание, что все вещи уже собраны.

— А ты? — я хотела повернуться, но вовремя остановилась, опасаясь потерять баланс, и следила за своей посадкой.

— У меня еще дела в конюшне, — ответил он, и я предположила, что он в числе прочего, видимо, захотел переодеться и потренироваться перед королевским кубком.

Дерзкий под управлением хозяина начал медленно останавливаться, давая понять, что наша прогулка подошла к концу.

От того, что наш совместный отдых закончился, мне стало грустно, но я скрыла эти эмоции, понимая, что они лишние.

— Спасибо за прогулку, — тихо проговорила я и, чтобы скрыть грусть, добавила: — Я бы отдала многое, чтобы посмотреть на твои тренировки.

Генри улыбнулся.

— Посмотришь игру, — ответил он и внезапно добавил: — Завтра я уезжаю на несколько дней в командировку. Не скучай.

— Не буду, — я старалась, чтобы мой голос звучал бодро, но от новости, что король уезжает, щемило сердце.

Генри помог мне спешиться и, более не сказав ни слова, грациозно запрыгнул на коня и, развернувшись, рысью поскакал на пастбище.

Уже в салоне автомобиля, протирая влажными салфетками бедра и ступни, чтобы обуться, я грустно вздыхала.

Завтра начиналась моя трудовая деятельность на новом месте работы, а также моя интеграция в новое для меня общество в целом и в королевский двор в частности. Иногда, бросая взгляд на густую зелень деревьев, я все еще слышала шелест листвы и топот копыт, чувствовала запах Дерзкого и Генри и знала — воспоминание об этой удивительной прогулке будет придавать мне сил и уверенности в новом для меня мире, огороженном забором.



Глава 30. 


Вот уже почти неделю я работала в благотворительном королевском фонде и сейчас шла через парк к своему месту работы. Фонд размещался на территории резиденции, в рабочей ее части. Он занимал небольшое отдельное здание, недалеко от дворца, и я каждое утро ходила пешком, а затем так же возвращалась домой. Эти пешие перемещения по извилистым дорожкам парка позволяли настроиться на рабочий лад или, напротив, сбросить напряжение после трудового дня и подготовится к урокам нидерландского и ежедневным наставлениям Эммы.

Сегодня была пятница, но, несмотря на конец недели, свежий аромат хвои, благоухание цветов и хорошую погоду, я была в напряжении, ускоряя шаг.

“Черт. Кажется я забыла внести пункт с попонами…” — пронеслась мысль, и я на ходу достала рабочий планшет.

— Мадмуазель, острожнее! — послышался голос садовника, и я, чуть не влетев в розовый куст, бросила благодарный взгляд на мсье Беара, который трудился со своей командой.

Каждое утро я встречала их в разных уголках парка — то выравнивающих живую изгородь, то подстригающих газоны, то высаживающих новые саженцы цветов.

— Спасибо, мсье Беар. Каждый раз, проходя по парку, хочется отметить, что ваш парк во сто раз красивее Кёкенхофа, — выдала я комплимент, стряхивая землю с удобных балеток, и садовник поклонился.

— Мадемуазель чрезвычайно добра, — улыбнулся он, но времени на то, чтобы наслаждаться красотами парка и вести беседу не было, и я, помахав рукой, понеслась дальше.

Однако, едва я спрятала планшет и сосредоточилась на дороге, как в сумке завибрировал телефон. Совсем не тот, который я ожидала. Генри все еще был в поездке по Швеции, я жутко по нему соскучилась, но он, к сожалению, на связь не выходил, а я не хотела ему звонить, хотя повод был, и не один.

Бросив взгляд на экран, высвечивающий “Джасминда”, я поторопилась ответить. Еще вчера утром я созвонилась с женевским офисом, чтобы уточнить некоторые финансовые детали, нужные мне для работы, и Джасминда пообещала выслать все расчеты сегодня.

— Я тебе скинула только что наброски, как и обещала, — начала она с главного, и я улыбнулась.

— Спасибо большое, — проговорила я, а про себя подумала: “Как же я тоскую по Женеве, и по тому дружному отлаженному коллективу, и по той интенсивной и интересной работе, которая у меня была”.

— Мы вчера толком так и не поговорили. Как тебе работается на новом месте?

— Ты, знаешь, многое, как и у нас в Женеве. Иногда даже ловлю дежавю, — ответила я, и это была правдой.

Структура королевского благотворительного фонда напоминала нашу женевскую штаб-квартиру. С такой же четкой иерархией, подразделениями на отделы и финансовыми тонкостями. И даже масштабы впечатляли. Конечно, это не ООН, но Центр не ограничивался пределами Евросоюза и плотно сотрудничал с фондами по всему миру, в том числе в Африке, США, Гренландии и Индонезии.

В этой схожести я видела дальновидность Генри. Он знал, куда меня определить, чтобы потом, по моему прибытию в Бельгию, я быстрее интегрировалась в его королевство.

— И как работается под управлением Ее Величества королевы Элеонор? — спросила Джасми, и я на секунду наморщила нос от неприятных ощущений.

— Ее Величество умеет организовать работу. Фонд функционирует, как швейцарские часы, — мой голос звучал спокойно, а ответ был правдивым. Элеонор была грамотным руководителем и умела организовать административную работу.

— Здорово. Значит быстро адаптировалась!

— Так и есть, — я вновь скрыла эмоции за спокойным тоном.

Поработав в ООН под руководством фрау Ройснер, я многому научилась, и меня уже нельзя было назвать зеленым сотрудником. Я разбиралась в тонкостях и подводных течениях работы благотворительных организаций и могла справится с любой задачей.

Плохо было то, что меня окружали люди, настроенные ко мне предвзято. Завуалированно предвзято. Потому что на публике все члены королевской семьи радушно мне улыбались и делали вид, что готовы прийти на помощь, если таковая понадобится.

В первый же день работы Элеонор представила меня на утреннем брифинге, как перспективного работника, переведенного из женевской штаб-квартиры, произнесла теплую речь с не менее радушным “добро пожаловать в дружную семью фонда”, и, собственно, на этом мой звездный час закончился. Я отчетливо чувствовала, что меня поставили в режим игнора. Мне улыбались, слушали, вежливо отвечали, но смотрели сквозь меня, будто меня и не существовало.

— Фрау Ройснер сказала, что ты возглавила экологическое направление… Учитывая масштабы королевского фонда, это можно назвать повышением, — послышался любопытный голос Джасми, и я вновь горько усмехнулась про себя.

— Да. Возглавляю. Работа сложная, но интересная, — уверенно ответила я, ровным тоном вуалируя ложь.

Да, я возглавляла экологическое направление, но только де-юре. В помощь мне предоставили Луизу, чтобы ввести в курс дела, но в тот же день отправили в архив готовить статистические сводки, по которым нужно было к пятнице сделать доклад со сравнительной характеристикой и отчет о росте развития фонда за последние десять лет.

Фактически, Луиза взяла управление моим направлением, на меня же скинули всю бумажную работу, и я с понедельника не поднимала головы от архивных документов, половина которых была на нидерландском.

“Эта работа поможет вам углубится в нюансы нашего фонда”, - именно так обосновала свое решение королева с мягкой улыбкой на губах, и у меня не нашлось аргументов ей возразить.

— Надеюсь, тебе помогают освоиться? — продолжала любопытная Джасминда, будто читая мои мысли.

— Очень помогают! Ощутимая поддержка и дружелюбие чувствуется от всех членов королевской семьи, — бодро произнесла я и была рада, что сейчас Джасми не видит ироничной улыбки на моем лице.

Не трудно было догадаться, что под предлогом “вам нужно освоиться в тонкостях” меня ставили в рамки. Лимитировали в доступе к информации, ограничивали инициативу и не давали де-факто возглавить отдел. Развязывало руки Элеонор и недельное отсутствие Генри.

Однако, я не понимала другого — что конкретно задумала королева-мать. Она не могла долгое время держать меня на “черных работах Золушки”, так как совсем скоро это бы заметили и сотрудники и, главное, Генри, даже без моих жалоб. А значит, не за горами был тот час, когда Элеонор придется вернуть мне экологическое направление в реальности, а не только на бумаге. Если только до этого момента мне не помогут уйти.

“Дюнина, не наводи панику. Так быстро тебя подставить уже в первые дни работы, особенно в отсутствие Генри, было бы слишком подозрительным”, - каждый раз успокаивала я себя, но от этого умозаключения легче не становилось. Иногда мне казалось, что я сижу на пороховой бочке и понятия не имела, в какой момент рванет.

Я могла пожаловаться Генри, но понимала, что это будет шагом назад. Мне хотелось самой разобраться с родственниками. Это был вызов самой себе. Я закрыла гештальт балетной академии, где меня травили, и второй раз не планировала его открывать.

— Я так понимаю, ты там одна простых кровей? — хихикнула Джасми.

— Есть сотрудники и “с улицы”, но нас мало, — пошутила я.

Благодаря Эмме, я знала всех ведущих специалистов фонда не только по фамилиям, но и их близость к королевским корням. В фонде работали не только многочисленные родственники и родственники родственников королевского дома, но и люди не королевских кровей, к коим можно было причислить меня. А также некоторые “опальные” родственники со стороны брата покойного короля Филиппа. Так, например, рядом со мной на брифинге сидела Розамунда — младшая дочь дяди Генри, которого король посадил в тюрьму, а в архивной библиотеке я столкнулась с невысокой худенькой девушкой чуть старше меня, которую звали Шанталь Арно. Я была удивлена, когда узнала от Эммы, что она являлась племянницей мадам Бонне — любовницы короля Филиппа. Я предполагала, что ее взяли на работу, когда король Филипп был еще жив, но мне было любопытно, почему она все еще работала в фонде после кончины своего покровителя.

— Проблем с языком нет?

— Я усиленно учу нидерландский, но, к моей большой радости, практически все сотрудники фонда билингво.

Несмотря на то, что большинство членов королевской семьи предпочитали нидерландский, я отдавала должное, что при мне все говорили по-французски и брифинг в понедельник проходил на понятном мне языке.

— Трудный язык?

— Для меня да, — вздохнула я. — Я привыкла все же больше к группе романских языков, а не германских. Хоть и говорю по-английски.

— Не беспокойся, выучишь, — отмахнулась Джасми. — Ты способная. И работаешь за троих. Даже Фрау Ройснер и герр Юргенс лично предложили твою кандидатуру Его Величеству на конференции. А это о многом говорит, — добавила она, а я отметила, что ни у кого не возникло вопросов относительно моего перевода в Бельгию.

— Спасибо за теплые слова, — улыбнулась я, но умолчала о том, что все это было официальной версией. Согласно ей, Генри на конференции в Дании попросил порекомендовать ему толкового сотрудника на расширяющееся экологическое направление, и была предложена моя кандидатура.

— Так а где ты поселилась? Надеюсь, недалеко от места работы? Как там цены на жилье? — Джасми было не остановить, но этот вопрос не поставил меня в тупик. У меня была заготовлена официальная легенда от Генри.

— Королевская семья предоставила мне гостевое жилье, недалеко от фонда, на ближайшие несколько месяцев. Пока я адаптируюсь и подучу нидерландский.

Эта же версия была озвучена и сотрудникам фонда, которые не удивились этому факту. Как оказалось, это было распространенной практикой, и туда часто селили временных сотрудников или приезжавших в командировку. Можно сказать, гостевой дом был небольшим королевским отелем-пансионом. Так, например, там долгое время жила нынешняя секретарь Марии, ее подруга детства, приехавшая из Франции, пока не обзавелась своим жильем.

— А как работается с королем Генрихом? — Джасми подошла к самой любопытной для нее части разговора.

— Не знаю. Его величество уехал по делам… — ответила я, пряча грусть.

Но не только из-за отсутствия Генри. Даже если бы он не был в командировке, мы бы вряд ли встречались в рабочее время — его офис располагался в другом здании, и нас разделял парк с прудом, специально разбитый для отдыха сотрудников.

— Ты вообще куда-то ходишь? Или, как и в Женеве, целыми днями работаешь? Кстати, о тебе спрашивал Стефан Паттек…

Я улыбнулась, вспомнив наш разговор и прогулку.

— Работаю. У меня на первом месте работа и никакой личной жизни, — уверенно ответила я.

Таким образом я закрыла сразу две темы. Тему Стефана Паттека и тему моего загадочного бойфренда, о котором подозревали мои женевские сослуживцы. Со стороны выглядело так, что я, получив выгодное предложение, рассталась со своим женевским ухажером и полностью посвятила себя работе.

— Понятно, работаешь с утра до ночи, — усмехнулась Джасминда, и я вновь отметила, что даже любопытная Джасми не заподозрила истинную причину моего перевода в Бельгию.

Поблагодарив еще раз Джасми за помощь, я дала отбой и ускорила шаг.

Сегодня я решила прийти на работу на час раньше. Но не потому, что на утреннем брифинге должна была зачитать доклад, который мне поручила Элеонор.

Ещё в воскресенье, по возвращении домой после прогулки, я до поздней ночи читала все о конном поло и о королевском турнире в частности, и у меня возникла интересная идея благотворительной акции.

Однако, учитывая мое положение в фонде, я понимала, возникнут трудности с реализацией проекта.

* * *

Следующая глава завтра



Глава 31. 


Чтобы реализовать свой план, у меня было четыре пути.

Первый — обратиться к Элеонор. Не было сомнений в том, что королева-мать подготовила мне еще какую-то бесполезную работу, как мачеха для Золушки, и если напрямую предложить ей проект, она найдет способ мне отказать или с улыбкой на лице передаст его той же Луизе, сославшись на мою загруженность. И дело было не в том, что идею воплотит другой сотрудник, я хотела реально работать, действовать, принимать активное участие, как это было в Женеве, а не перекладывать бумажки и рыться в архивах. Этот путь был провальным и вел в никуда.

Второй — попытаться поговорить с Элеонор по душам. Открыться ей. Сказать, что я люблю ее сына и ему со мной комфортно. Но и этот план не подходил.

Добрым отношением и откровенностью я не растоплю сердце матери Генри. И дело было не только в том, что она искренне верила, что я не пара ее любимому сыну и не сделаю его счастливым. Нужно было учитывать и тот факт, что королевская семья не была среднестатистической, и сюда входили еще и интересы короны. Чтобы Элеонор меня приняла, я должна была показать свою лояльность и преданность именно ей. Иными словами, чтобы у нее была возможность через меня хоть в какой-то мере контролировать своего такого самодостаточного сына и его нестандартные решения в ведении государственной политики, с которыми Элеонор была не согласна. А на это я бы никогда не пошла. Не потому, что у меня не было такой возможности. А по причине своей преданности Генри, но не слепой. Я понимала суть его поступков, была с ними согласна и принимала его рационализм. Как я и сказала Генри — я была аутсайдером и именно это являлось одной из причин, почему он меня выбрал.

Элеонор могла согласится на королеву только под полным своим контролем. Такую, как Кэролайн. Была бы ее воля, Элеонор отдала бы мое направление ей, а не Луизе, но этот жест был слишком показательным выпадом против меня. При упоминании имени Кэролайн я грустно улыбнулась.

Наше знакомство состоялась тоже в понедельник, когда меня представляли, как нового сотрудника. Кэролайн тоже работала в фонде и вместе с Луизой вела образовательное направление. Высокая стройная девушка с длинными русыми волосами и тонкими чертами лица на первый взгляд казалась тихой и даже чем-то напоминала Луизу. Собственно, они и сидели рядом, иногда перешептывались, что еще раз подтверждало их дружбу. Когда представляли меня, Кэролайн что-то писала в своем телефоне, игнорируя мою короткую приветственную речь. Собственно, она, как и королева, заняла позицию игнора и было понятно, что она пыталась сказать “ты настолько незначительна, что я не вижу в тебе достойную соперницу и не считаю нужным обращать на тебя внимание”.

Третий путь был успешным на сто процентов. Пойти по пути наименьшего сопротивления и обратиться к Генри. Но если я продвину проект через короля, то сама же посчитаю этот жест слабостью и неумением справляться самостоятельно с поставленной задачей.

И четвертый — вынести на обсуждение полностью готовый проект в пятницу после доклада. Так сказать не отходя от кассы, пока мне дано слово.

Здесь тоже был риск, что меня задвинут и отдадут проект другому, но уже меньший, чем если бы я пришла к Элеонор в кабинет и наш разговор состоялся тет-а-тет.

Самостоятельно подготовив проект, я тем самым покажу свой профессионализм и готовность в новых реалиях справляться с более сложными задачами, нежели выполнять бумажную работу.

Отобрав у меня готовую к реализации идею и скинув на меня очередное перекладывание папок, Элеонор покажет свое истинное отношение ко мне.

Никто в фонде не знал, что я любовница короля с перспективой дальнейших отношений, и самой Элеонор было невыгодно распространять эту информацию. Своим выпадом королева-мать всем покажет, что я попала в опалу, и тогда возникнут вопросы “в чем я провинилась”. Ее поведение привлечет ненужное внимание к моей персоне, все начнут присматриваться, и у нее не получится сослаться на мою некомпетентность. За мной закрепилась репутация опытного специалиста из ООН и перспективного сотрудника без нареканий.

Так как времени на размышления у меня не было, я быстро приняла решение и посчитала, что последний путь в сложившейся обстановке был самым перспективным.

Чтобы успеть в срок, я работала на износ по ночам после офиса, нидерландского и “королевских” уроков Эммы, и к сегодняшнему утру проект был полностью готов.

Вдалеке показался резной старинный шпиль здания фонда, когда в моей сумке вновь завибрировал телефон. На этот раз это была мой секретарь. Ясмин.

В отличие от предыдущего, женевского, Ясмин была моложе, и в ее обязанности входила не только работа в офисе. Она являлась моим личным ассистентом и была в моем распоряжении круглосуточно, как выразился Генри.

Эффектная брюнетка знала свое дело и, судя по тому, что ее выбрал король, можно было предположить, что она из моей команды. Эту мысль подтверждал и тот факт, что она была иностранкой. Француженкой арабского происхождения. И пусть в Бельгии она прожила уже много лет, ее тоже в какой-то степени можно было назвать аутсайдером в королевском дворе, как и меня.

Несмотря на то, что я не посвятила полностью Ясми в свои планы, она тоже принимала участие в подготовке к проекту, работала внеурочно и выполняла мои поручения, как часы, не задавая лишних вопросов.

Несмотря на то, что сегодня я шла на работу раньше положенного, Ясмин должна была прийти на работу, как обычно, к началу рабочего дня, и ее звонок меня насторожил.

— Доброе утро, Ясмин. Что-то случилось?

— Доброе утро, мадемуазель Дюнина, — ответила она и я скривилась. Мы с ней договорились, что она будет называть меня по имени и на “ты”, и ее переход на официоз меня насторожил еще сильнее. Определенно что-то шло не по плану.

— Мне только что поступил звонок от секретаря Ее Величества, — с места в карьер начала она. — Королева Элеонор перенесла время сегодняшнего заседания. Оно начнется через пять минут.

— Почему меня не предупредили? — аккуратно спросила я, уже понимая, что Элеонор сделала это намеренно.

— Ее Величество просила принести извинения. Твой доклад переносится на следующую неделю.

— Почему? — я не была удивлена и, вместо того, чтобы остановиться, наоборот, увеличила скорость.

— Мне было сказано, что вчера вечером возникли изменения в планах по поло-турниру, и сейчас подъехали мэр, глава спортивного комитета и посол FIP в Бельгии с целью обсудить откорректированный план мероприятий.

— И чтобы два раза не ездить, сегодня же будут его утверждать, — задумчиво проговорила я мысль вслух.

— Возможно. Но мне такие нюансы не озвучили, — ответила Ясми и, судя по тону, она была того же мнения. — Мне было сказано следующее. Цитирую: “в силу непредвиденности ситуации и загруженности мадемуазель Дюниной, ее величество посчитала лишним беспокоить сотрудника понапрасну. Присутствие мадемуазель Дюниной необязательно”.

Со стороны все выглядело безупречно. Причина казалась веской и, учитывая, что в фонде я была новым человеком, а план мероприятий уже был расписан, я де-факто не принимала участия в его формировании. Но я не верила в эту внезапную смену планов. Как только Элеонор поняла, что я что-то готовлю, она произвела рокировку и, уверена, даже не планировала меня предупреждать. Если бы я пришла на работу вовремя, мне бы сообщили о том, что меня выслушают на следующей неделе. Но королеве-матери доложили, что я вышла на работу на час раньше, и ей пришлось меня “предупредить”.

— Злата, каковы мои действия? — послышался голос Ясмин, и я, секунду подумав, ответила:

— Приезжай в офис, как обычно, к началу рабочего дня.

Я дала отбой и, все так же быстро двигаясь в направлении здания фонда, продолжала размышлять, пытаясь нарисовать правильную картину.

Создавалось впечатление, что королева-мать если не знала, то догадывалась о том, что я попытаюсь что-то предпринять.

О том, что мои разговоры могут прослушиваться, или мое близкое окружение или кто-то из домашнего персонала докладывали о них Элеонор, не могло быть и речи. Генри не мог ошибиться в подборе надежных людей и не допустил бы прослушки.

Я задумалась и пришла к единственно логичному выводу — королева-мать предвидела мой ход. Она догадывалась, что я не буду сидеть на месте и что-то предприму на докладе. Элеонор произвела рокировку и сделала так, чтобы план мероприятий, а, следовательно, и финансовые сметы были утверждены сегодня же. Без моего участия. Теперь она смело может оперировать фразой “план утвержден и согласован с властями и спортивным комитетом и внесение дополнений проблематично. Возьмем на заметку на будущий год”, и я со своим проектом уходила в небытие.

“Браво, Элеонор”, - я оценила острый ум королевы-матери, но, несмотря на все обстоятельства, ее ход позволил мне увидеть ее стратегию.

Стало очевидным, что после нашего знакомства на воскресном ужине она проанализировала мое поведние от и до и почувствовла во мне соперника, которого не так просто вывести из игры. Элеонор поняла, что я готовлю план и пресекла его на корню. Она не могла быстро подставить меня и делала все возможное чтобы не дать мне участвовать не только в жизни фонда в целом, но и в таком громком мероприятии, как королевский турнир по конному поло, где будет участвовать сам король. Да, в своем проекте я делала упор на масштабность, но не для того, чтобы выпятиться самой. Моей целью было собрать как можно больше средств на благотворительность, и чем громче мероприятие, тем больше будет отдача.

Однако, Элеонор видела в моей активности другой посыл. Чем больше будет внимания к благотворительным акциям, которые я организую лично, особенно на таких масштабных королевских мероприятиях, тем теплее меня будут принимать в королевстве, тем ближе я буду к короне. Элеонор не могла допустить моей популярности и интеграции в их сообщество.

А я, полностью погруженная в работу, занятая изучением языка, архивами и прочим, сразу не сориентировалась и не увидела хода ее мыслей. Хотя сама говорила, что интеграция необходима.

Уверена, Элеонор понимала, что я могла пожаловаться Генри, и думаю, даже ждала этого. Как тонкий политик, она расставила невидимые ловушки так, что любая моя жалоба выглядела бы нытьем и неспособностью работать в семейном коллективе. А именно этого она и добивалась. Добивалась того, чтобы показать мое неумение адаптироваться к новым реалиям и особенностям. Чтобы подчеркнуть, что я инородное тело в их королевстве.

Несмотря на неприятную ситуацию, я почувствовала облегчение — у меня была возможность увидеть картину целиком. Пусть не предельно четко, но в целом. Неизвестность была хуже. Теперь, когда Элеонор сделала свой ход, я понимала ее стратегию, читала ее далеко идущие планы, и могла ориентироваться. Могла планировать свой ход. На секунду я задумалась и, уже поднимаясь на крыльцо, набрала СМС Ясмин.

“Если тебя спросят, передала ли ты мне сообщение, скажешь, что не дозвонилась и отправила текстовое сообщение”.

“Хорошо”, - тут же пришел ответ, и я, сильнее сжав планшет, быстрым уверенным шагом зашла в здание фонда.

* * *

Следующая глава на выходных
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Я быстрым шагом зашла в холл, чтобы сделать вид, будто пришла чуть пораньше подготовится к докладу. Бросая взгляд на паркинг за окном, я отметила, что на площадке появился ряд незнакомых мне машин, и прибавила скорости.

Поздоровавшись с ребятами из службы безопасности, я пролетела мимо лифтов к лестнице и быстро поднялась на второй этаж. Как и предполагалось, он пустовал.

Направляясь к своему отделу, я слышала лишь тихий звук собственных шагов и сердца, отстукивающего быстрый ритм часов. Дорога была каждая секунда. Если собрание начнется раньше, чем я прибуду в конференц-зал, то могу попрощаться с идеей и останусь не у дел со своей задумкой.

“Дюнина, смотри на все позитивно. Хорошо, что Элеонор не проводит онлайн конференции, а то тогда был бы занавес твоей постановки, еще перед началом”, - подбодрила я себя и ускорила шаг.

Одно было хорошо, зал, где планировалось собрание, находился на том же этаже, по пути к моему отделу, а значит, я в любом случае обнаружу свое присутствие. Что соответствовало моей задумке попасть на собрание.

Однако, замедляя шаг, я обнаружила какое-то странное затишье в помещении, где предполагалось наличие людей, и, проходя мимо, бросила взгляд в узкий витраж.

Зал был пуст.

“Черт, Дюнина, могла бы догадаться. Элеонор знала, что ты идешь на работу и перенесла собрание в другое место. Она и здесь предвидела твой ход и подумала наперед”, - дернула я головой и, открыв свой кабинет, начала соображать, где именно все соберутся.

Часы показывали без трех минут восемь, я вышагивала по комнате из стороны в сторону и быстро соображала. У нас был еще один конференц-зал, он примыкал к кафетерию на первом этаже. Однако, Элеонор не могла там организовать брифинг, потому что знала о моем приходе. Тогда где?

От спешки мысли путались, и я начала то ли сердиться, то ли нервничать.

“Успокойся, Дюнина, и мысли логически. Единственное место, недоступное тебе по дороге в твой отдел — это третий этаж и просторный кабинет Элеонор”, - сделала я единственно логический вывод и уверенно направилась к двери.

Вновь игнорируя лифт, я поднималась по лестнице, на ходу перекраивая сценарий моего появления, когда внезапно на верхнем лестничном пролете послышался какой-то шум, похожий на шлепок, и кто-то выругался по-французски. Ускорив шаг, я увидела на лестнице Шанталь Арно — она стояла ко мне спиной и пыталась собрать в папку бумаги, разлетевшиеся по ступенькам.

Либо ее послала Элеонор, чтобы задержать меня, либо встреча с ней моя удача. Она могла сказать, где будет проходить собрание, и сэкономить мне тем самым время.

Учитывая, что королева-мать не жаловала Шанталь в силу родства с мадам Бонне, вряд ли ее посвящали в планы и послали устроить диверсию, — пронеслась мысль, но я, пока не доверяя никому, направилась к ней.

— Доброе утро, — поздоровалась я, и она, испуганная моим появлением, подпрыгнула на месте.

— Вы очень тихо ходите, — проговорила она и вновь наклонилась к бумагам.

— Давай на ты, — произнесла я и, как только Шанталь кивнула, добавила: — Я пришла чуть раньше. Увидела на паркинге машину секретаря Элеонор и хотела договориться о встрече с королевой-матерью. До собрания.

Я наклонилась, чтобы помочь ей собрать бумаги.

— Ее величество уже на работе. Собрание начнется с минуты на минуту в малом конференц-зале.

— А у нас, оказывается, есть еще один конференц-зал, — ответила я и добавила, играя голосом: — Черт, мой секретарь что-то напутала со временем. Мне срочно нужно поговорить с Элеонор.

— Тогда тебе нужно поторопиться. Мэр отошел поговорить по телефону, и собрание еще не началось. С бумагами я разберусь, — она улыбнулась, забирая у меня ворох листов, а я, поблагодарив ее взглядом, все же склонялась к версии, что она мне друг, а не враг.

Вскочив на ноги, я понеслась в коридор, когда услышала от девушки “зал примыкает к приемной” и вновь склонилась к версии, что опальная Шанталь была мне другом, а не врагом.

Быстро зайдя в приемную Элеонор, секретаря я не обнаружила, зато у дивана стоял мужчина в костюме, мэр Брюсселя, и тихо говорил по телефону. Все, как и сказала Шанталь.

Из открытой двери кабинета доносились голоса — судя по всему, все уже были в сборе, мэр приветливо мне улыбнулся, видимо, считая меня членом команды, и я, поздоровавшись в ответ, прямиком направилась в зал.

Я появилась вовремя. Присутствующие в составе пятнадцати человек уже рассаживались за круглым столом, секретарь спиной ко мне проверяла, достаточно ли воды на столе и работают ли микрофоны, если таковые потребуются, а Элеонор стояла у окна, разговаривала с главой спортивного комитета и была увлечена беседой. Однако я чувствовала, что она заметила мое появление, но решила пока молчать.

Первой меня увидела Мария и удивленно приподняла брови.

— Оу. Злата, доброе утро, — произнесла она, тем самым обращая внимание присутствующих на меня.

Я тоже сделала удивленное лицо и посмотрела на Элеонор.

— Я пришла на работу раньше, увидела авто мефрау Виссер на стоянке и хотела записаться на прием к Вашему Величеству до собрания. У меня возникло несколько интересных идей относительно турнира. Хотела с вами посоветоваться… Но вижу, собрание уже начинается… — мой голос звучал растерянно.

— Мой секретарь должна была оставить для вас информацию, — теперь в разговор вступила сама Элеонор.

Я быстро потянулась к сумке и, вытащив телефон, покачала головой.

— Черт. Заработалась, и у меня села батарея, — и я показала темный экран.

Я понимала, Элеонор не станет меня проверять. Она была уверена, что я обо всем осведомлена и сейчас исполняю роль, так же как и она.

— Сегодня мы обсуждаем план мероприятий на поло-турнир, и ваш доклад переносится на следующую неделю, — проговорила Элеонор, повторяя переданные мне Ясмин слова.

— Оу. А я как раз хотела предложить идею, — улыбнулась я, полностью войдя в роль.

— Сегодня будут обсуждать финальный этап. На разработку нет времени, — поддержала Элеонор Мария.

— Проект уже готов. Я подготовила презентацию к своему сегодняшнему выступлению. Включая все финансовые выкладки, — улыбнулась я и мысленно еще раз поблагодарила Джасми за ее оперативность. — Мне даже помогли мои коллеги из ООН. — Я добавила веса репутацией громкой организации. — Но если вам неинтересно, я не буду навязываться.

На секунду в зале повисла тишина, и я, улыбаясь и готовая уйти, если меня попросят, смотрела на Элеонор.

— Никто не возражает, если собрание пройдет на французском? — обратилась королева-мать к присутствующим, но и здесь у меня была заготовка.

— Я думаю, Луиза, которая стала для меня незаменимым проводником в нашей дружной семье Фонда, может мне помочь с переводом, — я улыбнулась девушке, которая уже сидела вместе с Кэролайн и старалась скрыть эмоции на лице за приветливой маской. — Или я могу позвать Шанталь Арно поработать моим переводчиком. Встретила ее на лестнице, — я понятия не имела, говорит ли девушка по-нидерландски, и пошла ва-банк.

Однако моя заготовка не понадобилась — никто из присутствующих не возражал, все были готовы выслушать мою идею и не заподозрили игры между мной и Элеонор. По крайней мере, те, кто не знал о нашей с Генри связи.

— Это лишнее. Присоединяйтесь, — с улыбкой на лице произнесла Элеонор, и я не ожидала от нее другого ответа. Она не могла развернуть и отправить меня к себе. Слишком подозрительно это выглядело бы.

— Благодарю, — улыбнулась я.

— Я рада, что у нас в фонде работают такие инициативные сотрудники, — ответила Элеонор бодрым голосом и дала распоряжение секретарю подготовить еще одно место рядом с Розамундой.

Пока королева-мать представляла меня главе спортивного комитета и прочим представителям властей, которых оказалось больше, чем я думала, подошел мэр, и, как только все правила политеса были соблюдены, собрание началось.

“Черт, мне бы так научится владеть эмоциями…” — пронеслась мысль, пока Элеонор с улыбкой на лице говорила вступительную речь. Она сделала все возможное, чтобы я не появилась на этом собрании, и у меня не было сомнений, что сейчас ее одолевали не самые приятные мысли. Однако, несмотря на мою маленькую победу, я вздыхала. Не только потому, что осознавала, что самое трудное еще впереди. Я искренне не хотела вызывать негатив у Элеонор, у меня не было цели злить мать Генри.

* * *

Следующая глава завтра



Глава 33. 


— Итак, обсудим детали благотворительных акций, намеченных на поло-турнир, — тем временем продолжала Элеонор со своего места. — Напомню всем присутствующим, что все средства от турнира пойдут на медицинскую помощь детям Африки и Азии…

Все так и было. Турнир, проходивший в королевском конном клубе, сам по себе являлся благотворительным мероприятием. Каждый пригласительный был именным, королева лично отбирала и распределяла гостей, и, несмотря на дороговизну билета, в цене которого фигурировало пять нулей, уже зимой все места были зарезервированы. В дополнению к этому факту после самого состязания во время гала-обеда традиционно проводился благотворительный аукцион и концерт с местными звездами. 

Здесь присутствовали не только Элеонор и ведущие специалисты знакомых мне направлений, но и глава финансового отдела, юристы и пиарщики. Также в число присутствующих, с которыми меня познакомили пять минут назад, входили комиссары из управления административной полиции и управления по охране, которые не только обеспечивали безопасность дворцов и защиту королевской бельгийской семьи в целом, но и мероприятия в частности. 

— Начну с главного. Произошли изменения в плане реорганизации турнира и благотворительных акций, — продолжала Элеонор. — В связи с большим количеством желающих и растущей популярностью королевского дома, принято решение использовать не только шатры для гостей, но и трибуны. Мы увеличили число пригласительных.

Элеонор констатировала правдивый факт. Генри, вступивший сравнительно недавно на трон, набирал популярность, что было неудивительно.

— Я надеюсь, что увеличение охраны и дополнительное укрепление службы безопасности не станут проблемой, — она посмотрела на комиссара из охранного управления, и я тоже проследовала за ней взглядом. Этот пункт был очень важным, и я хотела увидеть реакцию комиссара.

— Выделенных средств хватит, — ответил тот, и я мысленно кивнула в унисон Элеонор. 

— Что у нас с экипировкой? — она обратилась к мсье Вернону, своему дальнему кузену, который возглавлял спортивное направление в фонде. Судя по его лицу, он уже не спал как минимум несколько дней и был загружен проектом.

— Мартингалы, нагрудники, бандажи уже закуплены. Лично проверял качество, — ответил он и добавил: — Вальтрапы с эмблемами королевского дома и спонсоров будут готовы в срок. 

— Отлично. Также следует уделить особое внимание пиар-компании. Шарлотт, вам слово, — продолжила королева-мать. 

Шарлотт Майнер вежливо со всеми поздоровалась и начала свою речь.

— Мы посчитали нужным увеличить количество рекламы на национальном ТВ в прайм-тайме, а также анонсирование мероприятия в соц. сетях…

Следом за пиарщиками на передний план вышел и финансовый отдел, я же, несмотря на волнение перед выступлением и опасения, что Элеонор забудет о моем присутствии, внимательно слушала докладчиков и еще раз отмечала схожесть в организации благотворительных проектов, которые мы устраивали в ООН. Отличался лишь масштаб и некоторые нюансы. Как, например, меню гала-обеда и лоты благотворительного аукциона.

Пошел третий час обсуждений, все порядком устали, и я уже не надеялась, что обо мне вспомнят. Собственно, Элеонор к тому и вела. Она специально оставила мою речь напоследок, когда у всех присутствующих уже иссякнет запал. Но, несмотря ни на что, я держала спину ровно, активно участвовала в обсуждении, и, наконец, мой час наступил и мне дали слово. 

Я обвела взглядом присутствующих, и, несмотря на волнение, была благодарна опыту, которого набралась в ООН. Я уже давно перестала тушеваться перед громкими титулами и именами, и сейчас, настраиваясь на речь, переключила свои эмоции в нужное русло и начала спокойным уверенным тоном. 

— Ни для кого не секрет, что участие в спортивных соревнованиях и марафонах — одно из самых перспективных направлений в некоммерческом секторе. Организаторы состязаний часто предоставляют благотворительным фондам квоты на своих мероприятиях. И эта форма фандрайзинга успешно работает, — глава спортивного комитета и мсье Вернон кивнули, а я продолжила. — Живой пример — это лондонский и берлинский марафоны, регистрация на которых заканчивается в считанные часы, хотя заявки не бесплатные и их количество доходит до 60 тысяч, — мой голос продолжал звучать спокойно и уверенно. 

Несмотря на то, что я была неожиданным гостем и присутствующие порядком подустали, меня внимательно слушали все, включая Элеонор.

— Мое предложение заключается в следующем, — я сделала небольшую паузу. — В рамках турнира по конному поло, который ждёт вся Бельгия, дать старт ежегодным марафонам. Создать на сайте фонда и в твиттере площадку для фандрайзинга, где желающие могут не только подать заявку и оплатить участие в акции, но и рассказать о себе. В рамки рекламной компании, — я посмотрела на Шарлот, — включить ролики и о марафоне. Маршрут, изготовление порядковых номеров, участие полиции, службы безопасности, медицинских сотрудников и прочие организационно-финансовые вопросы уже включены в план проекта и сметы, — теперь была очередь бросить взгляд на комиссаров административной полиции и службы охраны. — Если присутствующих заинтересует этот проект, я уже сейчас готова выслать презентацию с более точными расчетами.

— Зачем марафон приурочивать турниру. Зачем два спортивных состязания. Мы же не олимпиаду устраиваем. Забег может отвлечь от самого мероприятия, — возразила Мария. 

— Напротив. Турнир может стать стимулом… — раздался задумчивый голос мэра. Он понял мой замысел, собственно, как и Элеонор. Она задумчиво смотрела вперед, прикидывая все “за” и “против”, но не как человек, который хотел меня вычеркнуть из жизни королевства. А как глава фонда. Как профи, который увидел идею и теперь взвешивал ее достоинства и недостатки. Справедливо взвешивал.

Я же бросала взгляд не только на королеву-мать, но и на ее окружение. Все смотрели на Элеонор, как на своего лидера, который принимал окончтельное решение. Однако, из этой команды выбивалась Розамунда. Она с интересом наблюдала за мной и кивнула в знак согласия, выражая свою солидарность с моей идеей, еще до того, как Элеонор выскажет свое мнение.

— Именно на стимул и делается упор, — кивнула я. — Первой пятёрке победителей предоставить в качестве приза бесплатные пригласительные на турнир. А среди первой сотни прибывших разыграть ещё пять пригласительных. 

— Все равно, что выиграть в лотерею. И получить возможность пообщаться с королевской семьей и сильными мира сего напрямую. Желающих будет море, — внезапно заговорила Розамунда. 

— Из Бельгии и не только, — отметил посол.

— Поло-турнир станет более доступным всем желающим вследствие марафона, — кивнула я и вновь посмотрела на задумчивых комиссаров. Мое предложение было еще той головной болью для службы безопасности. — Я понимаю, что марафон потребует больше действий со стороны полиции, но это будет дальновидным политическим и общественным ходом. По крайней мере, подобные акции очень популярны в Лондоне, Берлине, Нью-Йорке и Токио, — я улыбнулась, а про себя подумала “не зря же я упомянула о шестидесяти тысячах заявок ежегодно”.

Я перевела взгляд на мэра, и, судя по его живому взгляду он заинтересовался моей идей. 

— Сам по себе марафон трудно быстро развить, чтобы он стал ежегодным событием, но если его приурочить к королевскому турниру, он может иметь широкий отклик и популярность в народе, — произнес он и бросил взгляд на Элеонор. И это было понятно. Королева-мать представляла фонд, являвшийся основным донором поло-турнира и выражала мнение не только свое, но и всего королевского двора.

— Да, ныне популярные и известные марафоны развивались постепенно и приурочивались к различным событиям, — согласилась я и продолжила: — Также можно для первой тысячи прибывших разыграть несколько годовых абонентов в конную королевскую школу при клубе. 

Розамунда кивнула. 

— Этот проект покажет нашу демократичность, — вновь заговорила она. — Я, как член королевской семьи, готова бежать марафон.

Я понимала, почему сейчас она соглашалась со мной. Розамунда устала быть “изгоем”, она тоже хотела действовать, и в моем лице увидела новую силу, которая проявляла инициативу, независимо от одобрения Элеонор. Однако для меня были неважны причины ее поддержки. Я знала без посторонней оценки, что проект был стоящим, и сейчас лишь ждала, что он увидит жизнь и будет реализован.

— И в довершение ещё один маленький штрих, — проговорила я, и Элеонор улыбнулась, пряча за приветливостью раздражение. 

— Я предлагаю уже на самом турнире устроить еще одну благотворительную акцию с привлечением конно-спортивных школ. 

— Конное поло не для детей, — тут же покачала она головой и была права.

— Полностью с вами согласна, — улыбнулась я и продолжила: — Я предлагаю отобрать десятку наездников со всех конно-спортивных школ Бельгии и перед началом турнира устроить выездку по периметру поля. Выездка считается самым элегантным видом конного спорта. Всадники продемонстрирует различные вида аллюра, пируэты, пассажи и пиаффе. Получится яркое красочное шоу. 

— Как разогрев перед концертом, — усмехнулась Розамунда, и Элеонор бросила на нее недовольный взгляд.

— Да, это зрелищно, но в чем будет заключаться акция? — голос Элеонор звучал по-деловому, и я отметила, что она не цеплялась к словам, а вновь хотела оценить вескость задумки.

— Я, как специалист экологического направления, к этому веду, — кивнула я, посчитав лишним вновь выпячивать свою должность главы отдела. — На вальтрапах, шлемах и плащах наездников разместить не только логотипы спонсоров и эмблему королевского фонда, как основных доноров поло-турнира, но и изображение диких животных, находящихся на грани вымирания. Например суматранский носорог, дальневосточный леопард, африканский лесной слон, борнейский орангутан. Не забыть включить сюда и морских обитателей — нарвала, голубого кита, речного дельфина, галапагосского пингвина и акулы мако. Список большой и он подробно освещен в презентации. А после гала-обеда включить в аукцион лоты из королевского дворца, например аксесуары для рабочего стола, часы и все, что королевская семья посчитает нужным. Я уже связалась с организациями, работающими в сферах сохранения, исследования и восстановления окружающей среды, а также со всемирным фондом дикой природы. Все они готовы к сотрудничеству с королевским фондом и будут рады помощи. 

Я замолчала, в комнате повисла тишина и все, включая гостей из администрации, посмотрели на Элеонор. И это было понятно — Королевская семья не только была лицом поло-турнира, но и являлась основным донором мероприятия, и право голоса оставалось за руководителем фонда. 

— Мне нужно посмотреть финансовые выкладки, — ответила Элеонор, и я, достав свой планшет, передала ей.

И опять наступил час икс. Она внимательно просматривала презентацию, опытным взглядом фиксировала колонки с цифрами и итоговые суммы, но я была уверена, что Элеонор уже давно оценила состоятельность проекта, и просмотр документа лишь давал ей повод взять минуту на размышление.

Я внимательно наблюдала за матерью Генри и понимала, что ей сейчас было нелегко. Ее раздирали противоречия. Она поставила цель убрать меня из их сообщества, но идеи, которые я предложила, были свежи, новы, и могли принести немалые средства на благотворительные нужды. К тому же проект привлекал больше внимания и тем самым укреплял позиции королевской семьи не только на политической, но и общественной арене. Также, моя компетентность, готовая презентация и знание финансовых тонкостей мешали Элеонор скинуть проект на своего человека. Со стороны этот поступок выглядел бы как минимум странно. А значит, она решала, как найти выход из сложившейся ситуации, и я должна была предугадать ее ход.

— Идея стоящая, — заключила она, а я, всего лишь предполагая ее следующий маневр, быстро добавила:

— Если фонд готов взять проект, то мне понадобится команда. Учитывая загруженность Луизы, и всего спортивного отдела, который сейчас готовится к поло-турниру, я могу подобрать себе команду самостоятельно.

Я намеренно говорила быстро, четко и без остановок, чтобы даже секундная пауза не позволили Элеонор осуществить задуманное. 

Учитывая заинтересованность Розамунды, я планировала выставить её кандидатуру, но, если она откажет, в заготовках у меня было еще одно опальное имя — Шанталь Арно. Также со временем я планировала включить в свою команду и несколько тренеров из королевского спортивного клуба, с которыми я связывалась, готовя проект.

Судя потому, что Элеонор бросила на меня более внимательный взгляд и растянула губы в теплой улыбке, я попала в цель со своими предположениями. Спортивный отдел был загружен поло-проектом, и она определенно хотела навязать мне в помощницы Луизу или Марию, чтобы та получила доступ к моей работе и все же вытеснила меня из моего же проекта не мытьем так катаньем. И это должен был быть близкий человек, знающий подоплеку наших с Генри отношений. 

— Боюсь, как бы у вас не возникли сложности. Вы только начали работу в фонде и со многими не знакомы… — попыталась Элеонор вернуть свои позиции, что еще раз доказывало правильность моих действий. Но она превосходно играла свою роль. Ее голос звучал заботливо, а взгляд лучился искренним желанием помочь. 

“Браво, Элеонор. Вы талантливый политик. Не стали резать перспективный и стоящий проект, но решили взять его в свои руки”, - мысленно улыбнулась я, но не собиралась сдавать свои позиции. Как сказал Генри, я была хамелеоном и умела играть.

— Благодарю за искреннюю заботу, но я бы не хотела понапрасну беспокоить Ваше Величество. Если Розамунда не возражает… — я посмотрела на девушку, и та, к моей радости, закивала в готовности вступить в мою команду. — Она работает в медицинском направлении, которое в какой-то степени идет рядом со спортивным.

Я рисковала. Розамунда могла быть настроена против Генри, который засадил ее отца в тюрьму. Но на данном этапе моих переговоров с королевой-матерью Розамунда стала полезным для меня звеном, а с ее истинными мотивами я могла бы разобраться и позже.

— Я с удовольствием помогу Злате, — произнесла она, а я продолжила без перерывов и пауз, якобы не желая задерживать и без того уставших от заседания гостей.

— К тому же, в моем распоряжении пусть небольшой, но штат сотрудников экологического направления. Вы, как талантливый руководитель, умеете подобрать людей и выпестовать их. Уверена, Розамунда и мой отдел помогут мне во всем разобраться. 

“Воистину тщеславие один из моих любимых грехов…” — пронеслась в мыслях знаменитая цитата. Безусловно Элеонор не купилась на мой комплимент, но в контексте сказанного никак не могла возразить и сказать, что у нее в фонде работали непрофессионалы.

В конференц-зале вновь воцарилась тишина — все ждали решения главы фонда, и, судя по лицам собравшихся, они, как я и предполагала, не заметили нашего с Элеонор противостояния. Со стороны казалось, что новый сотрудник пришел с интересным проектом, королева-мать его оценила и хотела помочь быстрее адаптироваться к реалиям, я же, как профи, избавила ее от лишних хлопот.

К счастью, все прошло без осложнений. 

— Тогда решено, — улыбнулась Элеонор, и я в очередной раз отметила ее умение держать лицо.

Заседание подходило к концу, проекты и изменения были утверждены, Элеонор завершала его бодрым спичем, а я, продолжая внимательно ее слушать, облегченно выдохнула. 

Я понимала, что меня ждут трудности, что легко и просто работать мне не дадут, что мать Генри не оставит своих попыток избавиться от меня, но все это будет потом. Сейчас я была рада, что мой проект увидит свет, что я справилась без привлечения Генри, и собиралась сделать все от меня зависящее, чтобы лично реализовать задуманное и удержать свои позиции.



Глава 34. 


Прошла неделя с момента утверждения моего проекта, и порой мне казалось, что я несусь в набирающем скорость автомобиле без тормозов. Сегодня была очередная пятница, дела шли полным ходом, и мне нравилась эта загруженность. Она отвлекала от мыслей о короле и тоски по нему. Согласно официальной странице королевской семьи, Генри побывал в Швеции, в Люксембурге, пробыл несколько дней в Нидерландах и должен был вернуться сегодня. За две недели его отсутствия он не выходил со мной на связь, я тоже не торопилась названивать, и от этого еще острее по нему скучала. Я была уверена, что ему доложили о проведении такого масштабного мероприятия, как марафон, но в каком контексте, мне было неизвестно.

Из-за его сегодняшнего возвращения с самого утра мне было сложнее сосредоточиться на делах насущных, и я чаще обычного поглядывала на часы.

Чем ближе стрелки подходили к четырем — концу рабочего дня, тем чаще вспоминался наш с Генри отдых под раскидистым деревом и катание на Дерзком. Сердце начинало биться учащеннее, и на губах появлялась улыбка — этот незабываемый уикенд помогал мне держаться на плаву все две недели, и я с нетерпением ждала нашего следующего совместного отдыха.

Мы с Розамундой и юристом фонда возвращались со встречи с представителями ассоциации легкоатлетических федераций, а также профессиональными бегунами, и я была довольна итогами.

Многие легкоатлеты согласились стать пейсмейкерами на нашем благовторительном марафоне и несмотря на гонорары, меня радовали результаты.

Служебная машина, выделенная мне Генри, мчала нас из брюссельской администрации к королевской резиденции, я просматривала подписанные контракты, а рядом сидела Розамунда и листала наши соц. сети.

За неделю сотрудничества она показала себя только с лучшей стороны, но я все еще к ней присматривалась. На первый взгляд у нее были мотивы навредить фонду, чтобы отомстить за отца, но мне казалось, что она всего лишь не хотела быть изгоем, каковым являлась уже долгое время. Элеонор ее держала на работе только чтобы продемонстрировать демократичное отношение ко всем членам семьи, ее приглашали на все важные собрания и мероприятия, но, по факту, Розамунда не имела права голоса, и участие в проекте давало ей возможность проявить себя.

Она была активной, целеустремленной, коммуникабельной и острой на язык. Несмотря на то, что мы с ней были знакомы всего ничего, Розамунда определила меня в “свои”, видимо, в благодарность за доверие, и иногда высказывалась с большей откровенностью, чем того требовала корпоративная этика.

— Супер. Рекламу пустили пару дней назад. Текст о марафоне включили в последний момент. Уже молчу о наспех сделанной странице в твиттере и фейсбуке. А заявок уже больше двадцати тысяч, — произнесла она, листая твиттер.

— Мгм, — кивнула я и вновь сосредоточилась на контрактах.

Однако у меня слабо получалось. После успешной недели и в предвкушении встречи с Генри к концу дня я немного расслабилась и вместо текста видела зеленую траву, а тихий ход машины заглушал топот копыт и горячее дыхание Дерзкого.

— Кстати! Мой брат и двоюродная кузина тоже будут бежать. И многие мои друзья.

— Очень хорошо… — вновь рассеянно ответила я, концентрируя внимание на экране. — Участвуют многие из фонда. Не ради заветного билета, а чтобы поддержать проект…

— В твиттере спрашивают, будут ли денежные призы?

Я отрицательно покачала головой.

— Нет. Наш марафон не коммерческий, а благотворительный. В нем не участвует профи, и деньги мы не платим. Хотя, возможно, в будущем…

Розамунда быстро забегала пальцами по клавиатуре и, усмехнувшись, произнесла:

— Народ шутит о допинге.

— Мгм… — кивнула я, проверяя почту.

— Ты выглядишь какой-то задумчивой, — послышался голос коллеги, и я, выныривая на поверхность реальности, мысленно отругала себя за то, что расслабилась раньше времени.

— К концу недели выдохлась. Сегодня весь день в разъездах, сотня дел в голове, — я сделала усталый вид и сменила тему: — В правилах марафона указан пункт о допингах, а количество заявок связано еще и с тем, что мы организуем не полный марафон.

Во-первых, из-за погоды. Мы проводили его летом. Во-вторых, многие желающие не успели бы подготовиться к нагрузке полного марафона. Такое решение было принято во вторник на встрече с представителями ассоциации международных марафонов, где в числе прочего обсуждались вопросы маршрута и измерения трассы, разработанные ассоциацией, а также тестирование на допинг.

— Как медик, я согласна с таким решением, — кивнула Розамунда, а в это время в ее руке завибрировал смарт, и я неслышно вздохнула. Как бы мне хотелось, чтобы мой личный телефон тоже ожил.

Чтобы скрыть досаду, я отвернулась к окну и, пока коллега разговаривала со своими друзьями по-французски, наблюдала, как наша машина следовала вдоль длинного кирпичного забора королевской резиденции.

— Кстати, что ты делаешь после работы и на выходных? — спросила у меня Розамунда, давая отбой.

“Если бы я знала”, - подумала я, а вслух произнесла:

— У меня много работы и уроки нидерландского… — я промолчала про Эмму и наши с ней королевские занятия.

— Ты и так с утра до ночи работаешь. Пойдем в яхт-клуб. Там вечеринка намечается. Я тебя с братом познакомлю и со своими друзьями и родственниками, — произнесла она, а я внимательно посмотрела на нее. Судя по выражению ее лица, вряд ли она меня провоцировала. Все же я склонялась к мысли, что она не знала о моей связи с Генри и в очередной раз показывала свое доверие.

— Нет, не могу, — покачала я головой, а она улыбнулась и спросила:

— Ты не подумай. Не навязываю ни себя, ни своих друзей, ни свою опальную семью. Ты только приехала, ничего здесь не знаешь и у тебя нет друзей, с которыми можно отдохнуть после работы.

— Я и не думаю. Спасибо за приглашение, — улыбнулась я и, чувствуя правильность момента, спросила: — А почему ты осталась в фонде? Могла бы работать по специальности или продолжить учебу.

— Сама часто задаю себе этот вопрос, — усмехнулась она и пошутила: — Может быть, я латентная мазохистка.

— Не похожа, — я улыбнулась, оценив шутку.

— Ну, меня нельзя назвать идейной, — произнесла она, и я кивнула, подумав про себя то же самое.

Меня тоже нельзя было назвать Гретой Тунберг или “скорой помощью” всем нуждающимся. Я не была ярой активисткой или веганом, считающей кусок мяса убийством. Но тот путь, который показал Генри, мне нравился. Я чувствовала себя на своем месте, и мне приносило удовлетворение видеть реальную отдачу от своих действий.

— Скорее всего, мой уход выглядел бы, как бегство, — уже серьезным тоном ответила она. — А я никуда не бегу и ни от кого не прячусь… — и в ее голосе чувствовался вызов.

— Мудро, — задумчиво ответила я, в очередной раз отмечая, что в этой девушке чувствовался боец.

— Ладно. Со мной все понятно. Почему твой выбор пал именно на меня? — сменила она тему, и я внимательно посмотрела на коллегу. Судя по вопросу, Розамунда не заподозрила трений между мной и Элеонор, что было хорошо — каждый из нас исправно изображал радушие и приветливость.

— А почему нет? — расплывчато ответила я.

— Ты могла взять кого-нибудь из фаворитов Элеонор. А, выбрав меня, можешь нарваться на немилость королевы-матери.

— Я увидела интерес в твоих глазах. Желание работать. К тому же дети не должны расплачиваться за грехи отцов, — пожала я плечами, и Розамунда кивнула с видом “что-то такое я и предполагала”.

— А как относится к вашей семье Его Величество? — аккуратно спросила я.

— Генри не проявлял к нашей семье негатива. Никого не наказывал, крыши над головой и средств не лишал… — пожала она плечами, а я мысленно кивнула. Мне почему-то так и казалось. В свое время я, читая об этом инциденте, нашла статью и о том, что Генри покрыл долги дяди.

— А вы к королю? — спросила я, внимательно наблюдая за ее реакцией.

— По-разному, — честно ответила она. — Кто-то обвиняет кузена, считая, что король сам нечист на руку, кто-то обижен, кто-то смирился…

— А ты? — я подошла к самому главному.

— Отец знал, куда ввязывался… но мне его жаль… — вздохнула Розамунда, а я вновь задумалась. Ее ответ звучал искренне, и я склонялась к мысли, что она скорее друг, а не враг, и королевскую семью не обвиняет.

Тем временем наш автомобиль проехал ворота, судя по их массивности, сделанные из пуленепробиваемой брони, и вдалеке показалось здание фонда.

“Может быть, Генри уже приехал…” — пронеслась ненужная мысль, пока машина останавливалась у крыльца, но вместо него я увидела Элеонор, выходившую из здания. Она задержалась на выходе вместе с Луизой и о чем-то говорила.

Как ни странно, но за эти дни королева-мать не поставила мне ни одной подножки. Работа спорилась, шла легко, и меня никто не останавливал и не тормозил в развитии проекта. Настроившись на то, что мне будут мешать, я даже не знала, как реагировать на “зеленый свет” и гладкую трассу. Этот штиль я находила странным, как затишье перед бурей, и он еще больше напрягал, а не успокаивал.

“То ли к этому приложил руку Генри, то ли Элеонор что-то готовит…” — сделала я выводы, но все же склонялась ко второму варианту. Не было сомнений, что король осведомлен обо всем и, возможно, несмотря на поездку и загруженность он поговорил с матерью, но чувство, что я сижу на пороховой бочке, не проходило.

Выйдя из машины, мы с Розамундой поздоровались, и Элеонор нам мило улыбнулась.

— Как прошла встреча? — поинтересовалась она, но я была уверена, что наш юрист, обогнавший нас на трассе, и чья машина уже стояла на паркинге, давно все доложил королеве-матери.

— Все как и планировалось, — ответила я, и Элеонор кивнула.

— Молодцы, девочки. Не сомневалась в вас, — бодро ответила она, и мне показалось, что у нее отличное настроение.

“Видимо, в связи с приездом сына…” — нашла я единственно логичное объяснение, и мы с Розамундой направились внутрь здания.

— Королева-мать пребывает в на редкость отличном настроении, — тихо шепнула коллега.

— Да, мне тоже так показалось, — произнесла я, пока мы проходили через службу охраны, но какое-то неприятное чувство не уходило.

“Дюнина, у тебя паранойя”, - дернула я головой, отгоняя ненужные мысли, а к нам навстречу вышли из лифта несколько коллег и, увидев нас, забросали вопросами о встрече.

— Мы как раз идем выпить кофе. Расскажите нам, как все прошло… — предложила Аселия, работавшая на моем этаже, и я, вновь бросив взгляд назад, согласилась.

Заказав в нашем небольшом, но уютном ресторанчике кофе и нежные десерты с пралине, мы дружной компанией разместились у окна, откуда хорошо было видно и крыльцо, где остановилась Элеонор, и паркинг рядом.

Однако, рассказать о встрече нам не удалось.

Генри, выходившего из машины, я увидела первая. Следом за ним появилась девушка и слегка прижалась к нему, а им навстречу с распростертыми объятиями направлялась Элеонор и сияла от счастья.

“Определенно, она не походит на очередную кузину”, - я скользнула по девушке внимательным взглядом.

Мне не нравилось, как она прижималась к Генри, не нравилось, как она на него смотрела, и больше всего мне не нравилось, как Элеонор подошла к ним и обняла по-матерински. Будто это уже была женатая пара.

Чтобы скрыть эмоции, я до боли в пальцах сжала чашку с кофе и опустила взгляд, а одна из коллег посмотрела в окно и с радостью произнесла:

— Вот и наш король приехал.

— Да Его Величество не один, — послышался голос Аселии, и, судя по ее тону, не одна я отметила эти прижимания.

— Кто это? — поинтересовалась я, и мне стоило немалых сил заставить свой голос звучать ровно.

* * *

Следующая глава в понедельник



Глава 35. 


— Это Алекса, — тихо прошептал кто-то из компании, будто на крыльце нас могли услышать.

Все притихли и, будто зачарованные, следили за происходящим, а я, внимательно наблюдая за сценой приветствия, отметила, что что-то во внешности девушки и в ее имени мне показалась отдаленно знакомым.

Тем временем Элеонор, как радушная хозяйка, повела пару внутрь, и на секунду мне показалось, что Генри, прежде чем войти в здание, скользнул взглядом по окну. Даже если я не ошиблась, это было лишь мимолетное движение головой, он не зафиксировал внимание на нас, но я была уверена, король знал, что я в фонде и могу наблюдать за этой теплой встречей.

Едва все участники этой мизансцены скрылись в лифте, мои коллеги отмерли и немного оживилась, получив пищу для обсуждения. 

— Я и не знала, что его величество приедет из Европы с Алексой… — первой подала голос Розамунда, и на ее лице читалось искреннее удивление вперемешку с любопытством. 

— Я знала, — кивнула Хельга, одна из родственниц королевской семьи, коих в фонде работало немало.

— Кто такая Алекса? — поинтересовалась я с выражением умеренного любопытства на лице.

— Нидерландская принцесса, — ответила Аселия. 

— Нидерландская принцесса… — эхом повторила я и вспомнила, что видела несколько фото монаршего рода в интернете, когда мы с Эммой проходили очередной королевский урок.

В памяти тут же всплыли сведения об этой семье и, среди прочего, изображения Алексы вместе со своим женихом. Тогда у нее была короткая прическа, и принцесса выглядела немного объемнее чем сейчас. 

“Если у нее есть жених, то зачем, черт возьми, она так прижимается к Генри…” — ревниво прошептала я, однако, от мысли, что принцесса помолвлена, от сердца отлегло. 

Дюнина, они знают друг друга с детства, и все эти нежности — дань многолетней дружбе, — попыталась я найти оправдание такому поведению, но успокоиться мне не дали.

— Принцесса похорошела, не находите? — отметила Аселия. 

— Такая миниатюрная стала. И длинные волосы ей идут… — закивали коллеги. 

— Несмотря на расторжение помолвки… — услышала я и вновь сжала чашку.

— А как красиво Даниэль за ней ухаживал… Столько романтики… Весь глянец пестрил их фото… — отозвалась одна из коллег.

— А почему расстались? — поинтересовалась я, изображая светское любопытство.

— Никто не знает, — ответила Хельга. — Но все говорят, что именно Алекса разорвала помолвку с Даниэлем. 

— Это, как раз, неудивительно, — поддержала разговор Аселия. — Я всегда говорила, что в этой паре любит он, а не она. 

— Что не скажешь о только что увиденном. Мне кажется, Алекса влюблена… Вы видели ее взгляд? — отметила Хельга и все закивали.

— В Его Величество сложно не влюбиться. Завидный холостяк, — отметила Бриджит, еще одна королевская родственница, и в ее голосе прозвучали нотки гордости и уважения.

— Не удивлюсь, если именно наш король стал причиной. Он часто бывает у соседей в Нидерландах, — поддержала разговор Розамунда. — К тому же, они знакомы уже долгие годы.

— Да. Все может быть… — согласилась компания, а я стиснула зубы под приветливой улыбкой. 

“Merde”, - выругалась я, чувствуя, как к ревности приплетается и злость. На Генри. На Элеонор и на все королевское семейство.

— Интересно, что Алекса здесь делает? — поинтересовалась Аселия.

— Она и ее отец будут почетными гостями королевского турнира, — со знанием дела кивнула Хельга.

— Так он же только через месяц… — удивилась Розамунда, но мне не нужен был ответ, чтобы оценить ситуацию. 

Элеонор специально пригласила Алексу раньше и, уверена, поселит ее во дворце поближе к Генри. От этой мысли я вновь до боли в пальцах сжала чашку. 

— Теперь понятно, почему Элеонор была в таком приподнятом настроении, — иронично отметила Розамунда, и я кивнула.

Да, теперь было понятно, почему Элеонор вышла. Увидев нас с Розамундой на подъездной дорожке, она решила разыграть этот спектакль с радушной встречей так, чтобы я его увидела. Но от этой мысли легче не становилось. Даже без этого театра, мизансцена Генри с другой женщиной, прижимавшейся к нему, была болезненной.

“Интересно, как бы повели себя Генри с Элеонор, если бы мы с Розамундой задержались и столкнулись с ними нос к носу на крыльце…” — пронеслась мысль. Одно я знала наверняка, меня бы не представили, как невесту короля. 

— Судя по всему, все идет к свадьбе… — отметила Хельга.

— Ну, возможно, оно и к лучшему, — равнодушно пожала плечами Розамунда, а я, несмотря на внутреннее смятение, задумалась. 

Мне всегда казалось, что Генри не из тех, кто будет идти на поводу у своей матери, и по-прежнему считала, что ему нужна женщина-аутсайдер. 

— Конечно, к лучшему, — кивнула Хельга. — Если Генри женится на Алексе, то это прямая дорога к воссоединению двух королевских домов. Нидерландского и Бельгийского.

— А мне очень нравится шведская принцесса… — приняла участие в беседе Аселия, но Хельга с Розамундой покачали головой. 

— Дело не только в “нравится”. Этот брак политически выгоден, — ответила Хельга со знанием дела. — В первую очередь, это упрочнение Бенилюкса. К тому же Нидерланды и Бельгия в недавнем прошлом были одним государством. Общая история. Общий язык. Общая граница. И пусть между фламандцами и валлонами есть разногласия, Его Величество превосходный политик и может сделать этот брак примиряющим эти два субъекта. 

— И не забываем, что Алекса единственная из европейских принцесс, которая вот-вот наденет корону. Она первая в очереди на трон… — добавила Бриджит. — Я согласна с Хельгой, если она выйдет замуж за короля Бельгии, то воссоединение двух соседних королевских домов неизбежно.

— Не удивлюсь, если после свадьбы границы станут формальностью, — пошутила Хельга.

— Да, но только на наших, бельгийских, условиях, — подмигнула Бриджит.

— Это может нарушить принцип нерушимости границ… — задумчиво покачала я головой, вспоминая наши уроки с Эммой, но была согласна с коллегами. 

Сегодня этот принцип уже устарел и был обусловлен различными факторами — географическим положением, экономическим потенциалом Европы, её местом в мировой истории и политике. 

Я продолжала внимательно слушать коллег, а виски сжимало от боли. Генри не шел на поводу у матери. Он мог всерьез задуматься о женитьбе на принцессе, чтобы распространить свое влияние и на соседние Нидерланды, как он уже сделал с Люксембургом. С помощью этого брака король мог подмять весь Бенилюкс под себя. 

Несмотря на то, что монархия во всех этих государствах являлась конституционной и делила свое влияние с парламентом, делегируя ему часть полномочий, все же правительство назначалось королём, он утверждал законы, имел право распускать парламент и назначал министров и судей, пусть и по согласованию с парламентом. И если в других странах королевская власть не несла никакой силы и была лишь красивой картинкой и данью традициям, то с Генри такой фокус не проходил. Я ни на секунду не забывала о возможностях Генри. О его сути. Он был и оставался серым кардиналом, основательно запустившим руку в европейскую политику и влиявшим на ход событий де-факто. 

“Черт, зачем тогда он меня сюда притащил! — я спрятала за улыбкой сжатые челюсти, но, чувствуя, как меня накрывают эмоции, попыталась успокоиться. — Дюнина, не дергайся раньше времени. Тебе нужно проанализировать ситуацию и потом уже делать выводы…” — пронеслась здравая мысль.

— А как ей идет это воздушное платье-келеш! — тем временем продолжали коллеги, и я вновь почувствовала дискомфорт.

Ее платье по фасону и даже по цвету напоминало мое, в котором я отдыхала с Генри и каталась на Дерзком. 

— Если дойдет до свадьбы, будет красивая пара, — резюмировала Хельга, и я была благодарна судьбе, что время кофепития подходило к концу.

Сослашись на занятость, я поблагодарила коллег за приятную компанию и быстрым шагом направилась к себе. 

Зайдя в небольшую приемную, я нарисовала на лице бодрую улыбку для Ясмин, которая со скоростью света печатала очередной документ, а она, увидев меня, остановилась и бросила вопросительный взгляд.

— Как прошла встреча? — поинтересовалась она

— Встреча? — на секунду я растерялась. 

— Ну да, с легкоатлетами… — пояснила она, и я с трудом подавила нервный смех. 

“Всего какие-то пятнадцать минут могут перевернуть всю твою жизнь с ног на голову”, - иронично отметила я, чувствуя, как все мои планы с марафоном, с кубком, с Генри кубарем неслись в пропасть. 

— Все в полном порядке. Контракты подписаны, и даже гонорары вполне разумные, — я изобразила на пальцах знак победы в виде буквы “V” и моя секретарь ответила тем же. Мы часто перебрасывались такими жестами и у нас даже образовался свой немой язык.

— Поздравляю, — бодро отозвалась секретарь, и, судя по тому, что коллеги и Ясми ничего не заподозрили, у меня получается держать лицо.

Однако, зайдя в кабинет, я стерла улыбку с лица и, прислонившись к двери, тяжело вздохнула.

Обведя комнату отсутствующим взглядом, я закрыла глаза. Мне всегда нравился мой небольшой, но уютный офис. Не только потому, что из окна открывался замечательный вид на парк, и я иногда смотрела на противоположное здание, где работал Генри. 

Здесь я могла быть самой собой. Здесь я чувствовала себя в безопасности. Здесь было мое убежище. Но не сейчас. 

Растерянность, непонимание, злость, ревность — эмоции прожигали грудь, давили на виски, отдавали болью в сердце и мешали сосредоточится. 

“Дюнина, прекрати истерику, возьми себя в руки и разберись в ситуации…” — одернула я себя и, открыв глаза, направилась к своему стеклянному столу. 

Опустившись в кресло, я повернулась в сторону окна и, рассматривая дворец в отдалении, отключила эмоции и включила мозги. 

Все рассуждения коллег относительно политической выгоды брака и цели Генри я считала здравыми. За исключением одного. МЕНЯ. Мое присутствие не вписывалось в логичную схему поступков Генри. 

Если бы король решил ценой женитьбы объединить два рода и укрепить политические и экономические связи, то ему бы не помешал никакой жених Алексы. Меня Генри увел у Иэна, когда я была замужем. Уверена, он нашёл бы способ поссорить Алексу с женихом и жениться на ней. Почему он ждал, когда помолвка расстроится? Зачем тащить меня в Бельгию, знакомить с родственниками, называть королевой, давать надежду. Если он хотел меня использовать и подкладывать под нужных ему людей, то мог бы не церемониться. 

— Возможно, я себя накручиваю, наслушавшись разговор коллег. Возможно всему этому есть простое и логичное объяснение, — немного успокоилась я. — Даже если Алекса влюблена, это не значит, что Генри имеет на нее виды. Он-то, как раз, не проявлял эмоций, впрочем, как и всегда, и, возможно, не стал одергивать принцессу, чтобы успокоить мать, которая лучилась счастьем. 

“Не накручивай себя и не иди на поводу у эмоций. Именно этого и добивалась Элеонор. Она знала, что приезд Алекс выбьет тебя из равновесия и это скажется на работе. Возможно, она попросила привезти Алексу в фонд, и Генри исполнил просьбу матери, не видя в этом ничего криминального. Сейчас он уйдет в свой офис или уедет по делам, а вечером выйдет на связь, вы встретитесь и посмеетесь над этой забавной ситуацией вместе… ” — повторяла я снова и снова, но какая-то неприятная мысль, которую я не могла сформулировать, острой иглой царапала сознание и мешала успокоиться. 

Открыв лэптоп, я заставила себя сосредоточиться на работе, но краем глаза иногда бросала взгляд в окно, откуда виднелся дворец и офис Генри. 

В таком режиме прошло еще полчаса, и я, чтобы не отвлекаться, решила опустить жалюзи. Однако, подойдя к окну, я тут же пожалела об этом. В сторону замка через парк направлялись Генри с Алекс и о чем-то увлеченно разговаривали. 

Вернее, говорила и улыбалась Алекс, в то время, как король внимательно ее слушал. Проходя мимо пруда, девушка внезапно присела и, заигрывая, брызнула на Генри водой. 

Он машинально отскочил, но улыбнулся и что-то сказал, на что Алекса рассмеялась заливным смехом. 

“Уверена, он знает, что я сейчас на работе. Моя машина стоит припаркованной на стоянке. Он знает, что мои окна выходят на парк и пруд…” — сжала я кулаки и отошла от окна, чтобы Генри меня не увидел и не подумал, что я за ним наблюдаю. 

Вернувшись в кресло, я проследила взглядом за парой и увидела, как они скрылись у входа в офис Генри. 

— Может быть, у них какие-то общие дела… — вновь попыталась я успокоиться. — Дождись звонка Генри. Его нельзя назвать нелогичным или влюбчивым. Он помнит о тебе и выйдет сегодня на связь. Не вечером, так ночью. 

Я вновь сосредоточилась лэптопе, но чувство подвешенного состояния, растерянности и ревности не уходило. 

Будучи реалистом, я не могла успокоиться, и наконец поняла, какая мысль грызла меня все это время.

“Возможно, тебе не видна вся ситуация. Возможно, что-то изменилось в политических кулуарах, а значит, и в планах короля. Не зря он задержался на неделю в Европе и заехал в Нидерланды. Скорее всего, он сделал рокировку, поставил на Алексу, и то, что с тобой происходит последнюю неделю, всего лишь инерция разогнавшегося автомобиля, который вскоре остановится и сойдет с дистанции”.

В таком состоянии я дотянула до конца рабочего дня. В таком состоянии я находилась и на занятиях по нидерландскому. В таком же состоянии я приступила к урокам с Эммой. 

Иногда я бросала взгляд на баронессу, пытаясь сосредоточится на очередном историческом событии, и меня раздирали проитворечия. С одной стороны, я хотела ее расспросить про Алексу и поглядывала на часы в ожидании звонка Генри, а с другой мне все больше казалось, что эти занятия уже бесполезны, и скоро меня попросят на выход.

— Дюнина, не делай поспешных выводов. Дождись звонка. После поездки он должен позвонить. Тем более, завтра суббота. Начинаются выходные… — в очередной раз успокоила я себя, но время шло, стрелки часов приближались к полуночи, а мой телефон молчал. 

Уже в третьем часу ночи я легла в постель, но мне не спалось. Несмотря на обещание не делать поспешных выводов, едва мои глаза закрывались, я видела заигрывающую Алексу, улыбающегося Генри, представляла их вместе в постели, и все больше чувствовала себя в несущемся в никуда по инерции автомобиле.

* * *

Следующая глава в четверг



Глава 36. 


Ночь прошла одним сплошным сумбуром — я ворочалась, проваливалась в беспокойный сон и проснулась с тем же ощущением пустоты. 

Мой личный смарт продолжал безмолвствовать, в отличие от рабочего. Там уже лежали несколько сообщений, и я была благодарна этой занятости, позволявшей отключить ненужные мысли.

“Уж лучше заняться чем-нибудь полезным, чем мусолить одну и ту же тему и разбирать действия Генри на молекулы”, - дернула я головой, окончательно просыпаясь, и, ни секунды не думая, решила пойти на работу.

Мне нравилось работать в уединении, когда никто не мешал сосредоточиться и я могла полностью погрузиться в рабочий процесс, не отвлекаясь на то, чтобы держать осанку и приветливую улыбку.

Однако, появившись у здания фонда, я обнаружила на стоянке машины сотрудников и поняла, что уединение отменяется. В связи со скорым открытием турнира, работа шла полным ходом, и я направилась к крыльцу, чувствуя усталость от недосыпа и сумбура в голове.

“Надо же, Луиза уже здесь, а вот Элеонор пока нет…” — скользнула я по стоянке взглядом, уже проходя мимо охраны, когда внезапно меня окликнули по имени.

Я резко обернулась и увидела Шанталь Арно. Ее я поблагодарила за помощь еще неделю назад, заскочив к ней в финансовый отдел после совещания, и сейчас мне стало любопытно, почему она искала со мной встречи.

Наблюдая, как она входит в здание и направляется ко мне, я почувствовала ее застенчивость и начала первая.

— Еще раз спасибо за помощь, ты меня выручила… — мой голос звучал уверенно, и она махнула рукой, как бы говоря “пустяки”. 

— Я хотела поговорить насчет марафона. Насколько я знаю, ты курируешь этот проект?

— Да, верно, — кивнула я. 

— У меня есть идея…

— Идея — это всегда хорошо, — устало улыбнулась я, и мы вместе направились к лестнице.

— Это, скорее, не моя идея, а твоя, но немного расширенная, — начала она, и в ее взгляде появилось больше уверенности. — Ты предложила на выездке обозначить изображения животных, находящихся на грани вымирания. А я предлагаю и на марафоне всем желающим раздать футболки с изображением животных, чтобы подчеркнуть цели мероприятия и его благотворительность. Если тебе интересно, я скину наброски презентации и расчеты тебе на электронку.

— Отличная идея, я бы не догадалась, — кивала я, и у меня тут же возникла мысль привлечь Шанталь к проекту. — Предлагаю тебе заняться этим вопросом. Если есть время и ты не возражаешь.

— У меня есть время и я не возражаю, — в ее голосе чувствовалась решительность, и мне подумалось, что она была еще одним изгоем в фонде, как и Розамунда. Уверена, ей также не доверяли ничего серьезного, но какие у Шанталь были мотивы оставаться здесь, я не знала. На первый взгляд ее нельзя было назвать ленивой или тщеславной. Возможно, ее устраивала зарплата — для благотворительной организации королевский фонд хорошо платил сотрудникам, но в коммерческой структуре можно было бы зарабатывать больше.

— Я поговорю с Элеонор. Возможно, даже сегодня. Весь фонд гудит, — улыбнулась я, но Шанталь внезапно покачала головой.

— Королева еще вчера вечером уехала на все выходные вместе с Его Величеством в Антверпен в их летнюю резиденцию и яхт-клуб. Кататься на яхте.

— В Антверпен… — эхом повторила я и была уверена, что Алексу они точно взяли с собой. Тем более если учитывать тот факт, что именно там проходила граница с Нидерландами. 

— Да, я слышала от коллег. Хельга сказала, что они запланировали вместе с гостьей покататься на яхте. Туда же приедет и отец Алексы, король Фредерик. 

“Черт, будто смотрины устраивают…” — пронеслась нехорошая мысль, я вновь почувствовала себя в салоне несущегося в никуда автомобиля, и мне снова пришлось надевать маску и играть приветливость, несмотря на сжимающую боль в грудной клетке. Хотела отвлечься на работе, но, как оказалось, потрудиться в спокойной обстановке мне было не суждено.

— Тогда в понедельник, — добавила я и нашла в себе силы пошутить: — Уверена, Розамунде тоже понравится идея с переодеванием. Уже даже вижу, как она выбирает себе принт с каким-нибудь грациозным хищником. Львом, например.

— Тогда я выберу галапагосского пингвина, — подхватила шутку Шанталь. — Буду рада присоединиться к проекту и поучаствовать в забеге…

Обменявшись телефонами, мы попрощались, Шанталь направилась на третий этаж, где располагался ее отдел, а я, бросая взгляд ей вслед, грустно улыбнулась. 

“Кажется, я собираю собственную команду в фонде… Жаль, что ненадолго… — вздохнула я, но тут же себя одернула и тихо прошептала: — Не визуализируй худший вариант и не делай поспешных выводов, пока не поговоришь с Генри…” 

С таким настроем я зашла к себе и была рада, что Ясмин сегодня выходная — во-первых, ей был нужен отдых, во-вторых, отпала необходимость делать лицо и улыбаться еще одному человеку. Пусть и своему. 

Однако, поработать мне сегодня никак не удавалось. Не прошло и часа, как мой рабочий смарт ожил и на экране высветилось “Розамунда”.

На секунду закрыв глаза, я настроилась на разговор и уверенным движением активировала телефон.

— Я даже знаю, почему ты звонишь, — бодро начала я, слыша на заднем плане голоса, смех и музыку.

— Только не говори, что ты на работе, — в шутку возмутилась коллега.

— Угадала, — усмехнулась я.

— Отложим все серьезные дела на завтра! — проговорила она популярную пословицу, и я вновь улыбнулась.

— У нас говорят “работа не волк, в лес не убежит”.

Розамунда громко рассмеялась и кинула что-то апарт своим друзьям. Послышался смех и мое имя в контексте “Пусть приезжает к нам!”

— Даже если Элеонор в фонде, у тебя сегодня законный выходной!

— Ее нет на работе, — задумчиво ответила я.

— Тем более! Давай, присоединяйся к нам в яхт-клубе. У нас тут самое веселье.

— Яхт-клубе… — я наморщила нос, вспомнив утренний разговор с Шанталь.

— Мы в сити, но скоро отчалим в Антверпен, — ответила Розамунда, и я скрыла болезненную гримасу. Я знала, что было несколько королевских яхт-заведений. Одно в Брюсселе, на канале, еще одно в Антверпене. Я на секунду задумалась. Какова была вероятность, что в Антверпене я встречусь с Генри в ресторане или на соседней яхте, отдыхающим с матерью, Алексой и ее отцом? 

“Очень большая…” — тут же пришел ответ, а Розамунда продолжила:

— Присоединяйся. Покатаемся по каналу, ты посмотришь на Брюссель с яхты. Отдохнешь. Мы через час отчаливаем!

— Ты умеешь подобрать нужные слова, — улыбнулась я, но в сознании пронеслась мысль:

“Провокация? Может быть, ее подослала Элеонор, и Розамунда специально хочет столкнуть меня с Генри в окружении веселой компании…? Вряд ли. Во-первых, Розамунда сама была удивлена появлению Алексы. Во-вторых, она меня пригласила еще до приезда Генри и, в-третьих, она не знала, где сейчас Элеонор, и мне ее слова показались искренними”. 

С одной стороны, меня так и подстегивало присоединиться к дружной компании Розамунды. Не для того, чтобы вывести Генри на эмоции, а с целью хоть ненадолго отвлечься от этой неопределенности, пока все не встанет на свои места. Но я тут же представила довольную улыбку Элеонор, означающую “я так и знала, что эта актриса покажет себя”, и умерила эмоции.

“Генри решит, что я ищу с ним встреч или хочу позлить, а Элеонор будет в восторге от моей выходки…” — пронеслась мысль, и я в очередной раз решила не делать поспешных выводов, пока не поговорю с Генри.

— Спасибо большое за приглашение…

— Чувствую, сейчас будет “но”, - усмехнулась Розамунда.

— Да. 

— Только не говори, что у тебя сегодня тоже занятия по-нидерландскому?

На выходных занятий не было. Даже с Эммой, но это не меняло моего решения. 

— Много домашних заданий… — улыбнулась я и почти не врала. 

— Так вот и пообщаешься вживую!

— Тоже верно, — согласилась я, а коллега с воодушевлением добавила:

— Чтобы тебе не вызывать служебную машину, я пришлю кого-нибудь за тобой! Кстати, почему ты пользуешься служебкой? Еще и с водителем?

В королевской корпорации, как я назвала всю деятельность Генри, был свой парк служебных автомобилей, некоторые из сотрудников ими пользовались, и один из них выделили мне, что никого не удивило. 

— Пока не умею водить, — пожала я плечами. — Почему ты спросила?

— Так ты зависишь от фонда. Даже выехать в сити толком не можешь, — ответила она и вновь села на своего конька: — Короче. Я высылаю за тобой машину. Я бы сама приехала, но уже пропустила пару коктейлей.

— Нет. Не нужно. У меня и правда много работы. Скоро выйдет на связь Руана из африканского фонда, и мне нужно с ней уточнить кое-какие организационные вопросы. Часть средств будет переведена и им.

— Ладно, поняла. Ты упрямая. Мне нравится. Но я буду высылать тебе фото, чтобы ты знала, от чего отказываешься. 

— Ты тоже упрямая, Розамунда, — улыбнулась я.

— Кстати, зови меня Роми. Так меня зовут друзья и близкие.

— Договорились, Роми, — я положила трубку и, стерев светскую улыбку, вздохнула, чувствуя в очередной раз, как поднимается недовольство Генри. 

“Мог бы и позвонить, а не держать меня в неведении…” — дернула я головой, но сама понимала, что сейчас во мне говорили эмоции, и попыталась рассуждать логичски.

Возможно, на яхте король решал какие-то рабочие вопросы, а не отдыхал. Возможно нам с ним предстояла какая-то важная беседа, где мне бы все пояснили, и телефонный разговор был не самой удачной идеей. Выглядел бы несерьезно и поверхностно. 

— Ладно, как в старом фильме, “доживем до понедельника”, а там будем делать выводы… — настроилась я и вновь погрузилась в работу, но иногда мой служебный смарт оживал и на него приходили фоторепортажи с яхты. 

В основном это были селфи Роми, ее многочисленных друзей и брата, но на заднем плане мелькали удивительные Брюссельские пейзажи, и я, рассматривая яркие дома, погруженные в зелень, была благодарна коллеге за позитив. От пропитанных солнцем и ветром фотографий исходили какое-то душевное умиротворение и спокойствие, которых мне так не хватало. 

В таком режиме прошел день, за это время мне удалось переделать массу дел, впереди ждало домашнее задание по-нидерландскому, но чувство тревоги, подвешенности и ненужности всей моей сегодняшней деятельности не проходило. Как это было в понедельник, когда я выступала с никому не нужным докладом, который мне поручила Элеонор, чтобы не подпускать меня к реальной работе фонда. 

— Черт, я кажется забыла вернуть документы в архив… — пронеслась мысль, и я, открыв ящик стола, оказалась права. 

Подхватив папку, я направилась на первый этаж, в отсек архива, и была рада, что код от электронного замка еще не сменили. Фонд уже почти опустел, однако, едва я зашла в тихое, немного пыльное помещение архива с массивными стеллажами, мое внимание привлек вид из небольшого окна. 

К крыльцу подъехал мерседес Кэролайн и припарковался рядом с вольво Луизы. Как мне показалось, резко припарковался. 

Девушка вышла из автомобиля и захлопнула дверь. Резче, чем требовалось. Сжимая сумку от Диор, она уверенным шагом направилась ко входу. И вновь я отметила резкость в ее движениях. Ее стремительная походка была пружинящей, из чего я сделала вывод, что она знает о приезде Алексы и совсем не в восторге. 

“Да. Ей тоже несладко. Не знаю, что у Генри на уме, но одно дело воевать со мной, когда вся семья в едином порыве настроена против чужестранки, и другое дело быть соперницей принцессе, к которой благосклонна королева-мать”.

С этими мыслями, я направилась к стеллажам, вспоминая с какой полки я брала документы, и, чуть не заблудившись, наконец нашла нужный ряд. 

Вернув папку, я выключила свет и уже хотела выйти из двери, когда услышала звонкий стук каблуков по мраморному холлу и голос Луизы.

— Кэрри, подожди. Не психуй так… Да не беги же! Давай спокойно поговорим.

— Не о чем разговаривать! — бросила недовольным тоном Кэролайн, а я решила остаться на месте, чтобы не сталкиваться с девушками в холле.

— Ну подожди же! Дай сказать… 

— Я все уже услышала! 

— Да не беги ты… — уже потише произнесла Луиза и потащила Кэролайн в ближайшую дверь, где они могли остаться наедине. 

“Murde, только не сюда…” — выругалась я и, захлопнув дверь, бессознательно шмыгнула за высокую стойку с архивными папками, чуть не споткнушись в темноте.

Послышался писк кодового замка, звук открывающейся двери, свет включился, и я застыла от растерянности. Пока я решала, как мне поделикатнее обнаружить себя, Кэролайн в негодовании заговорила:

— Я уважаю Элеонор, но она мне обещала совсем другое! Что вообще происходит? Ты мне можешь объяснить?

— Планы поменялись, — честно ответила Луиза, и я уже не торопилась обозначить свое присутствие.

* * *

Следующая глава завтра



Глава 37. 


— То, что изменились планы, уже и так видно… Генри сейчас выгуливает Алексу на яхте, — недовольно произнесла Кэролайн, но если раньше она даже не хотела слушать, то теперь была готова к объяснениям. — Так что происходит? — вновь повторила она.

“Я бы тоже хотела это знать”, - пронеслась мысль, и я вновь замерла.

— Мама сказала, что отец Алексы сделал интересное предложение Генри. Он даже ради этого специально приехал в Люксембург, где Генри в тот момент решал вопросы с нашим дядей-герцогом.

— Какое предложение? — Кэролайн требовала ответов, и я ее понимала.

— Только никому, хорошо? — голос Луизы понизился и перешел на шепот.

— Ну разумеется… — фыркнула та.

— У короля Фредерика нашли рак. 

В зале повисла гробовая тишина, а я покачала головой — новость была печальной.

— Да, это неприятно… — послышался голос Кэролайн. 

— В понедельник он улетает на месяц в Швейцарию на лечение.

— Ну правильно. Чтобы не затягивать. Сейчас это лечится… Король Фредерик крепкий. Должен справиться. Сколько ему?

— Да не старый совсем. Он женился рано… — ответила Луиза, а я, чувствуя, как сжимает виски, на секунду закрыла глаза. Мне недоставало этой информации чтобы сложить пазлы, и сейчас я всеми силами отгоняла неприятную мысль.

— Так король попросил присмотреть за Алексой, пока он будет лечится, что ли? — в голосе Кэролайн послышались оптимистичные нотки, но я задумчиво покачала головой. Реалист во мне был сильнее романтика, и я не верила в такой исход интриги. 

— Нет. Он отрекается от трона и коронует Генри с Алексой уже этим летом, если тот женится на Алексе. 

— Murde, — выругалась Кэролайн, и я аккуратно вздохнула, усмиряя боль в грудной клетке. 

Мои догадки подтвердились. В зале повисла тишина, но ненадолго. 

— А как на это посмотрит его старший сын? — спросила Кэролайн. — Да, у них были трения из-за интрижки Клауса со стриптизершей, и Фредерик даже отлучил его от короны, но уверена, он будет претендовать на трон…

Я задумалась. Эмма рассказывала, что полгода назад старший брат Алексы сильно повздорил со своим отцом-монархом и уехал в Южную Америку, но в случае смерти короля Клаус мог вернуться и претендовать на трон по закону. 

— Возможно, в том числе и поэтому Фредерик торопится и хочет отдать корону Генри еще при жизни… Ты же знаешь, он уважает Генри. 

— Murde… — вновь выругалась Кэролайн, и я снова вздохнула.

Предложение было стоящим. Заполучить власть, корону и управление соседним государством со всеми вытекающими уже сейчас, не пошевелив и пальцем. Легально заполучить. Обойдя пусть и опального, но прямого наследника. Без тайных политических игр и манипуляций. Уверена, Генри планировал наложить руку и на Нидерланды, чтобы подмять под себя весь Бенилюкс, но какими-то своими ходами. Он мог предвидеть многое, за исключением болезни Фредерика. А тут сам старый король упростил задачу и подарил Генри корону на блюдечке с золотой каймой. 

— А как мать Алексы относится к этому предложению?

— Насколько я поняла, она поддержала решение мужа… Элеонор с ней разговаривала, и та сказала, что это оптимальное решение и выход из сложной ситуации, — ответила Луиза, а я вновь задумалась. 

Мать Алексы была из рода норвежских королей, а Норвегия являлась крупнейшим производителем нефти и газа в Северной Европе. “Доля нефтегазового сектора в ВВП составляет 25 %” — тут же вспомнила я урок с Эммой и вновь вздохнула. Генри преподнесли на блюдечке не только Нидерланды, но и соседнюю Норвегию вместе с ее полезными ископаемыми. 

— Ну допустим, — вновь заговорила Кэролайн. — А если Фредерик справится с болезнью? 

— Насколько я поняла Элеонор, он в любом случае отойдет от дел. Врачи посоветовали королю не нервничать и побольше отдыхать… Учитывая печальный опыт нашей семьи с дядей Филиппом, тот решил внять совету медиков. Здоровье дороже. 

— Отойти от дел и передать корону нашему Генри, — задумчиво произнесла Кэролайн, переваривая информацию.

— Не тебе говорить, что королю Фредерику нравится Генри. Особенно после его вступления на трон. Генри зарекомендовал себя, как толковый политик, — продолжала Луиза. — Если передавать страну, то в надежные руки. 

— Решение короля Фредерика логично… — отозвалась Кэролайн, и в ее голосе звучали нотки недовольства и грусти. — Предполагаю, что когда он узнал о своей болезни, то стал инициатором разрыва Алексы с ее женихом. 

— Тоже об этом подумала, — отозвалась Луиза. — Даниэль хоть и из уважаемого рода, но проигрывает по всем статьям моему кузену. 

“И Алекса ничтоже сумняшеся бросила своего влюбленного жениха и направила свое внимание на Генри”, - вздохнула я.

— Генри уже дал согласие? — внезапно спросила Кэролайн, и я, все еще надеясь на чудо, затаила дыхание.

— Прямого ответа пока не было. Но, сама понимаешь, от таких предложений не отказываются. Генри лишь взял время все обдумать. Не зря он притащил Алексу и сегодня встречается с Фредериком на яхте. Хотел бы отказать, не устраивал бы встречу, — ответила Луиза, и я согласно кивнула. 

Зная суть Генри, он просто не мог отказаться от такого жирного куска, шедшего ему прямо в рот. А учитывая серьезность предложения, Генри взял время все рассчитать, чтобы выдвинуть свои условия, что он и собирался сделать сегодня на яхте. 

— Да, не отказываются, и от этого не легче… — Кэролайн пошла по второму кругу своего гнева, а у меня было только одно желание — как можно быстрее уйти. Уйти из зала, уйти из фонда, уйти из жизни Генри.

— Лучше представь, каково сейчас нашей балерине, — усмехнулась Луиза, видимо, желая подбодрить подругу.

— А она знает о приезде Алексы? — голос Кэролайн вновь изменился, из чего я сделала вывод — Луизе удалось отвлечь подругу. 

— Конечно. Тетя Элеонор сказала, что когда Генри приехал, та только вернулась из Сити и могла все видеть. 

“Черт, значит я была права, когда подумала, что королева-мать устроила театр с радушным приемом”.

— В любом случае, учитывая ситуацию, она скоро уедет, — подбодрила подругу Луиза.

— Ой не знаю… — в голосе Кэролайн послышались сомнительные нотки. — Твоя бабушка сетовала, что Генри подарил ей предсвадебный браслет…

— Ну и что из того, — возразила Луиза. — Планы короля круто поменялись…

“Да, планы Генри круто поменялись…” — вздохнула я, а Кэролайн тем временем продолжила:

— Твоя бабушка также сказала, что Злата выглядела влюбленной. 

— И? 

— Я веду к тому, что она может остаться в качестве любовницы Генри. Он, конечно, будет спать с Алексой, но по большому счету брак договорной. Как ситуация с Бонне в свое время. Та тоже посопротивлялась немного и смирилась.

— Ну, пусть тебя успокоит то, что ни Генри, ни корону она не получит, — произнесла Луиза, и я грустно вздохнула.

Я полюбила Генри не из-за его короны, она мне была не нужна. 

— Слабое утешение… Генри не получу и я… — недовольно ответила Кэролайн и зло добавила: — Видеть ее в фонде каждый день тоже радости не прибавляет. 

— Тетя Элеонор сказала, что постарается выжить ее из фонда, — вновь попыталась успокоить Луиза подругу.

— А ты обратила внимание, как они с Розамундой спелись? — иронично отметила Кэролайн.

— Да уж, Розамунда из шкуры вон лезет, только чтобы понравится нашей златовласке, — усмехнулась Луиза, и я в очередной раз сделала выводы, что Роми понятия не имела о закулисных играх и не была провокатором. 

В зале вновь воцарилась тишина, а я физически чувствовала, как давит на грудную клетку. От безысходности. От невозможности что-то изменить. От чувства потери любимого мужчины.

— Давай поедем на шоппинг в Луи Витон. Мне звонил Николя из Парижа. Грозился обидеться, если я не куплю сумку из их новой коллекции, — попыталась отвлечь Луиза подругу.

— Мне сейчас не до шоппинга… — вздохнула Кэролайн, и в ее голосе чувствовалась грусть. Стадия гнева и отрицания прошла и теперь наступила стадия принятия. 

Девушки выключили свет и захлопнули за собой дверь, а я, чувствуя бессилие, сползла по стеллажу вниз и так и осталась сидеть, обняв колени. 

“Может быть, это тоже разыгранный для меня спектакль?” — пронеслась абсурдная мысль, но я понимала, что мой мозг лишь пытался найти выход из стрессовой ситуации. 

В голове шумело, на виски давило, а грудную клетку сжимало до невозможности вдохнуть. Не зря у меня было ощущение, что я несусь в разогнавшемся в никуда автомобиле. Вытирая слёзы, я вспоминала своё такое короткое счастье с Генри, вспоминала шелест листвы и дыхание Дерзкого и понимала, что больше никогда не вернусь в тот замечательный мир, пропитанный запахом травы, солнцем и ветром. 

Не знаю, сколько времени я просидела среди пыльных стеллажей в темном зале, но наконец у меня, как и у Кэролайн наступила стадия принятия, а вместе с ней и апатия. С одной поправкой. Как бы я не относилась к Генри, как бы ни была в него влюблена, но я не планировала повторять чужую судьбу. не планировала становиться еще одной Бонне. 

С Генри, вернее, с его молчанием все было понятно. Уверена, в связи с изменением ситуации, он взял паузу, чтобы переиграть свои планы, встретился с королем Фредериком и рассчитывал поговорить со мной в понедельник, после возвращения из Антверпена. 

Злилась ли я на Генри? Нет. Я понимала, что это жизнь, что это часть пути. Учитывая изменившиеся намерения Генри, он сделал рокировку и в отношении меня. В жене-аутсайдере отпала необходимость, и на шахматной доске скоро должна была появиться другая королева.

Я тяжело вздохнула и, несмотря на свое состояние, не могла не отметить странную тенденцию. Едва я находила комфорт и обживала новое место, ветер гнал мою дюну дальше, не позволяя ей оседать. Не позволяя останавливаться. 

— Наверное, у меня такая судьба… быть всегда в движении… — покачала я головой, но от этих выводов легче не стало.

Вновь мне приходилось перекраивать собственную жизнь и идти дальше. 

“Завершу свой проект и уеду. Генри больше к себе не подпущу…” — решила я и поднялась на ноги.

Я шла коридорами, отсчитывала шаги, и пусть фонд уже опустел, продолжала держать осанку на случай, если кто-то пройдет мимо. Зайдя к себе, я плотно прикрыла за собой дверь и стерла приветливую улыбку с лица. 

Чувствуя слабость в ногах и какую-то неимоверную усталость, я опустилась в кресло и отсутствующим взглядом посмотрела на экран компьютера.

“Тебе нужно отдохнуть и привести мысли в порядок. Роми была права, дела до завтра подождут…” — я опустила крышку ноута, когда мой рабочий смарт вновь ожил, и я, выходя из оцепенения, ответила на звонок.

— Мы уже в Антверпене! — весело щебетала Роми. — Причалили и сотрясаем весь клуб. 

— Судя по музыке, вас слышит весь Антверпен, — я нашла в себе силы говорить бодро и улыбаться.

— Злата, приезжай! Вся компания хочет с тобой познакомиться! Я вышлю за тобой машину.

— Так уж и вся? — продолжала играть я, выдавливая улыбку. 

— Конечно! Я тебя разрекламировала! Так ты приедешь?

Я горько усмехнулась, чувствуя боль в висках. В свете новой информации уже было совершенно неважно, как ко мне относится Элеонор и что подумает Генри. 



Глава 38. 


Из фонда домой я вернулась, когда солнце уже клонилось к горизонту. К вечеру поднялся ветер, и я, заходя в дом, поежилась, проводя параллель со своим состоянием. Стихия играла с кронами деревьев и будто подхлестывала мою дюну двигаться дальше. 

От предложения Розамунды присоединиться к их весёлой компании я отказалась. Но не потому, что опасалась реакции Генри или Элеонор. 

Мне было не до веселья. Зрелище короля в обществе Алексы не прибавило бы стабильности в моей жизни, и я не преследовала цели злить Генри, мстить ему или что-то ему доказывать, играя в праздник жизни. Однако жалеть себя и упиваться горем я тоже не планировала. В свете услышанного мне нужно было подумать о своём будущем, решить, в каком направлении двигаться дальше и начать действовать. 

— Где вам накрыть ужин? — поинтересовалась горничная, вышедшая меня встречать.

— Я не голодна… — улыбнулась я, желая как можно быстрее подняться к себе.

— Ну хоть чаю попейте, — нахмурилась она, бросая взгляд на мою субтильную фигуру.

— Я на работе поела, — успокоила я ее и поторопилась к лестнице.

Зайдя в спальню, я улыбнулась. На кровати сидела моя Китти и сейчас как никогда напоминала египетскую статуэтку из черного агата.

— Надеюсь, у тебя день прошел лучше, чем у меня, — тихо проговорила я и, задернув штору, устало опустилась на постель.

Сил не было ни принять душ, ни переодеться. Обычно своенравная Китти не любила, когда вторгались в ее пространство, но сейчас чувствовала мое состояние и не стала уходить. Пристроившись рядом с маленькой хищницей, я поглаживала ее шелковистую шубку, слышала ее негромкое урчание, и этот ритуал меня успокаивал и выравнивал ход мыслей.

Правда, в тишине я оставалась недолго. В сумке ожил смарт, и я была уверена, что это Розамунда. 

Китти недовольно посмотрела на телефон, укоряя его за вторжение в наше тихое пространство, и я ее понимала.

— Ничего не поделаешь, жизнь продолжается, — вздохнула я и активировала экран.

Я не ошиблась — это была моя коллега, в очередной раз вызывавшая меня на видеосвязь. Ее волосы растрепал ветер, она уже была навеселе, на ее груди висел бинокль, а позади нее распростерлась темная гладь воды.

— Ой, что сейчас расскажу! Новости из первых рук! — заговорщицки начала она, а на заднем плане слышался ветер и плеск волн. — Как оказалось, мой венценосный кузен тоже решил сегодня подышать морским воздухом. Мы сейчас идем по Шельде, только что пересекли границу с Нидерландами, и я вижу яхту Генри через бинокль, — веселый голос Розамунды по-прежнему звучал так, будто она рассказывает горячую новость. — Король Фредерик тоже, оказывается, здесь же. Сейчас разговаривает с Генри, и Алекса вместе с ними… А в клубе мы видели Элеонор с сестрой и матерью Алексы Ингрид. В общем, все в сборе, и это не спроста… — резюмировала коллега, понижая голос.

“Да. Все в сборе… Генри, определенно, принял решение в пользу женитьбы, иначе не стал бы собирать всех вместе…” — аккуратно выдохнула я, стараясь не рефлексировать.

— Вы же там на границе с Нидерландами. Короли тоже люди. Отдыхают… — с улыбкой выдавила я. 

— Не знаю, как насчет отдыха… Но Хельга была права. Думаю, дело реально идет к свадьбе. Элеонор с Ингрид в клубе чуть ли не целовались, хотя до этого я не наблюдала за ними большой дружбы, — она вновь потянулась к биноклю и посмотрела вдаль. — Да и король Фредерик сейчас разговаривает с моим кузеном и выглядит довольным, — Роми оторвалась от бинокля и улыбнулась. — Мы с братом даже уже успели поспорить на даты. 

— Поспорить на даты?

— Я поставила свой “порше” против его “астона” на то, что они объявят о своей помолвке уже после дня Бельгии, а брат считает, что подождут до осени. 

— Почему подождут? — где-то в глубине души проснулся оптимист и начал искать другие причины встречи двух королей.

— Ну как “почему”? Все мужчины тянут со свадьбой. Хотя чего ждать-то. И так все понятно.

— Да… И так все понятно… — эхом отозвалась я, желая помассировать висок. От таких новостей разболелась голова, а Розамунда вновь припала к биноклю.

— Нет, реально, скоро “астон” братишки перекочует в мой гараж, — усмехнулась она. — Сладкая парочка воркует у борта, а-ля Ди Каприо с Уинслет!

Я помасировала висок, пока Роми разглядывала горизонт.

— Ну, главное, что не на Титанике… — не знаю, откуда у меня брались моральные силы изображать заинтересованный вид и улыбаться.

Роми усмехнулась, оценив шутку, и со словами “нет, ну это не Титаник…” направила телефон вдаль, где виднелось белое судно в подсветке и мелькали фигуры на корме.

— Жаль, их яхта на приличном расстоянии и ничего не видно, да и катер с охраной не подпустит нас ближе… — продолжала она, и я была благодарна службе безопасности, что мои нервы поберегли. 

Мне не нужны были подтверждения. Я оставалась реалистом и была уверена, что сделала правильные выводы, услышав разговор Кэролайн и Луизы.

— В общем, чувствую, что скоро предстоит шоппинг в поиске свадебных подарков для кузена… — иронично отметила Роми, опуская бинокль, и я вновь сделала заинтересованный вид.

— Надеюсь, ты мне поможешь подобрать подарок, — поддержала я беседу, хотя уже знала, что к моменту свадьбы уеду из Бельгии.

Я попрощалась с Роми и, сжимая телефон, все отчетливее чувствовала, как моя дюна поднимается, кружит в воздухе и ищет новое направление.

“Кстати, о подарках…” — тихо проговорила я и протянула руку к тумбочке. Вытащив старинный браслет и фигурку шахматной королевы, я вздохнула и разложила сокровища на темном покрывале. Китти тут же заинтересованно потянулась носиком к ярким предметам и я грустно улыбнулась, вспоминая, как она игралась с королевой в Женеве, пробуя ее на зуб.

Собственно, она не планировала изменять своим привычкам. Сейчас на ее мордочке виднелась озадаченность, и она решала, которая из этих блестящих игрушек станет ее первой жертвой — переливающаяся змейка или фигурка с жемчужной головой.

Я же рассматривала драгоценности и вздыхала. Для меня они имели ценность, но не материальную. Они были частью Генри. Незримой нитью, которая связывала меня с ним.

— Нет, Китти, нельзя. Нам это добро еще возвращать, — я убрала драгоценности в тумбочку и посмотрела на кошку. — Пошли подышим свежим воздухом… Мне нужно подумать, куда мы с тобой отправимся после Бельгии. 

Как ни странно, но в гостевом доме у меня была своя точка отдохновения. Я ее нашла, когда искала Китти наверху и обнаружила ее в мансарде с низким окном. Небольшое помещение пустовало, но было чистым и опрятным, и я пару раз приходила туда после работы, открывала окно и усаживалась на деревянный пол вместе с Китти. Это был один из способов расслабиться. 

Прихватив подушки, я направилась наверх, и Китти не отставала. В прогретом солнцем помещении ощущался спертый воздух и я, опускаясь на пол, открыла окно. Меня тут же укутал прохладный вечерний ветер, и я поежилась, в очередной раз чувствуя, как мою Дюну подхлестывает ветер перемен. Все еще ощущая апатию, я полной грудью вдохнула свежий воздух, и мне стало легче. Ветренная стихия будто напоминала моей дюне, что ей пора в путь. 

Активировав телефон, я начала изучать свою адресную книгу, решая, куда мне направиться после завершения проекта. 

Пролистывая очередной контакт, я поймала дежавю и грустно улыбнулась. Когда-то давно, я так же сидела над телефоном и решала, куда мне уехать. Но я уже давно не была той заплаканной обиженной девочкой, которую бросил парень. Сейчас мои пальцы уверенно листали контакты, я знала, где применить свои знания, и несмотря на боль расставания, была готова идти дальше. Я остановилась на Холли Малдиви — учредителе африканского благотворительного фонда, и контакте мистера Согоса — филантропа и создателя сети организаций, известных как “Фонд Согоса”. С ним и его женой я познакомилась в Женеве у Паттеков. 

— В понедельник надо им позвонить… — решила я, когда внезапно заиграли позывные “скайпа”, и я, грустно улыбнувшись, активровала смарт. 

— Ты вовремя, — ответила я сестре уставшим голосом. — На днях планировала выйти с тобой на связь.

— Надеюсь, у тебя все в порядке? Голос какой-то сдавленный.

— Я в норме. Просто очень много работы, — поторопилась я успокоить Галю и сменила тему: — Как мамуля?

— В полном порядке. Всем с гордостью рассказывает, что ты работала в ООН, а теперь в Бельгии в королевском фонде.

Я улыбнулась. Мама восприняла смену моего направления гораздо спокойнее, чем я могла предположить. Моя благотворительная деятельность в солидной организации ей была гораздо больше по душе. Ей никогда не нравилось мое увлечение миром кино, и Иэну она до конца не доверяла, опасаясь, что тот меня бросит. Но все вышло с точностью наоборот. 

— Ну вот и хорошо… — вздохнула я. 

— До сих пор не верю, что ты отказалась от карьеры актрисы ради работы в благотворительном направлении…

В свое время Галя с меньшим энтузиазмом восприняла смену моей деятельности и жалела о нашем разрыве с Иэном. Он всегда ей нравился, что было неудивительно.

Я улыбнулась, вспоминая наш разговор с Розамундой. 

— Да, меня не назовешь скорой помощью или активисткой с веганским уклоном… — повторила я свою мысль, но даже сейчас, зная о намерениях короля, я по-прежнему была ему благодарна за то, что показал мне еще один путь, где раскрылся мой потенциал. 

— Никогда не замечала за тобой такой тяги, — усмехнулась сестра.

— Я пробую себя в разных направлениях.

— Так как тебе работается на новом месте? 

— Интересно, — и я не врала. — Сейчас готовлю благотворительный марафон. Судя по заявкам желающих, будет бежать вся Бельгия. 

— С ума сойти! Масштабно, — присвистнула Галя.

— Не то слово… — устало ответила я. 

— А сама будешь участвовать?

— Конечно. Но часть дистанции. Как и многие из фонда. Чтобы поддержать проект. 

— Ну что сказать. Молодец. Хорошее начало на новом месте. Эх. Жаль, что вы бежите не в августе. Мне как раз нужно разогнать жирок на боках…

Я вздохнула. У меня стоял в планах приезд родных в августе в Бельгию, но в свете новых обстоятельств ни о каких приглашениях уже речи не шло. 

— После этого проекта я уеду из Бельгии, — мой голос звучал решительно.

— В смысле уедешь? 

— Мои рабочие планы поменялись, — уклончиво ответила я.

— Ты же только приехала… и с таким воодушевлением рассказывала о фонде, о Бельгии и ее культуре… — в голосе Гали звучало удивление, и я ее понимала. — Тебя там плохо приняли?

— Нет. Приняли меня хорошо, — грустно улыбнулась я. — Я по-прежнему восхищаюсь этой страной, и мне интересно работать в фонде, но произошла рокировка. Пришел новый человек гораздо опытнее меня, а новая должность, которую мне предложили, меня не устраивает. Это шаг назад, — собственно, в какой-то степени это была правда. 

Я могла мириться с полигамностью Генри Дерзкого, но на определенных условиях. Возможно, во мне играли амбиции и гордыня, но дело было не в короне и в статусе королевы. Если бы мы с Алексой были любовницами на равных условиях, я бы не торопилась с отъездом. Как в свое время я приняла полигамность Нолона и Коула. 

Но остаток всей жизни стоять в стороне и наблюдать без надежды на совместное будущее, как мой любимый мужчина идет под руку с законной женой, заводит с ней детей, делит с ней не только постель, но и радость и печаль, проводит с ней все важные события, я не хотела. Короли не разводятся, и судьба детей-бастардов тоже непонятна. 

— Так ты вернешься в Женеву, в ООН? — послышался голос сестры.

Я могла вернуться в Швейцарию, пусть и на другую должность, поскромнее, и была уверена, что герр Юргенс и фрау Ройснер мне не отказали бы, несмотря на то, что они были людьми короля, и я со своим опытом и прошлой должностью попадала под разряд “overqualified”. И даже знала будущее, которое меня там ждало. За мной начал бы ухаживать Стефан Паттек, предлагая удобство и Пьера Безухова. 

— Нет… — ответила я. 

— Может, ты вернешься в Америку?! К Иэну?! — в голосе сестры послышалась надежда, и я грустно улыбнулась. 

Родным я сказала, что нас с Иэном связывал фиктивный брак, но отношения были настоящими, и мы с Иэном расстались потому, что я выбрала благотворительность, а не Голливуд. В какой-то степени это было правдой. 

— Если честно, до сих пор жалею, что ты уехала из Штатов, — тем временем продолжала Галя. — Я понимаю, что ваши пути разошлись, но если ты вернешься… — Галя вздохнула. — Уверена, он тебе поможет с работой и, возможно, вы возобновите ваши отношения. Многие звезды занимаются благотворительностью, и им это не мешает сниматься в кино.

— Возможно, и поможет…

— Я, кстати, слежу за ним. Бороду отрастил. Такой солидный стал… прямо заматерел. И, насколько я знаю, у него никого нет… — тем временем подбадривала меня сестра.

— Да, знаю… — я тоже следила за карьерой Иэна — он полностью ушел в режиссуру и личную жизнь пустил побоку, как он выразился в одном из интервью.

Не знаю почему, но я был согласна со словами сестры и чувствовала, что Иэн бы принял меня обратно. Таким образом я вновь приходила к варианту “хорошо устроиться”. 

Но нет. И не потому, что я не хотела возвращаться в прошлое. И даже не потому, что Иэн был частью пройденного пути. Также, как и Паттека, я его не любила и не хотела мучать и обманывать удивительно искреннего и доброго человека. 

— Нет. В Штаты я не вернусь…

— Тогда куда? Неужели домой?!

— Нет. Не домой, — уверенно ответила я. — Либо в Африку. Холли Мадвири — учредитель благотворительного фонда, меня давно приглашала. Буду работать у нее и в заповеднике. Либо уеду в Индию. Фонд Согоса организует там новое направление и набирает сотрудников. 

— Ничего себе! Куда тебя занесло, мать! Но там столько всякой заразны… — недовольно произнесла Галя.

— Сделаю прививки… Ты только маме пока не говори. Я, как определюсь, дам знать. 

— Твоя мамуля от твоих резких смен городов и стран уже хватается за сердце.

— Ей нужно привыкнуть, что я уже не маленькая, и иду своей дорогой… — вновь грустно улыбнулась я, считая, что не имею права тормозить, только чтобы обеспечить спокойствие своих родных.

— Ладно. Это твоя жизнь. Главное, чтобы тебе нравилось.

— Работать в общественном секторе мне нравится, — ответила я, и это было правдой. Как бы не складывалась моя личная жизнь, я не планировала бросать этот путь. И пусть у нас с Генри ничего не получилось, я была ему благодарна, что он показал мне этот пусть. Расширил границы моей жизненной дороги.

— Как королевская семья тебя приняла? Ты же работаешь под руководством королевы-матери, насколько я помню.

— Не без трудностей, но трения в прошлом. Мы нашли общий язык. 

“Вернее, за нас его нашла Алекса и ее отец”, - добавила я про себя. 

— А как на личном фронте?

— Как и у тебя. Никак, — тут же ответила я. 

— Ну ладно я, — хмыкнула сестра. — Мой ареал обитания не предполагает одиноких мужчин. Все нормальные уже разобраны. Неужели там у вас никого нет? 

Я вздохнула. Что я могла сказать? 

Я была влюблена в Генри. Он был неординарным мужчиной. Он мне подходил. Являлся той золотой серединой самодостаточного мужчины, которая идеально совпадала с моим мировосприятием. Он был не такой пугающий, как холодный космос Коула, и не такой запрограммированный, как матрица Нолона.

С ним бы у меня могла получиться семья. С ним бы мы могли родить детей. С ним бы мы могли развивать нашу социальную деятельность вместе. Но наши дороги разошлись, ещё не успев сойтись в одну. Злилась ли я на него? Нет. Я понимала, что его решение было частью натуры серого кардинала. И частью моего пути.

Нолон в свое время сказал, что в моей жизненной программе запрограммирован успех. Особенно в тандеме. Возможно, меня ждала удача на благотворительном поприще с каким-нибудь коллегой по работе. Одно я знала навернка, я не искала славы и признания, не искала удобства, а лишь шла вперед, исследовала новые горизонты и расширяла свои возможности.

— Я не присматривалась… — ответила я. — К тому же, в Бельгии я не задержусь. 

— Потому что работаешь, как лошадь, — недовольно произнесла Галя.

— Хорошее сравнение, — я усмехнулась. 

— А вот надо присмотрется. Вдруг ты познакомишься с каким-нибудь графом или герцогом… и в Африку с Индией уезжать не надо… ещё укусит какая-нибудь змея… — тем временем продолжила сестра недовольным тоном. — Кстати, я рассматривала всю бельгийскую семью, и что сказать — молодой король очень хорош. Удивительно, что он ещё не женат. 

— Ты намекаешь, что я должна присмотреться к королю? — грустно усмехнулась я. 

— А почему нет?! — в шутку возмутилась Галя. — Ты эффектная блондинка. Талантлива. И мозги у тебя на месте. Ты же сама говорила, что он тебя отметил на конференции ООН. 

— Галь, давай оставим тему моей личной жизни, — устало проговорила я. — И мне не страшны змеи.

— Ну, если не хочешь говорить о своей личной жизни и ядовитой живности, то давай поговорим о личной жизни короля, — сестра поняла, что меня не переубедить и сменила тему. — Интересно же. Ты там в эпицентре крутишься.

— Что ты хочешь узнать? — терпеливо спросила я.

— У него и правда никого нет? 

— Я не знаю. Но думаю, рано или поздно он женится… — ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно.

— Да, на какой-нибудь принцессе… — усмехнулась Галя и попала точно в цель.

— Почему именно на принцессе? — поинтересовалась я.

— Не знаю. Понимаю, что сейчас в современном мире все поменялась. Но при слове король и монархия всплывают ассоциации с историей. Династии. Генеалогическое древо. Обычно короли женились на выгодных условиях. Любовь и счастье не учитывались. 

— Да, не учитывались… — согласилась я, а про себя добавила: “В случае с Генри в эту схему не вписывался комфорт с женщиной, с которой он не должен был притворяться”.

— Как у Тургенева. Помнишь? Мы еще заучивали этот отрывок наизусть.

— Да, помню, — улыбнулась я, и мы вместе, не сговариваясь, произнесли “Анна Сергеевна вышла замуж не по любви, но по убеждению… Они живут в большом ладу друг с другом и доживутся, пожалуй, до счастья… пожалуй, до любви”.

Мы с Галей тихо рассмеялись, и я вздохнула. В случае с Генри все так и предполагалось. 

Генри женится на Алексе, они будут жить в ладу друг с другом и доживутся до счастья и любви. Мой же путь продолжится.



Глава 39. 


Проснулась я от какого-то странного резкого ощущения и поняла, что мне снился сон. Странный сон. 

Я скакала на лошади. Неслась галопом во весь опор через лес, а впереди виднелся овраг, который я должна была перепрыгнуть чтобы оказаться на другой стороне. Куда я бежала и где находилась, сознание скрывало, и сейчас, открыв глаза, я пыталась вспомнить подробности. Последним кадром запомнилось лишь то, как я сгруппировалась, потянула повод, и мы с конем, прижимаясь друг к другу, прыгнули в неизвестность. 

“А кто был подо мной? Дерзкий или Нимфа?! — я вновь закрыла глаза, чтобы вспомнить подробности, но они ушли вместе с ночью. Запомнился лишь ветер, запутавшийся в моих волосах, шелк гривы на щеке и жар коня подо мной.

— Странный сон, — дернула я головой, а мое сознание тут же нашло объяснения. — Дюнина, ты на выходных запланировала поездку на конюшню. Вот тебе и приснилось, как ты встаёшь на галоп”.

Окончательно проснувшись, я встала и поплелась в ванную комнату. Тяжесть на сердце и ощущение потери не проходили, но после того, как я определилась со своим будущим, стало немного легче. 

Будущее касалось не только дальних перспектив, но и ближних. В первую очередь нужно было найти недорогое жилье на месяц, недалеко от королевского фонда. Учитывая, что я не умела водить машину, локация временного жилья имела значение. 

Оставаться в поместье и пользоваться привилегиями, данными мне Генри, я не планировала. В первую очередь это касалось моего места проживания. Я хотела переехать и более не пользоваться машиной, пока не завершу проект и не покину Бельгию. В уроках Эммы необходимость отпадала, нидерландский я решила изучать самостоятельно для себя и хотела пойти в автошколу, несмотря на то, что до экзаменов я вряд ли останусь в Бельгии. В Африке или Индии у меня могла не появиться возможность обучения, а вот навыки вождения могут понадобиться на новом месте работы. 

Также я не планировала учиться верховой езде бесплатно. Сегодня я решила спросить у мадам Паскаль, сколько будут стоить обучение и аренда Нимфы на месяц. У меня остались сбережения после Голливудских гонораров, я немного подкопила денег в Женеве, так как аренда апартаментов, различные бытовые расходы и частная медстраховка оплачивались не мной. К тому же, в конце месяца на мой швейцарский счет должна была упасть зарплата от королевского фонда. Однако я надеялась, что жильё и мое увлечение конным спортом не будут слишком дорогими, потому что мое новое жизненное направление не предполагало большого заработка, и я не планировала прекращать ежемесячные денежные переводы родителям. 

Весь завтрак я провела вместе со смартом в поисках недорого жилья и каждый раз морщилась, глядя на цены. 

— Ладно, поговорю в понедельник с Розамундой или Шанталь. Может быть, у них есть знакомые, кто сдает недорогое жилье поблизости, — оптимизм немного меня взбодрил, и я, поблагодарив Симону за вкусный завтрак. пошла собираться на конные уроки. 

Однако, странные воспоминания о сне не проходили. Ощущение стремительного аллюра и резкого прыжка в никуда продолжало будоражить сознание все утро за завтраком. Оно не проходило и пока я одевалась, быстро натягивая бриджи, и пока собиралась, бросая в сумку краги, шлем и перчатки, и пока ехала к конюшне. 

Вместе с воспоминаниями о сне в сознании всплывал вчерашний день, и сейчас, завидев вдалеке синие остроугольное крыши денников, я ловила противоречивые эмоции.

Едва Генри познакомил меня с Дерзким, я уже не могла себя представить вне конного мира. Несмотря на загруженность за две недели я уже взяла несколько уроков верховой езды и откровенно наслаждалась ими. Это был особый мир. Лично для меня — отдушина после напряженного дня. Конный комплекс с его особой атмосферой был еще одной моей точкой расслабления, а обучение теории и практике, общение с Нимфой были еще одним способом релаксации, несмотря на физические нагрузки.

Даже когда у меня не получалось позаниматься, я приезжала поздним вечером перед закрытием конюшен, чтобы навестить Нимфу и Дерзкого. 

Вот и сейчас, выскочив из машины, я шла по огромной территории конного комплекса, включавшего в себя завод и часть клуба, и волновалась. С одной стороны — я ужасно соскучилась по конному миру, но с другой, вспоминая вчерашний день, чувствовала дискомфорт и опасалась, что мое состояние передастся и лошади. 

“Дюнина, управляй эмоциями и не перекидывай свое настроение животным”, - дала я себе установку и более решительным шагом направилась в денник.

Моя красавица Нимфа стояла в легкой попоне и жевала сено из слоуфидера. 

Генри не зря выделил мне это прекрасное создание. Арабская серая красавица была не только спокойной, но и удивительно умной. Порой мне казалось, она предугадывала мои желания.

Нимфа почувствовала меня сразу и тут же оживилась. Она знала, что сейчас я не только пойду с ней гулять, но и угощу вкусняшкой. 

— Ты моя красавица. Ты моя умница. Скучала без меня? — я прошлась ладонью по гриве, протянула небольшую яркую конфетку, и лошадь тут же обхватила губами лакомство. — Я тебе еще купила вкусный ликит. Тебе поравится. Малинка, мед и ваниль. Вижу, прошлый ты за пару дней, пока меня не было, слизала… — и я посмотрела на пустой твистер, прикрепленный к стене.

Чувствуя на ладони ее влажные губы, я грустно улыбнулась, но тут же отмела любые мысли о скором расставании.

— Ты ее разбалуешь сладостями и она начнет игнорировать свой основной рацион, послышался низкий с хрипотцой голос Мишель Паскаль, жены главного конюха, с которым я познакомилась на пастбище. Она, так же, как и ее муж, работала в комплексе, превосходно знала конное дело и, несмотря на то, что не являлась тренером клуба, лучшего учителя я бы не могла себе представить. Так же, как и Жан-Жак, она не просто знала лошадей и любила их. Будучи бывшей спортсменкой, она получила травму и оставила спорт, но жила конным делом, много времени проводила на свежем воздухе и от этого ее кожа отливала загаром, а руки были натруженными. 

— Конфета зерновая, с витаминами, — обернулась я к своему тренеру.

— Если зерновая, то хорошо. А то она хитрая, — усмехнулась Мишель. — Прошлый ликит ты повесила близко к стене, она разгрызла пластик, раскачала лакомство, разбила о стену и быстро умяла кусками.

— Проказница! — театрально нахмурила я брови, но Нимфа, догрызая конфету, смотрела на меня в ожидании еще одной. — Мне кажется, она знает не только французский, но и русский.

Мишель покачала головой.

— Ошибочно думать, что животные понимают слова. Животное понимает интонацию. Настроение. Считывает намерения, — пояснила она и добавила, намекая на мою чрезмерную мягкость: — При общении с конем главное соблюдать баланс между строгостью и добротой. Не быть излишне строгим, не быть излишне добрым. Не быть боязливым, но и не проявлять необоснованную смелость. 

— Учту, — кивнула я и, вновь посмотрев на свою серую красавицу, вздохнула. — Но не баловать сложно. 

— Я так поняла, будешь сегодня тренироваться… — поинтересовалась Мишель, а я внимательно посмотрела на нее, вытирая руки салфеткой и натягивая на себя краги.

Мне было интересно, насколько быстро распространялись слухи не только о приезде нидерландской принцессы, но и о их с Генри совместном времяпровождении на яхте.

Однако Мишель вела себя крайне профессионально, и никаких посторонних эмоций на ее лице я не выявила. 

— Да, хотела бы… — кивнула я и, секунду собираясь с мыслями, спросила: — А кроме меня вы даете уроки? Платные уроки? И Нимфа с кем-нибудь еще тренируется?

Теперь была очередь Мишель внимательно посмотреть на меня. Судя по едва заметному кивку, слухи о Генри и Алексе уже дошли до нее, и нетрудно было догадаться, какие выводы она вместе с мужем сделала. 

— Нимфа закреплена только за тобой. Платных уроков я не даю, но я продолжу с тобой занятия. Только с мужем поговорю… — ответила она, и в ее взгляде мерцала нерешительность. Уверена, она должна была согласовать этот момент с королем, и я не видела здесь проблемы.

— Спасибо, — улыбнулась я, и мы друг друга поняли. Меньше всего я хотела походить на любовницу-содержанку при почти женатом короле. 

— Помочь оседлать?

Я покачала головой, так как обожала сама чистить и седлать Нимфу. Это был один из тех завораживающих ритуалов, который, как прелюдия, готовил не только лошадь, но и меня. 

Взяв специальную крючок для копыт, я наклонилась и, проведя ладонью по голени лошади, улыбнулась. Нимфа, как профессиональная балерина, элегантно подогнула ножку, позволяя мне обработать копыто.

Меня успокаивал ритуал чистки. Я водила по шелковистым бокам Нимфы скребницей, массировала ее позвоночник мягкой щеткой, расчесывала ее гриву и хвост и отгоняла грустные мысли. 

Проведя расческой по челочке, я аккуратно уложила ее на бок и улыбнулась.

— Ты моя красавица… — тихо прошептала я, понимая, что уже совсем скоро уеду и больше никогда ее не увижу. — Жаль, что тебя нельзя забрать с собой, как Китти.

Я прислонилась лбом к морде Нимфы и, чувствуя ее тепло, улыбнулась, сдерживая комок в горле.

“Дюнина, не нервируй лошадь своей меланхолией!” — отругала я себя и, отстранив лоб, бодро произнесла:

— Ну что? Будешь седлаться?

Нимфа не возражала — что-то свое довольно профырчав, она закивала головой, и я, перекинув через спину лошади вальтрап и амортизатор, плотно установила седло.

Застегнув подбородник уздечки, я проверила трензель, когда снаружи послышался голос Жан-Жака. Он разговаривал с одним из безопасников и, судя по всему, через полчаса планировал погнать табун чистокровок на пастбище, как того требовало расписание.

“Черт, я не успею повидаться с Дерзким”, - нахмурилась я и посмотрела на Нимфу.

— Я отлучусь на пять минут, хорошо? Чтобы ты не скучала, вот тебе новый ликит, — добавила я и, быстро установив новое лакомство в твистер, вышла наружу, где конюх уже разговаривал с персоналом.

— Можно я немного пообщаюсь с Дерзким? — попросила я мсье Паскаля, и он кивнул. 

— Только не заходи в денник, — предупредил он, и я быстро направилась к своему любимцу.

Направляясь в денник, где стоял Дерзкий, я поздоровалась с охранником — эта постройка не только охранялось более тщательно, но и была под усиленной сигнализацией, что не удивляло, учитывая стоимость её обитателей.

Жан-Жак разрешил мне заходить в эту часть комплекса, поэтому безопасник кивнул и не преграждал мне путь. 

Проходя мимо отсеков, где стояла четверка поло-пони, я тут же услышала приветственное фырканье, которое пошло цепочкой по всей конюшне, и улыбнулась. Кажется, меня были рады видеть. Я поздоровался с каждым из них, каждому выдала по небольшой витаминной конфетке и, наконец, остановилась у Дерзкого. Он уже стоял у решетки и скреб копытом пол — так он говорил, что ждал моего внимания и требовал лакомство для себя. 

Он смотрел на меня с укоризной, и его острые уши были наведены в мою сторону.

— Сейчас, мой хороший, я про тебя не забыла. Тебе я оставила самое вкусное… — мои пальцы торопилась открыть решетчатое окно, и, едва я это сделала, Дерзкий высунул голову, и я потянулась к нему. 

Отдав лакомство, я приобняла коня, и он начал тереться головой о мое плечо, как в день знакомства, и водил ртом по шее и голове, щекоча кожу. Мишель это назвала признаком доверия. 

— С тобой мне будет прощаться еще тяжелее… — тихо проговорил я по-русски, когда внезапно послышались шаги, скакуны вновь приветственно зафыркали, и я, повернувшись, увидела Генри, шедшего по широкому коридору конюшни. 

Он был одет для тренировки в белые обтягивающие бриджи, рубашку-поло и длинные сапоги, и сейчас, удерживая небольшой хлыст, поправлял кожаные перчатки и смотрел на нас с Дерзким. 



Глава 40. 


Судя по выражению лица Генри, он не был удивлен встречей, а я, напротив, напряглась. Встретиться с ним в публичном месте могло означать встретиться и с Алексой.

Тем не менее, я держала осанку и старалась не проявлять эмоций после всего мной узнанного и, несмотря на то, что в конюшне никого не было, вела себя сдержанно.

— Здравствуйте, Ваше Величество, — немного присев, поздоровалась я, наблюдая, как он приближается ко мне.

Стоявшие в денниках скакуны приветственно зафыркали и оживились, почувствовав своего лидера, а Дерзкий так и вовсе навострил уши, зафыркал более активно и потянул шею из открытого окошка своего отсека.

— Здравствуй, Злата, — отозвался Генри и, остановившись рядом, протянул руку к Дерзкому. Учитывая, что мы не виделись две недели, король никак не проявил своего внимания ко мне, казалась, не был удивлен моему официальному приветствию, и я посчитала его реакцию показательной.

“Либо Алекса поблизости, либо он понял, что я все знаю, либо и то и другое”, - сделала я выводы, а Генри тем временем отодвинул дверь в денник и зашел внутрь. Он сделал предупредительный жест, чтобы я оставалась на месте, но мне не нужно было напоминать о правилах безопасности — Дерзкий был своенравным конем, и Паскаль настрого запретил мне соваться в отсек. Равно как мне не нужно было проявлений любви и нежности со стороны короля — для меня это было неважно.

Я машинально посмотрела в сторону выхода, напряженно ожидая, что сейчас в конюшню войдет Алекса, но внезапно услышала голос короля.

— Я оставил Алексу на яхте, — произнес он, и я повернула голову к нему. Резче, чем нужно.

Не было сомнений в двух вещах. Первое — он знал о моей осведомленности, видимо, считая, что до меня уже дошли слухи. Второе — он знал о моих передвижениях по поместью и, возможно, намеренно оставил свою будущую невесту, чтобы не возникло неловкой ситуации, пока не будут расставлены все точки над “i”.

— Спасибо и на этом… Или ты не мог предвидеть мою реакцию и решил не усугублять ситуацию? — мой голос звучал ровно, у меня не было цели иронизировать или упиваться жалостью к себе. Я лишь анализировала ситуацию.

— Надо поговорить, — ровным тоном ответил он, надевая на коня недоуздок, а я перевела взгляд на Дерзкого. Он был счастлив видеть хозяина и совершенно спокоен. Лошади обычно чувствовали настроение людей, из чего я сделала вывод, что Генри не нервничал по поводу сложившейся ситуации. Он не пытался оправдываться. Был честен со мной и все для себя решил, собственно, как и я для себя.

Чтобы не тратить время на никому ненужный разговор, я хотела сказать, что знаю о болезни короля Фредерика и о его предложении, но не успела — в конюшню зашли Паскали и направились в нашу сторону.

Чета вежливо поздоровалась с Генри, и тот, посмотрев на них, дал короткие указания.

— Подготовь сейчас Дерзкого, я его немного погоняю на поле. Мишель, приведешь Злату на пастбище.

“Хорошо хоть не конвоируешь”, - тут же включилась ирония, прикрывавшая мою нервозность. Но я понимала, что подразумевал Генри. Конюшня в частности и комплекс в целом были не самым подходящим местом для прощаний. Слишком много посторонних ушей даже в ангарах для сена, да и рядом с чувствительными на эмоции лошадьми прощальные беседы не велись. Возможно, Генри не знал, как я буду реагировать, и не хотел, чтобы мои истерики были видны или слышны персоналу и передавались коням.

— Поло-пони готовить к тренировке? — поинтересовался Паскаль.

— Да, как и запланировано.

Паскаль кивнул и посмотрел на нас с Мишель.

— Нимфа уже готова, — отрапортовала мой тренер, а мне так и хотелось сказать, что в поездке на пастбище нет необходимости.

Однако я не стала проявлять эмоций и топать ногами со словами “не хочу и не буду” и, выпрямив спину, направилась с Мишель в нашу конюшню.

“Пятнадцать минут погоды не сделают, а правильную точку в отношениях поставить надо, чтобы потом не было незакрытого гештальта…” — аккуратно выдохнула я и повела Нимфу на улицу.

Уже усаживаясь в удобное седло, я увидела Генри верхом на Дерзком. Игнорировав леваду, он поскакал к пастбищу, а следом за ним устремился и Жан-Жак, ведя за собой небольшой табун.

Так ехать галопом мне еще было рано, мы с Мишель спокойным аллюром продвигались к полю, и я была благодарна ей за то, что она не стремилась заполнить тишину светской болтовней и лишь бросала на нас с Нимфой профессиональный взгляд, контролируя мою посадку и ход лошади.

Иногда она давала короткие указания вроде “не сжимай шенкель” и “держи прямую линию”, я же старалась утихомирить эмоции, чтобы не нервировать Нимфу.

У меня получалась сохранять спокойствие, но я чувствовала, что устала от всей этой ситуации. Мне хотелось определенности. Хотелось поскорее поставить точку и больше не рвать душу.

Природа, несмотря на яркое солнце, будто чувствовала мое состояние. Она поднимала ветер и трепала гриву Нимфы, а я зябко ежилась от резких порывов, и мне хотелось ускорить шаг, отпустить свою Дюну.

К счастью, пастбище находилось недалеко от комплекса, и я была рада увидеть в отдалении знакомый пейзаж и Паскаля, пасущего лошадей.

“Скоро все закончится”, - я вздохнула и скользнула взглядом по ярко-зеленому покрывалу в поисках Генри, но он, вероятно, объезжал Дерзкого где-то в лесу и его нигде не было видно. Я же остановила взгляд на раскидистом старом дереве, качающем под порывами ветра свою листву, и не смогла сдержать эмоций.

Воспоминания о нашем с Генри отдыхе, о знакомстве с конным миром нахлынули непрошенной волной, и боль расставания с новой силой сдавила грудную клетку, не желая отпускать.

Нимфа, почувствовав мое состояние, задергала ушами и недовольно зафырчала, и я тут же взяла эмоции под контроль.

— Прости меня, моя хорошая, — тихо проговорила я, расслабляя шенкель, а тем временем в отдалении показались и оба Дерзких. Спешившись, Генри отдал коня Паскалю и, посмотрев в мою сторону, указал рукой на ветвистую тень дерева.

Я понимала, что этот островок было самым удобным для разговора — тяжелые ветви скрывали нас от посторонних, а тень — от яркого солнца, но я нашла выбор места для разговора символичным.

“Встретиться, а затем и расстаться под одним и тем же деревом”, - вздохнула я и потянула поводья на себя.

Сойдя с лошади и сняв шлем, я передала Нимфу в заботливые руки Мишель и вновь была ей благодарна, что она вела себя крайне тактично и профессионально — не задавала лишних вопросов и не проявляла любопытства.

— Спасибо, Мишель, — улыбнулась я, и она, молча кивнув, взяла Нимфу под уздцы и повела ее к остальным лошадям.

Чем ближе я подходила к дереву, тем сильнее стучало сердце и сдавливало виски. Я наблюдала, как Генри впереди меня заходит под сень раскидистой кроны, и, несмотря на то, что меня захлестывали эмоции, убыстряла шаг, чтобы поскорее подвести черту. Мне казалось, что после этого моя боль уйдет, и я смогу вздохнуть полной грудью. Смогу обрести стабильность и идти дальше.

Зайдя под прохладную сень дерева, я бросила взгляд на Генри и, отмечая его спокойствие, была готова к разговору. Я его торопила.

* * *
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Я зашла под сень дерева и, отогнав ненужные воспоминания, в очередной раз убедилась, что здесь самое удобное место для разговора и прощаний. 

— Я знаю о короле Фредерике, его болезни и предложении, которое он тебе сделал… — я начала первая, не желая объяснений. Мой голос звучал ровно, хотя и немного сбивчиво. Мне хотелось поскорее закончить и плотно закрыть эту дверь. 

Генри едва заметно кивнул, будто ожидая от меня этих слов, а я продолжила: 

— Я не буду устраивать истерики или бросаться обвинениями. Понимаю, что это жизнь и она вносит свои корректировки в планы.

— Да, планы поменялись, — ответил Генри и не спрашивал, откуда я узнала. Собственно, это уже было неважно.

Я коротко кивнула в подтверждение своих выводов и опустила взгляд, чтобы перевести дыхание и скрыть боль. Генри оставался на месте, не пытался войти или нарушить мое пространство, а я хотела правильного расставания — без истерик и соплей. 

— Мы объявим о помолвке, но я не планирую жениться на Алексе, — внезапно произнес Генри, и я, не веря в услышанное, вскинула на него внимательный взгляд. 

Его лицо оставалось спокойным, а мои мысли путались. Я не ожидала такой развязки. 

— В смысле? — я непонимающе посмотрела на него.

— Так нужно, Злата, — коротко ответил он, и в воздухе повисла тишина.

Я внимательно изучала спокойное лицо Генри, он в свою очередь не мешал мне осознавать происходящее, а моя мысль заработала с удвоенной скоростью. 

“Его слова похожи на правду. Не похоже, что он врет. Видимо, Генри решил воспользоваться предложением умирающего короля, но не до конца”, - пришел единственно логичный вывод. 

— Ты подкорректировал планы и вплел в свою схему предложение Фредерика… — задумчиво произнесла я, и Генри приподнял уголок рта, что говорило о правильности моих слов. 

— Мне нравится здравость твоих рассуждений.

— Алекса в курсе твоих планов?

— Нет, — ответил он, и я вновь задумалась. Вывод напрашивался сам собой — Генри использовал Алексу и ее отца, как пешек для достижения целей — расширить свои полномочия и сферу влияния. 

— Это жестоко по отношению к ней и к ее отцу… — я нахмурилась, хотя понимала, что по сути в планах Генри ничего не изменилось. Он планировать передвигать их фигуры по шахматному полю, только в другой композиции. Предложение же Фредерика лишь изменило положение фигур, но не саму игру.

— Они ничего не теряют. Он вернет реальную власть королевскому дому, она получит своего мужа. 

— Не думаю, что король хотел именно этого… — нахмурилась я.

— Фредерик слабый политик, но даже он понимает, что оставлять трон своему сыну — не самый лучший вариант. 

Вспомнились уроки Эммы, из которых я узнала, что влияние нидерландского королевского дома на парламент ощутимо ослабло. И причиной тому были дрязги в королевской семье и неумелое ведение дел. Генри был прав — Фредерик был слабым управленцем и марионеткой в руках политиков. Если бы он хотел продолжать в том же духе, то оставил бы трон своему непутевому сыну, который еще меньше понимал в политике и руководстве, чем его отец. Алексу в свою очередь тоже нельзя была назвать будущей королевой, собственно, как и ее бывшего жениха — их бы подмяли прежде, чем они коронуются. Возможно, именно поэтому король Фредерик, узнав о своей болезни, решил действовать радикально.

— И ты выдашь Алексу замуж за того, кого посчитаешь нужным… — я не спрашивала, а утверждала. 

Генри промолчал, что было расценено мной, как согласие, а я покачала головой.

— Но она влюблена в тебя. С такой легкостью бросила жениха, чтобы быть с тобой.

— Она любит не меня, а образ… — ответил он, и я вновь вынуждена была согласиться с его логикой. Вспомнились ее романтичные заигрывания с Генри у фонтана, ее желание взять его за руку. Алекса была влюблена в красивую картинку — жесткого снаружи и мягкого внутри мужчину, и ждала от короля романтичных ухаживаний, чтобы с преданностью и любовью в глазах. Ждала всего того, что сейчас так яро рекламировалось и пропагандировалось женщинами в соц. сетях и СМИ. Суть “серого кардинала” она бы просто не поняла и осудила. 

— И за кого ты выдашь ее замуж? — поинтересовалась я.

— Она останется довольна, — ответил Генри.

Я скользнула взглядом по его лицу. Его серые глаза были под стать его невидимой мантии. Но от, казалось бы, утешительных выводов легче не становилось. Я ревновала своего серого кардинала и мне сложно было отключить эмоции. Потому что понимала, как бы он не относился к Алексе, но он будет с ней спать, везде появляться с ней на публике и представлять ее в качестве своей невесты, пока я буду стоять в стороне и беспомощно наблюдать за тем, как мой мужчина улыбается и целует другую. 

Генри продолжал молчать, не мешая мне усваивать информацию и делать собственные выводы, а я, в очередной раз усмиряя эмоции, аккуратно выдохнула. 

— И когда вся ситуация разрешится? — спросила я спокойным голосом.

— Я не могу назвать точного периода.

— Сколько? Месяц. Два. Полгода…? — я хотела хоть какой-то определенности. 

— О помолвке мы объявим на поло-турнире. Дата свадьбы определена на конец года. Возможен перенос даты на более поздний срок, если мне не удастся осуществить задуманное, — ответил Генри, и я потерла висок, чувствуя головную боль. 

Ход его мыслей мне был понятен. Он тянул время и за этот период планировал разыграть свою партию. Однако от его ответа легче не стало. При упоминании о свадьбе начало давить на грудь. Эмоции брали свое вопреки разуму. Вновь представив, что в течение полугода, а то и года он будет спать с ней, пока СМИ будут на каждом углу говорить о их свадьбе, я почувствовала боль, будто меня ударило в солнечное сплетение. 

— Ты будешь меня задействовать в своей схеме? — тихо сросила я, и в моем голосе прозвучала надежда. Так бы мне было легче смириться с действительностью. Мое участие в его операции давало ощущение нужности. Сопричастности к этой шахматной партии.

— В свете новых обстоятельств, нет. Я не хочу вовлекать тебя.

— Есть опасность? — насторожилась я.

— Нет. Мне ничего не угрожает. Тебе тоже, — успокоил меня Генри, и я внимательно посмотрела на него. 

Несмотря на его непроницаемый вид, мне казалось, он говорил правду.

— Ты не хочешь втягивать меня из-за Алексы? — предположила я. 

— Нет, — коротко ответил Генри, и я в очередной раз вздохнула. 

— Значит, женщина-аутсайдер в свете новых событий тебе стала не нужна…

В воздухе вновь повисла тишина, будто говоря, что Генри уже обозначил изменения в планах, и мне оставалось лишь это осознать.

— Ты по-прежнему работаешь в фонде, — между тем продолжил он, и я иронично усмехнулась. 

— Только не говори, что это пойдет мне на пользу и от меня отстанет Элеонор. 

— Давления со стороны моей семьи более не будет, — произнес он, но мне от всей этой ситуации легче не становилось.

— Они мне все равно не дадут завершить проект, — я потёрла висок. мне вспомнился разговор в архиве, где Луиза уверяла подругу, что Элеонор меня выживет.

— Об этом можешь не беспокоится. Тебе больше не будут мешать. Я не предотвращал нападки, потому что хотел посмотреть, как ты справляешься с работой в неблагоприятной среде и как держишь удар.

Я молча кивнула, но легче не становилось. Выпады Элеонор и ее семьи отошли на второй план и уже не волновали так остро. 

— Эти полгода я буду жить на две страны. Много времени буду проводить в Нидерландах, и Алекса будет со мной и там, и здесь. Так нужно для дела.

Было очевидно, что в статусе официального жениха и находясь непосредственно в Амстердаме, ему будет легче добиться задуманного, но от понимания ситуации опять же легче не становилось. 

— Ты мог давно организовать помолвку с Алексой и провернуть свои схемы… — тихо проговорила я, стараясь чтобы мой голос звучал спокойно. — Почему не сделал это сразу? До того, как привез меня сюда.

Генри усмехнулся. 

— Фредерик мне уже давно предлагал взять Алексу в жены. Это не первая его попытка.

Все выглядело логично. Генри не походил на альфонса, который пытался достичь своих целей через выгодную женитьбу и постель. 

— Что изменило твои планы? — я бросила на него усталый взгляд, но уже знала ответ.

— Болезнь короля, — ответил он, и я кивула.

— Ну да… — устало вздохнула я. — А ранее ты отказывался, потому что у тебя была своя игра.

Генри по обыкновению промолчал, но я понимала, что поставленный старому королю диагноз катализировал цепочку каких-то событий, не видных мне. У Генри были очень веские резоны так поступить, иначе не играл бы весь этот спектакль с помолвкой или принял его предложения гораздо раньше. Но меня царапала ревность. 

— Ты будешь делить с ней постель и заниматься с ней сексом… — я не спрашивала, а утверждала. 

Алекса была привлекательной эффектной девушкой, темпераментной и влюбленной, и я не видела проблемы в их сексуальной жизни. Уверена, она у них намечалась разнообразной, в отличие от той же Кэролайн.

— Да. Буду, — ответ Генри был честным, но мне от этого легче не становилось.

— Где гарантия того, что твои планы вновь не изменятся и ты все-таки на ней не женишься? Вдруг она забеременеет? Женщины — они такие. Если Алекса почувствует, что ты откладываешь свадьбу, она может катализировать это событие внезапной беременностью, пока ты проворачиваешь свои схемы. 

— Я планирую учесть этот момент, — коротко ответил Генри. 

— Как? Ты не бесплоден, иначе не заботился бы о моей контрацепции. 

Генри промолчал, но меня уже накрывало новой волной. 

— Сделаешь вазэктомию? — в моем голосе прозвучала горькая ирония.

Он вновь не ответил и, судя по его спокойному взгляду, он не собирался передо мной отчитываться и что-либо мне объяснять.

Во мне же вновь поднимались эмоции, и его молчание еще больше заводило во мне злость и негодование. Иррационально. Не к месту. Вопреки логике и здравому смыслу. Представляя Генри с другой, представляя их помолвку и анонсирование СМИ, где из каждого утюга, снабжённого wi-fi, их будут называть красивой парой, я хотела уехать от всего этого ада на другой конец света.

Я сжала кулаки и, в очередной раз усмиряя эмоции, аккуратно выдохнула и включила мозги. 

“Дюнина, у тебя есть решение. Ты планировала подвести черту. Пусть она будет временной. Поставь отношения на паузу и уезжай. Так ты легче перенесёшь этот ад. А если он все-таки женится, тебе не будет так больно”, - наконец пронеслась здравая мысль в ворохе сумбура, и я посмотрела на Генри. Он стоял, прислонившись к нашему дубу, и ждал, когда я переварю новый пласт информации.

— Хорошо. Я подожду, — тихо но уверенно произнесла я. — Но весь этот период мы не будем встречаться. Я перееду из резиденции. Уверена, мне поможет Розамунда с поиском жилья. Также я отказываюсь от машины и всех прочих привилегий. Я отказываюсь от любой помощи с твоей стороны. Я буду сама по себе. Ты сам по себе. После завершения своего проекта марафона я уеду работать в Африку или Индию и, когда все закончится, вернусь.

Я выдохнула. От того, что временное решение ситуации было найдено, мне стало легче, а Генри едва заметно кивнул, будто говоря “я предполагал такой ответ”. 

— Ты никуда не уедешь и будешь жить на территории поместья, — внезапно произнес он, и его голос звучал спокойно, но твердо. 

Я представила, как каждый день буду сталкиваться с Алексой в парке, как буду наблюдать за их с Генри любовью не только в глянце и таблоидах, но и воочию, и резко дернула головой. 

— Нет. Это исключено, — мне было достаточно того, что я и так буду их видеть в окна своего рабочего кабинета в течение этого месяца. 

— Это вопрос безопасности, Злата, — голос Генри звучал по-прежнему ровно. 

— Ты сказал, что ни тебе, ни мне ничего не угрожает.

— Не угрожает. Но ты останешься в Бельгии и будешь проживать в поместье, — уверенно повторил он. 

— Скрее, это вопрос твоего контроля, — зло парировала я, но Генри продолжал сохранять олимпийское спокойствие. 

— Будешь приезжать ко мне в Нидерланды, когда будет необходимо, — продолжал он невозмутимым тоном. Он уже обозначил место для меня на этот период и теперь лишь ставил меня перед фактом, игнорируя мое недовольство. 

— Необходимо для чего? Переспать? Когда тебе наскучит Алекса и захочется разнообразия? — я старалась не повышать тон, но, чувствуя, как на меня давит запрет Генри, едва сдерживалась. 

— Да, переспать, — вновь прозвучал честный ответ. — Ты меня полностью устраиваешь и в плане секса в том числе.

— А Алекса тоже тебя устраивает? 

Меня вновь начали захлестывать эмоции. И дело было не только в ревности. Я опасалась, что Генри не сможет провернуть свою партию, или Алекса забеременеет, Генри женится на ней, а меня будет держать в качестве любовницы и жить на две семьи.

Слишком яркий пример был перед моими глазами, чтобы сейчас сохранять спокойствие и убеждать себя в том, что все образуется. 

Генри промолчал, а мне в этот момент захотелось закричать, и лишь то, что иногда в поле зрения попадали чета Паскалей и люди из службы безопасности, сдерживало мои порывы.

— Я не хочу, чтобы меня воспринимали, как твою содержанку. Я не буду жить в поместье и не буду с тобой спать. После марафона я уеду, — не знаю в какой момент, но я начала повышать голос, с трудом контролируя эмоции. 

— Я понимаю твое состояние. Но ты никуда не уедешь и ты по прежнему будешь со мной спать, — ответил он все тем же спокойным тоном. — Когда я захочу. И где я захочу. 

— Ты же не будешь меня шантажировать Иэном, — я нахмурилась. 

— Не буду. Но ты остаешься жить в моей резиденции. И никуда не уезжаешь. Разговор окончен, Злата.

Он повернулся, чтобы ехать на поло-тренировку, но меня уже было не остановить. 

То ли его спокойный тон и невозмутимость были тому причиной, то ли его запрет и моя беспомощность, но я уже не контролировала эмоции.

— Нет, разговор не окончен! — бросила я ему в спину, но он проигнорировал мои слова.

Все напряжение, которое я испытывала уже несколько дней внезапно перевалили критическую точку и последней каплей стала его удаляющаяся спина. Возможно, потому, что я хотела определенности и была настроена на то, чтобы поставить точку, а получалось все наоборот. Возможно, потому, что мое подвешенное состояние продлевалось на неопределённый период, и он обещал стать для меня адом. Возможно, потому, что я боялась и не желала повторять судьбу Элоизы Бонне, но чека была выдернута, последние миллиметры фитиля моего терпения догорели, и я взорвалась.

— Я не буду с тобой спать! Я в праве жить, где захочу и спать с кем захочу, пока ты решаешь свои вопросы! Я уезжаю! — выпалила я, и король остановился. 



Глава 42. 


[Музыкальная тема в буктрейлере]

Генри повернулся, и мне стало не по себе. Что-то изменилось в моем сером кардинале. Он по-прежнему оставался спокойным, но от него исходило какое-то странное ощущение пустоты и разочарования.

“Лучше бы он рассердился”, - пронеслась мысль, и, несмотря на то, что он остался стоять на месте, я машинально сделала шаг назад.

Пустой взгляд короля окатил меня, словно ледяной водой, и я, немного придя в себя, начала анализировать ситуацию.

Генри не врал. Он действительно все сказал. Раскрыл планы, насколько это было возможно, и я даже понимала, почему он не хотел, чтобы я уезжала. Так ему не нужно было отвлекаться на обеспечение моей безопасности. Всё, что мне оставалось — ждать. Но меня не устраивало такое положение вещей. Вспомнился сон и это неприятное ощущение прыжка в неизвестность. Я не хотела неопределенности. Я хотела гарантий здесь и сейчас. Я их требовала.

— Я вижу ситуацию, как ты мне ее раскрыл и понимаю причину твоих поступков. Но не хочу ждать. Мне нужна стабильность, — упрямо дернула я головой.

Пока шел мой монолог, Генри не перебивал, но, едва я замолчала, почувствоала, как под сенью дерева воцарилась странная тишина. Казалось, нас накрыло непроницаемым туманом — наш дуб будто сжался, зелень листвы стала бледной, а звуки природы глухими. Генри коротко кивнул, будто говорил “ну понятно”, и я поежилась от озноба — мне показалось, будто мне вынесли приговор.

Король посмотрел куда-то в сторону, словно давая незримой службе безопасности какой-то знак, прошелся по мне флегматичным взглядом, и я машинально сделала еще один шаг назад. Это был взгляд палача на приговоренного. Равнодушный. Хладнокровный. Без тени участия. Словно те немногие эмоции, которые у него были, Генри полностью отключил за ненадобностью.

Вдалеке возникло шевеление — Паскали перегоняли табун куда-то на другое место, на нас не оборачивались и ушли из поля зрения. Казалось, сейчас в мире никого не осталось. Только я, Генри и наш дуб, окутанный туманным вихрем. От чувства этой странной пустоты я поежилась и перевела взгляд на короля.

Он посмотрел поверх моей головы, будто что-то прикидывая, и в следующую секунду пошел на меня.

В одной руке он держал жесткий стек, а другой отстегивал от ремня длинный чомбур с цепью.

“Господи, он меня сейчас забьет…” — глаза расширились от страха, и я на инстинктах дернулась в сторону.

Но было поздно.

Все произошло в считанные секунды. Не успела я вздохнуть, как Генри обхватил мои запястья и, больно обмотав их чомбуром, перекинул жесткую веревку через толстую ветку. Я пыталась сопротивляться, но понимала, что это бесполезно — движения профессионального всадника были отточены многолетним опытом. В нем чувствовалась неимоверная физическая сила — он знал как накидывать петлю и был натренирован усмирять строптивую лошадь. Руки до боли в суставах тянуло вверх, веревка впивалась в запястья, ноги почти не чувствовали земли, и чем больше я извивалась на жгуте, тем больнее мне было. Сердце стучало, конечности холодели, в глазах темнело от страха и казалось, будто меня подвешивали на дыбу. Собственно, это и была дыба. А сень нашего дуба — эшафот.

Генри тем временем проверил чомбур на прочность фиксации и, поправив кожаные перчатки, прошелся ладонью по хлысту, будто проверяя его на гибкость. От этого простого жеста внутри все сжалось, и я вновь дернулась, подчиняясь инстинкту самосохранения.

Предплечья вновь заныли, а король никак не отреагировал на мои телодвижения и приблизился вплотную.

Нас разделяло всего несколько сантиметров, но даже сейчас чувствовалось, что Генри не нарушал моего пространства, молча изучал мое лицо и был настолько безучастным, от него веяло такой отстраненностью, что я замерла.

— Я считал тебе мудрее, — наконец заговорил король, и в его тихом голосе звучало разочарование. — И взрослее, — добавил он все с тем же выражением пустоты в глазах.

Эти слова резанули по сознанию и до конца отрезвили. Позволили взглянуть на себя со стороны. Я внимательно смотрела в его серые глаза и теперь понимала, откуда шла эта пустота в его тоне и взгляде. Он утратил веру в меня. За нетерпение. За неумение держать эмоции под контролем. За жалость к себе. За неспособность держать удар. Это был самый важный экзамен, и я его провалила.

Я требовала гарантий, но он дал мне их ранее. Насколько это было возможно ожидать от такого неординарного мужчины. Из всех мною встреченных самодостаточных любовников он был первым, кто ввел меня в свою жизнь. Коул отказался — он не захотел возиться с неоперившимся цыпленком и воспитывать под себя. Нолон вообще всегда оставался одиночкой и, тем более, меня не держал. Он выкинул меня из гнезда и сказал “лети. Не научишься махать крыльями — твои проблемы”, да и я не планировала становиться независимой самодостаточной единицей. В тандеме мне было комфортнее функционировать и расти. Генри был первым, кто увидел мое развитие, увидел мой потенциал и решил научить меня своим играм. Он сделал многое, чтобы показать, что я часть его жизни, часть его планов, часть его игры длиною в долгие годы. Но я расслабилась, и забыла, что имею дело не с обывателем. Едва возникли первые трудности, едва Генри повел себя не так, как мне хотелось, я начала требовать от него дополнительных гарантий, будто он среднестатистический мужчина, которые толпами ходили по улицам и мне и даром были не нужны. Которых я могла заполучить одним щелчком пальца.

Приравняв Генри к обывателям, я начала диктовать условия, вставать в позу, устраивать истерики и собирать вещи, грозя изменой, — одним словом, вести себя так, будто имею дело не с самодостаточным мужчиной, управлявшим страной и ведущим сложные многоходовые игры, а с обычным заурядным человеком. Я с какого-то перепуга почувствовала себя Золушкой в сказке с хэппи эндом, хотя и говорила Генри на этом самом месте о том, что если я пойду против него, он выведет меня из игры. Такая, как сейчас — детским садом с претензией на оригинальность, с диктованием условий в позе королевы, я была не нужна ни Генри, ни Нолону, ни Коулу, ни любому другому самодостаточному мужчине, с которым бы я захотела отношений. С таким поведением я сама опускалась до уровня обывателя и становилась неинтересной для мужчин, которые меня цепляли.

— Это первое и последнее наказание. Урок за неподобающее поведение, — между тем продолжил Генри спокойным тоном, отходя на шаг назад. — Еще раз повторится истерика — держать не стану. Жизнь — как шахматы, Злата. Учись делать правильные ходы. Мне не нужна такая королева. Моей стране тем более.

Я опустила взгляд — он резюмировал все то, что я только что осознала. Я сделала неверный ход, и меня чуть не снесли с шахматной доски. Потому что это была реальная жизнь, а не сказка про Золушку. Потому чо Генри был не офисным планктоном, а королем с реальной властью. У него можно было многому научиться даже сейчас, не участвуя в основной игре, а находясь на шахматной доске и наблюдая. Этот опыт я бы не набрала сама. Но король-гроссмейстер все еще давал мне шанс остаться, шанс увидеть, как он доведет свою игру с Нидерландами до конца, шанс стать его партнером. Его королевой. Я по ошибке провела параллель с покойным королем Филиппом. Но Генри имел мало общего со своим отцом. Он был Генрихом Дерзким. Я понимала, что будет нелегко, и, возможно мне еще не раз предстоит пройти по краю пропастив неизвестность. Но я была готова пойти на этот риск. Оно того стоило. Обывательская жизнь с Пьером Безуховым была не для меня.

Я подняла взгляд на короля. Ни он, ни я не получали от этой мизансцены удовольствия. Генри не был садистом, а я не была любителем БДСМ-игр. Это наказание было последствием моих неверных действий. Ошибочным ходом, который я должна была отработать, чтобы усвоить свой урок, чтобы подобное не повторялось, чтобы выйти на следующий уровень и продвинуться еще на один шахматный квадрат вперед.

Чувствуя, как мои руки некомфортно тянет вверх, я выпрямилась и тихо произнесла:

— Я готова принять последствие своего неверного хода, король.

Генри кивнул, и я зажмурилась до белых пятен.

Размах. Свист хлыста и мои ребра обожгло. От боли я вскрикнула, но Генри никак не отреагировал. Он обошел меня с другой стороны, и я вновь зажмурилась.

Размах. Свист хлыста и мою спину пронзила боль. Острая. Нестерпимая. От силы удара меня покачнуло. Я попыталась сдержать стон, но у меня не получилось.

Размах. Свист хлыста. Жгучий удар пришелся по внутренней стороне колена. Я сцепила зубы, и мой голос стал гораздо тише. По крайней мере, мне так показалось — от этой пытки у меня заложило уши.

Размах. Свист хлыста. И мою грудь пронзило обжигающим током.

Казалось, король наращивал силу удара и бил по самым болезненным точкам.

Размах. Свист хлыста. Теперь орудие пытки плясало языками пламени на моих бедрах.

Я сжала кулаки, но от сдерживающих порывов у меня пошли искры из глаз.

Размах. Свист хлыста. И обжигающая боль. И так до бесконечности.

Я потеряла счёт времени и потерялась в пространстве. Все, что я слышала и ощущала — это свист плетки и огонь. Мое тело горело настолько, что в какой-то момент мне показалось, что меня сжигают на костре.

Размах. Свист хлыста. И вновь мой позвоночник прожгло током.

Генри не щадил и наносил точные удары. Я же не просила пощады, не просила помилования. И лишь сжимала челюсти, старась не стонать.

Размах. Свист хлыста. И язык пламени обжег мой живот.

Лицо короля было настолько отстраненным, неживым, безучастным, что мне стало еще страшнее, и я закрыла глаза.

Размах. Свист хлыста. И я, уже не в состоянии сопротивляться этому огню, почувствовала, как отключаюсь. Медленно. Неторопливо. Словно меня покачивало на горящей лодке и уносило за горизонт небытия.

Звуки приглушались все сильнее. В глазах постепенно белело, последние силы, позволявшие мне держаться на ногах, стали сходить на нет, и в какой-то момент я не ощутила земли под ногами.

Сознание до конца не ушло. Я чувствовала, как Генри снял меня с дыбы, слышала его спокойный голос, дававший распоряжения охране. Ощущала его ладони на лице. Он поил меня водой из бутылки, а я с жадностью глотала прохладную жидкость, чувствуя, как она растекается прохладой по моему горящему телу, но у меня не было сил, чтобы открыть глаза.

Совсем скоро послышался звук подъезжающей машины, Генри поднял меня на руки и уже через минуту мы тронулись.

Все тело горело, суставы рук ломило, но я была в сознании и через боль чувствовала, что лежу головой на коленях Генри, а его рука уже без перчатки покоится на моем плече.

В салоне слышался тихий голос короля — он давал распоряжения своему врачу, чтобы тот подъехал в гостевой дом. Разговор был коротким, и уже через полминуты в машине вновь воцарилась тишина.

Я открыла глаза и повернула голову к Генри.

Он смотрел в окно и думал о чем-то своём, но, почувствовав движение на коленях, опустил взгляд на меня.

Его лицо было спокойным, а его взгляд уже не излучал той отталкивающей пустоты и разочарования. Я вновь ощутила своего серого кардинала. Он стал прежним.

— Больше так не делай, — тихо проговорил он.

— Не буду, — так же тихо ответила я.

Король кивнул и вновь поднял взгляд к окну, а я, чувствуя его ладонь на плече, закрыла глаза.

Урок был усвоен, и я была готова сделать шаг на следующий квадрат шахматной доски.



Глава 43. 


— Ты карту с пометкой точек освежающих напитков обновила? — нервозность на старте марафона пробивала до костей. — Мы добавили еще несколько точек от волонтеров на площади Пуэларт и на Авеню Рузвельта и Тервюрен.

Сегодня был день марафона, и до заветного стартового выстрела оставалось чуть меньше часа. Мы с Розамундой шли по паркингу к нашему шатру, расположенному недалеко от раздевалок и пункта регистрации заявок в Парке “пятидесятилетия”. Несмотря на ранний час, уже издалека можно было увидеть толпу участников, которые все еще не успели забрать свои стартовые пакеты, а также сотрудников фонда, которые, под управлением Ясми с Шанталь, сдерживали натиск желающих.

— Злата, не напрягайся, — голос Розамунды был немного насмешливым. — Вода, изотоники и прочее бодрящее будет швырятся прямо в бегущих на протяжении всей трассы. Хватит всем.

Было понятно, что она таким образом пыталась снять напряжение, но я все-таки посмотрела на нее с укоризной.

— Зря вы не прислушались к моему предложению выставить крепкого “шотландца” и разбавить французами, — послышался голос Тео — брата Розамунды.

Он догнал нас с другого края паркинга и, забросив руку на плечо Роми, окинул нас сонным взглядом.

— Периньон и бургундское было бы сейчас кстати, — резюмировал он.

— Я бы приняла бокальчик от монаха-бенедиктинца… — Роми обняла брата и, бросив на меня взгляд, добавила, театрально оправдываясь: — Только для успокоения нервов.

У ребят получилось разрядить напряжение, и я усмехнулась, вспоминая старый фильм.

— Ну да… Шампанское по утрам пьют только аристократы и… короче, вы истинные аристократы, — кивнула я.

— Тише-тише, ты… антироялисты не дремлют! — подмигнул Тео и добавил: — Я в такую рань не вставал даже, когда учился в Кембридже. Разве можно так издеваться над организмом… Он недовольно почесал грудную клетку и посмотрел на меня.

— А тебе идет спортивный прикид и косички… выглядишь, как школьница… - он усмехнулся и потянулся к моим волосам, но я остановила его жестом.

— Тэо, мы договорились…

— Не приставай к Злате с утра пораньше… — усмехнулась и Роми. — Не смотри, что она маленькая, огребешь по полной.

— Молчу-молчу, — Тэо подмигнул, и я с улыбкой на лице покачала головой.

С Теодором я познакомилась две недели назад, когда он приезжал к своей сестре в фонд. Он был неплохим юристом и, несмотря на все свои титулы, работал, как обычный бельгиец, в одной крупной юридической фирме, куда его порекомендовал Генри. Видимо потому, что я вовлекла его сестру в интересный проект, ко мне он относился с уважением по принципу “друзья моей сестры — мои друзья”. Тридцатитрехлетний Теодор был интересным парнем, и так как со своей девушкой он расстался несколько месяцев назад, он пару раз пытался пригласить меня на свидание. Получив жесткий отказ, он продолжал уже в шутку звать меня на вечеринки, и я была рада, что мы остались в приятельских отношениях. Создавалось впечатление, что теперь он воспринимает меня своей сестрой, как и Роми.

— Да, твой организм измучен… термальными водами Баден-Бадена, — вновь вспомнилась классика, которую пришлось переиначить под бельгийские реалии. — До вечернего загула доживешь?

— М-м-м… — протянул он. — Эта мысль меня и держит на плаву. — Тео улыбнулся и посмотрел на меня. — Точно не хочешь присоединиться на выходных к нашему отрыву после марафона?

— Нет, — уверенно ответила я.

— Не девушка, а кремень, — он театрально сжал кулак, но был недалеко от истины. Им я себя и чувствовала вот уже месяц.

— Погода не подвела, — вступила в разговор Роми.

— Сама рада этой облачности, — я подняла голову. Природа была еще одним моим союзником. Несморя на то, что полумарафон был мероприятием недолгим и должен был завершится до полудня, я была рада, что день намечался без осадков, но облачный, что укрывало марафонцев от летних солнечных лучей.

— Кто будет давать стартовый выстрел? — поинтересовался Тео.

— Наш кузен, конечно… — ответила за меня Роми и показала на трибуну, где уже собирались люди из администрации, к которым присоединился премьер-министр.

Сюда же должна была прибыть и королевская семья, включая королеву Нидерландов. Насколько мне стало известно, она приехала еще неделю назад, и поселилась во дворце.

— О, а наша принцесса Алекса уже здесь… — вновь послышался голос Розамунды, и я бросила взгляд в сторону трибуны, располагавшейся недалеко от концертной площадки.

Коллега не ошиблась. На деревянный помост поднималась Алекса вместе с Луизой.

— Что-то она рано… — произнесла я, и мой голос звучал спокойно.

Прошел месяц после нашей с Генри встречи у дуба, мои телесные раны уже почти зажили, и за этот период я уже много чему научилась. Не без трудностей, не без внутренних конфликтов, но результат был налицо. За этот месяц я видела Генри с Алексой и в фонде, и в окно из своего кабинета и уже не так остро реагировала. Я настолько развила свою способность управлять эмоциями, что иногда даже сама удивлялась.

Облегчал мое положение тот факт, что меня никто не держал. В любой момент я могла собрать вещи и уехать. Хоть в Африку, хоть в Индию, хоть в Штаты к Иэну. Но теперь, когда Генри вправил мне мозги, я понимала, что это будет бегством. Шагом назад. Это был мой личный вызов, брошенный самой себе. Мой отъезд означал бы незакрытый гештальт, некую незавершенность, как когда-то в детстве, когда я не пошла против мамы и не осталась доучиться в балетной академии.

Если я и уеду, то не с целью что-то доказать королю. Учитывая, что меня никто не держал на цепи, для себя я решила, что покину королевство в двух случаях — если Алекса забеременеет или Генри все же на ней женится. До тех пор я набиралась опыта и, главное, училась, познавала себя и свои пределы.

— Видимо, Алекса приехала раньше с Луизой… — предположила я очевидное.

— Удивительно, что Элеонор нет рядом. Она носится с ней, как с яйцом Фаберже, — иронично отметила Роми и я, игнорируя ее сарказм, согласилась.

Королева-мать с сестрой и племянницей развлекали Алексу и ее мать, как могли, и чуть ли не каждый день таскали их в фонд. Я понимала задумку Элеонор. Уверена, она хотела подключить свою будущую невестку к деятельности фонда и таким образом планировала убить двух зайцев. Сблизиться с Алексой, чтобы иметь влияние на своего сына, насколько это возможно, и пощекотать нервы мне, чтобы я как можно быстрее уехала.

— Не нравится она мне, — внезапно заговорил Тео, и я резко повернула голову.

— Почему?

— Алекса не заступилась за своего брата, когда король Фредерик выгнал его из Нидерландов, — скривился Тео.

— Ну, может быть, он это заслужил и не нужно было заступаться… — я пыталась быть объективной.

— Нужно, — уверенно произнес Артур.

Я знала, что и Роми, и Тэо были знакомы с Алексой и ее семьей, и хотела спросить, почему он так считает, но мы уже подходили к шатрам, где толпились не только наши, но и журналисты, и решила оставить расспросы на потом.

Едва мы приблизились, на меня обрушился новый поток работы, и я, заныривая в решение текущих вопросов, была рада этой волне. Здесь я чувствовала себя, как рыба в воде. Здесь все работало так, как я хотела. Здесь все волнения в отношении Генри с Алексой уходили на второй план.

— Вы как? Справляетесь? — я тихо спросила Ясми с Шанталь, которые походили на многоруких богинь из индийской мифологии.

— Помощь не помешает, — ответила Шанталь, и мы с Роми включились в работу, отправив Тэо помогать другим работникам фонда в соседнюю палатку.

— Где мой стартовый пакет? — кто-то не мог найти свой регистрационный номер, и я подключилась к проблеме, активируя свой телефон.

— Как ваша фамилия? — мой нидерландский набирал обороты.

— А как будет известно, с какой скоростью я бегу? — рядом со стойкой стояла женщина с пакетом руках и был немного растеряна.

— У вас есть персональный гоночный номер с именем. Он в пакете. В этот номер вставлен электронный чип. Он обеспечит правильную регистрацию времени на трассе и на финише, а также даст вам верную индикацию дистанции, — я улыбнулась.

— Когда будут оглашены результаты?

— Результаты будут доступны в прямом эфире в приложении мероприятия и полностью будут опубликованы на официальном сайте.

— А где можно оставить вещи? — мужчина уже переоделся и держал свою спортивную сумку в руках.

— С 7:00 работает пункт для хранения вещей, — и я показала на палатку рядом, где уже маячил Тэо. — Когда вы сдаете свои спортивные сумки, к вашему гоночному номеру прикрепляется наклейка с номером. Наклейка с таким же номером будет размещена на вашей спортивной сумке. После забега вы можете вернуть свою сумку только после того, как покажете свой гоночный номер с этой наклейкой. Любые незакрепленные предметы одежды или полиэтиленовые пакеты не принимаются. Сумки можно забрать до 15:00.

Вся информация лежала на сайте, но люди часто невнимательно читали, и я, набравшись терпения, старалась ответить всем.

Я отчеканивала ответ за ответом и уже потеряла счет времени. Правда, иногда я посматривала на трибуну и меня все же пробивало волнение. Уже совсем скоро я должна была подняться туда вместе с остальными ведущими сотрудниками фонда, и это было еще одним испытанием. Не просто видеть издалека Генри с Алексой, но и находится рядом. Слышать их разговоры и наблюдать за их отношениями, их взглядами и жестами.

— Слушай, наших монархов еще нет, но нам уже пора по времени… — послышался голос Роми, и я, посмотрев на часы в смарте, согласно кивнула.

— Да, не стоит появляться позже них…

Пока мы пробирались к трибуне, меня накрывали разные эмоции. Не только волнение. Я окидывала взглядом суету в парке и улыбнулась, в очередной раз осознавая, насколько люблю свое дело, насколько я на своем месте. Моя идея оказалась стоящей и приносила результат.

Мы поднимались на трибуну, я ловила взгляд Луизы и Марии, но оставалась спокойной.

Как и обещал Генри, его семья за этот месяц не сделала ни единого выпада в мою сторону, и моя деятельность начала приносить мне радость, как и раньше, когда я работала в ООН. Я опасалась, что Элеонор попытается включить в мой проект Алексу, но и этого не случилось. Их же взгляды “ты не получишь Генри и будешь очередной любовницей” я игнорировала, и это тоже было еще одним опытом держать удар.

— Ребята, я вас ужасна рада видеть, мы сто лет не виделись… — Алекса обнимала Роми с Тео, приветствуя их по-нидерландски.

— Да. Лет восемь назад, на летних каникулах, — улыбнулась Розамунда, а Тео хоть и был любезен, но теплоты в его улыбке я не отметила.

— Алекса, позволь тебе представить Злату Дюнину. Сотрудника королевского фонда, который и затеял весь этот спортивный хаос, — между тем продолжала Розамунда, переходя на французский, и я, как подобает, немного присела в книксене, несмотря на спортивный вид.

— Только без этого нудного этикета. Чувствую себя старухой… — тут же остановила меня Алекса в женственном платье от кутюр и добавила: — Рада с тобой познакомится, Злата.

— Я тоже рада знакомству, — улыбнулась я, и пусть Луиза со своей матерью умели держать эмоции под контролем, в их глазах блеснула невольная искра “Генри тебе не достался. Ждем, когда ты уже уедешь”.

Луиза с Марией вновь перетянули внимание Алексы на себя, а я, стоя рядом, иногда бросала взгляд на девушку, на ее волнистые ухоженные волосы, макияж и летнее платье, переводила взгляд на себя, в спортивных леггинсах и большой футболке с изображением пингвинов и старалась не обращать внимание на эту разницу во внешнем виде.

— О, мой Генри идет, — послышался ее тихий нидерландский, и я при этой фразе на секунду опустила взгляд.

“Дюнина, хватит тут девичьих истерик…” — проговорила я и, выдохнув, посмотрела вперед. Генри в сопровождении Элеонор и матери Алексы шли к нашей трибуне, и вокруг слышался приветственный гул толпы.

Едва монархи поднялись на помост, Алекса устремились якобы к матери, но я не могла не обратить внимание на то, как принцесса прижимается к Генри, как она смотрит на него, как король улыбается ей в ответ. Прошлая я начала бы психовать и собираться уехать, но, уже научившись управлять эмоциями, я наблюдала за их встречей и держала улыбку на лице.

Оркестр неподалеку заиграл гимн Бельгии, вся толпа затихла в торжественном молчании, а я нашла в этом штрихе работу короля. Нидерландцы уже были под колпаком у Генри. Они стояли и слушали бельгийский гимн.

Наконец музыка стихла, а на передний план вышел король вместе с главой спортивного комитета. Чиновник передал монарху стартовый пистолет, и многотысячная толпа вновь загудела в предвкушении марафона.

Однако Генри не торопился стрелять, он подошел к микрофону, в воздухе вновь повисла тишина, и я в очередной раз отметила, что королевство любило и уважало своего короля.

— Я понимаю, что всем уже не терпится стартовать, а тут я со своими торжественными речами, — начал Генри, и вся толпа оценила шутку. — Но я буду краток. Обещаю…

Пока Генри произносил спич о пользе марафона и его благотворительных целях, о многонациональности марафонцев и сплочении государств, участники, стоявшие на старте, внимательно его слушали, а когда он пожелал всем удачи, в голос загудели и издали клич.

— Увидимся на финише! — громко произнес король, уверенно поднял руку вверх и выстрелил в воздух, оглушая весь парк шумным хлопком.

Марафонцы ринулись вперед, а я, наблюдая со сцены, как поток людей, словно разноцветные капли, направился через знаменитую арку, улыбнулась. Я была рада, что моя идея воплотилась жизнь. Это было неимоверное чувство, видеть плоды своих трудов. В какой-то степени мы с Генри уже были тандемом и, пусть и незримо, но работали сообща. Этот выстрел вверх я тоже посчитала символичным — король дал старт моему воплощенному проекту.

Я повернулась к сцене — Генри вместе с Алексой и двумя королевами, уже в сопровождении охраны, скрылись за ограждением, я же вместе с Роми и Тэо направилась к противоположной лестнице для “простолюдинов”, планируя присоединиться к марафону.

Внезапно в моей руке завибрировал телефон, оповещая о приходе СМС, и я посмотрела на экран.

“Отличная работа, Королева. Все королевство бежит в нужном направлении”, - гласило сообщение, и я, улыбнувшись, быстро напечатала ответ:

“Встретимся на финише, мой Король”, - я отправила сообщение, когда меня окликнула Розамунда с Тео.

— Ты с нами? — поинтересовалась они, уже разминая ноги.

— Да, конечно! — бодро произнесла я, и мы вместе с остальными участниками фонда стартовали, замыкая процессию марафона.



Глава 44. 


— Корпус перпендикулярно земле. Прямая линия: плечо-бедро-пятка. Сопровождаем движение лошади, — слышался голос Мишель, пока я старалась удержаться на Нимфе. Я уже увереннее чувствовала себя в седле и скакала не на корде учебной рысью.

Прошла неделя с момента проведения марафона, но от этого работы не убавилось. Завтра должен был состояться поло-турнир, и весь фонд стоял на ушах, зарываясь в работе. Я активно участвовала в организации мероприятия, в частности, предложенной мной выездки и аукциона, мне никто не мешал, и это радовало. Несмотря на аврал, я все же старалась выкроить хоть час для занятий верховой ездой. Общение с Нимфой меня успокаивало и в то же время организовывало. Особенно перед турниром. Однако, меня больше волновала не сама игра, и даже не аукцион и обед с сильными мира сего, а совсем другое событие. После торжественной части и всех благотворительных мероприятий должна была анонсироваться помолвка короля Генриха и принцессы Алексы.

— Теперь переходим на строевую рысь, — скомандовала Мишель. — Следи за руками. Не тряси предплечье. Это причиняет дискомфорт лошади. Чтобы тебя не выбрасывало из седла, опускай пятку вниз, не тяни ногу наверх, старайся поймать ощущение, чтобы сопровождать движение лошади…

Сегодня мы с Мишель выбрались на наше пастбище. Вернее, я ее об этом попросила. Несмотря на то, что именно здесь мне был дан жесткий урок, я не хотела бояться нашего с Генри дуба. Напротив, он мне виделся не местом казни, а чистилищем. Проезжая мимо, я каждый раз бросала взгляд на раскидистые ветви старого дерева и реагировала спокойно. Потому что урок был усвоен, и я шагнула на следующую ступень.

— Опустить свой вес вниз через пятку. Следи за шенкелем. Держи баланс, — скомандовала Мишель и тоже бросила взгляд на дуб.

Скорее всего, они с мужем слышали мое наказание, но, как и подобает персоналу королевского поместья, лишних вопросов не задавали.

— У тебя хорошо разработан шенкель, — констатировала тренер.

— Скорее, Нимфа хорошо меня чувствует, — улыбнулась я и не врала.

Нимфе было достаточно небольшого нажатия, чтобы она меня услышала и начала выполнять команды. Я практически не пользовалась ни шпорой, ни хлыстиком.

Мишель кивнула и скомандовала “а теперь галоп”. Я слегка нажала голенями, и моя серая красавица ускорилась. Поясница начала двигаться вслед за лошадью, и я, чувствуя амплитуду, старалась не выбиваться из такта.

Я была рада, что нашла время на расслабление. Слушая топот копыт, ощущая, как ветер вплетается в мои волосы, я хотела раскинуть руки, закрыть глаза и полететь. Вспомнился сон и мой стремительный галоп. Но теперь я не боялась неизвестности. Я неслась навстречу ей. Я бросала ей вызов. Нимфа тоже чувствовала мое состояние. Она ускоряла аллюр, и, если бы не голос Мишель, осаждавший мою скорость, то я бы, наверное, взлетела над кронами деревьев.

— На сегодня достаточно. Солнце уже садится… — послышался голос Мишель.

Слегка откинувшись назад, я немного потянула на себя повод, и лошадь, сбрасывая скорость, сначала перешла на рысь, а потом и на шаг.

— Как мой галоп? — поинтересовалась я, приближаясь к тренеру.

— У тебя получается. Видно, что мышцы натренированы, и ты хорошо держишь баланс, — похвалила Мишель, усаживаясь в седло своего любимца Шторма.

— Это профессиональное. Я же бывшая балерина… — ответила я.

Поэтому, и потому, что мы с Нимфой хорошо понимали друг друга и быстро нашел общий язык, мое обучение продвигалось семимильными шагами.

— Чувствуется.

Мишель кивнула и бросила на меня внимательный взгляд. Уже ни для кого в королевском поместье не было секретом, что завтра будет объявлено о помолвке, и несложно было догадаться, что мой тренер проводила в этот момент параллель с Бонне и любовницей короля Филиппа. Но если раньше я бы напряглась, то сейчас спокойно продолжала держать и баланс, и удар. “И пусть весь мир будет против…” — тихо говорила я каждый раз, когда видела подобные взгляды.

Мы направились к конному комплексу, я наблюдала, как садится солнце за наш с Генри дуб, как его листва окрашивается в красно-золотистые оттенки, и настраивалась на нужный лад. Терпение, воля и умение держать эмоции мне завтра понадобятся.

Мишель, в очередной раз подтверждая свой профессионализм, не вторгалась в мое пространство, и я была ей благодарна за это.

Уже подъезжая к конюшням, я бросила взгляд на небольшой пригорок, где, даже в вечернее время, вовсю шла стройка.

— Что это там виднеется на холме?

— А, это… — она грустно улыбнулась. — Насколько я знаю, неоконченный проект короля Филиппа.

— Что за проект?

— Что-то связанное с ядерной физикой, а я в ней не сильна…

Я кивнула и пообещала себе узнать у Генри подробности.

— Жаль, что король Филипп ушел из жизни так рано… Не завершил, — добавила я вслух.

— Проект свернулся гораздо раньше ухода короля Филиппа. Много лет назад.

— Почему? — я удивленно посмотрела на свою спутницу.

— Ее Величество не поддержала эту идею… — ответила Мари, а я задумалась.

"Если бы проект был бесперспективным, Генри бы его не возобновил…" — пронеслась логичная мысль. Он, как мужчина самодостаточный, не стал бы доказывать что-то матери, возобновляя нерентабельный план.

Отсутствие поддержки — еще одна причина, почему король жил на две семьи. Элеонор была очень своенравной женщиной, не любила, когда что-то шло не так, как она хотела, и она попросту сломала своего мужа. Я в этом была уверена. Именно поэтому Филипп ушел из жизни так рано. Но Генри мало походил на своего отца. Он был Генрихом Дерзким. Именно поэтому я и получила свое наказание. Таким образом он мне показал, что не позволит диктовать себе условия даже своей избраннице, которой он готовил трон и место рядом с собой.

“Когда в следующий раз захочешь взбрыкнуть, вспоминай не только свое наказание, но и проект Филиппа и его печальную судьбу…” — грустно улыбнулась я.

С этой мыслью я вернулась домой, с этой мыслью я поужинала, и с этой мыслью сидела у окна в мезонине, поглаживая свою Китти и настраиваясь на завтрашний день.

Вдалеке виднелся дворец, и, несмотря на поздний час, в его окнах горел свет.

— Интересно, чем ты сейчас занимаешься, мой король… — вздохнула я, когда внезапно со стороны дворца показался автомобиль и послышался шум гравия.

“Интересно, кто это в такой поздний час…” — удивившись, я быстро поднялась на ноги, и мы с Китти направились вниз, где уже стояла Симона и открывала входную дверь.

Как оказалось, это был глава службы безопасности. Коротко со мной поздоровавшись, он передал мне небольшую коробку и, так же коротко попрощавшись, бесследно удалился.

Ничего не понимая, я заглянула внутрь и улыбнулась. Там лежал небольшой футляр ювелирного бренда.

Поднявшись к себе, я вместе с Китти расположилась на кровати и открыла подарок.

На бархатной подушечке лежала подкова из платины с крупным бриллиантом. Достав оттуда украшение, я залюбовалась игрой света и задумалась.

Генри никогда не делал пустых, ничего не значащих подарков, а, значит, эта подкова что-то символизировала.

— Подкова дарится на удачу… — задумчиво проговорила я, но тут же покачала головой. Такие мужчины, как Генри, не верят в удачу, и, скорее, этот небольшой кулон носил совсем другой смысл. Накануне помолвки он будто говорил, что, несмотря на изменения в планах, он поставил на меня. Я была его темной лошадкой, которая к финишу должна была вырваться вперед и стать победителем.

Я достала телефон, чтобы поблагодарить его за подарок, но тут мне пришла в голову шальная мысль.

Выставив Китти в коридор, я сняла с себя всю одежду, надела фамильный браслет и кулон и в таком виде сфотографировалась на шелковом покрывале.

“Постараюсь оправдать символ “темной лошадки” и делать правильные ходы. Спокойной ночи, мой король”, - напечатала я сообщение и, прикрепив фото в откровенной позе, отправила ему.

Я понимала, что совсем скоро он пойдет к себе в спальню, где, вероятнее всего, его будет ждать Алекса. Но, возбудившись, и закрыв глаза, пусть он видит меня. Голую, в откровенной позе и в его подарках. Я не боялась, что Генри будет меня этим шантажировать. Я знала, что ему это не нужно. Если бы он хотел, он бы наставил камер в моей спальне и давно бы имел на меня голый компромат.

Жалела ли я Алексу? Нет. Она не любила настоящего Генри. Пусть это и звучало жестоко и аморально с точки зрения правил социума, но я не принимала ее чувства во внимание и ставила волю и цели короля выше ее девичьих грёз.

“Ты играешь не по правилам, Королева. Но мне нравится твой ход”, - пришел ответ, и я, улыбнувшись, продолжила.

“Я знаю, что ты не веришь в удачу, но пусть мы с подковой принесем тебе победу на завтрашнем турнире”.

Сев на колени с раздвинутыми ногами, я сняла видео, где мастурбирую, поглаживая свою грудь и клитор, и прикрепив к посланию, отправила королю.

“Кончи для меня”, - вновь пришел ответ, и я, улыбнувшись, продолжила свое эротическое кино. Учитывая, что у меня давно не было мужчины, чувствуя энергетику Генри в его коротком приказе, чувствуя, что он будто смотрит на меня и принимает участие в этой сладкой пытке, я мастурбировала с наслаждением и видела пред собой Его, ласкала не только себя, но и Генри — его грудь, его красиво сложенный торс, его острый, словно пика, член. Мои пальцы быстро намокли, я погружалась в тягучую похоть, и мне было достаточно полминуты, чтобы дернуться в конвульсиях и застонать от сладкого экстаза.

Вытащив пальцы, мокрые от собственного сока, я обмазала им свою подкову и браслет, будто помечая их, и облизала пальцы, имитируя минет. Прикрепив видео, я напечатала:

“Пусть твоя победа будет такой же сладкой, как мой оргазм”.

Отправив послание, я залезла под одеяло, так и не сняв украшения. Уже закрывая глаза, я улыбнулась. Теперь я знала наверняка, что завтра все будет хорошо. Знала, что выдержу еще одно испытание.



Глава 45. 


Я подъезжала к королевскому конному клубу, и меня пробивала волнительная дрожь — через полчаса здесь, на специально подготовленном поле, должен был начаться поло-турнир, а по его завершению и объявление о помолвке Генри с Алексой.

Увидев вдалеке трибуны и остроконечные конусы белых шатров, где располагались вип-ложи, я вновь почувствовала волну напряжения и машинально потянулась к цепочке на груди. Нащупав кулон, я тихо улыбнулась, вспоминая вчерашний вечер и нашу небольшую, но яркую переписку с королем.

Выйдя из машины, я окинула взглядом бесконечное зеленое поле, вокруг которого уже собралась толпа, и сделала уверенный шаг вперед, навстречу очередной неизвестности.

Едва пройдя через службу безопасности, я вклинилась в пеструю толпу, разыскивая своих, и, к счастью, это не составило труда. На входе меня встретила Хельга — один из сотрудников моего отдела.

— Все подготовлено, — произнесла она, пока мы курсировали мимо пресс-волла, на фоне которого фотографировался бомонд. — Всадники для выездки перед турниром уже готовы. Ждут старта.

— Спасибо, Хельга, — улыбнулась я, стараясь не попадаться в кадр фотокамер светской хроники, а мой телефон тем временем ожил.

— Ну где тебя носит? — голос Розамунды звучал настойчиво. — Мы уже на месте.

Мне было зарезервировано место в шатре для многочисленных родственников королевской семьи, которые работали в фонде, и, так как я являлась одним из ведущих специалистов, ни у кого не возникло вопросов или подозрений.

— Уже иду, — отрапортовала я и, еще раз поблагодарив Хельгу, опять стала частью пестрой толпы.

Пока я продвигалась по дорожке к одному из белых шатров, вокруг яркими стайками группировались люди, лица которых часто можно было увидеть на экранах телевизоров и в светской хронике. Ни для кого не было секретом, что турниры по конному поло перестали быть праздным развлечением знати. Превратившись в грандиозные благотворительные мероприятия, они, скорее, носили не спортивный, а протокольный характер для каждого королевского дома, который их устраивал. То тут то там маячили члены королевских семей разных стран, и путь до места назначения напоминал красную дорожку для монархов.

Бросая взгляд на яркие летние наряды и широкополые шляпы, я улыбнулась, вспоминая урок от моей наставницы.

“Указанный в приглашении дресс-код “polo-chic” следует понимать буквально. Ходить придется не только по коврам, но и по сочному газону, — так и слышался ее голос. — Утаптывать во время перерыва куски дерна, вырванные копытами лошадей, не обязательно, но это многовековая традиция. Все, кто не занят в игре, выходят на площадку. Это повод для светских бесед и обмена шутками. Поэтому не рекомендую надевать туфли на шпильках. Также этикет поло налагает табу на обсуждение финансовой составляющей игры. Конное поло — удовольствие не из дешевых. Каждому игроку нужна не только амуниция, но и целый табун лошадей со штатом тренеров и берейторов…”

Все эти уроки я слушала и заучивала с щепетильностью отличницы, и сейчас, рассматривая толпы сильных мира сего, шла по проходу в легком летнем платье и эспадрильях, и не боялась. Моя уверенность также зиждилась и на том, что я уже привыкла и к светскому бомонду, и знаменитостям, и меня сложно было смутить вип-персонами.

Еще не подойдя к своим, я обратила внимание, что королевская ложа, находившаяся неподалеку от нашей, уже вовсю гудела. Рядом с Элеонор стояли ее сестра Мария с мужем и обе их дочери, а также люксембургское семейство — герцог с герцогиней, двое их дочерей и невестка. Здесь присутствовал и нидерландский королевский дом — принцесса Алекса с матерью и король Фредерик. Последний, несмотря на улыбку и бодрое выражение лица, выглядел уставшим. Сведущим было понятно, почему — в Швейцарии он прошел курс терапии. Внешне ломающая его болезнь никак не отражалась, но это было лишь делом времени.

“Весь Бенилюкс в сборе…” — тихо проговорила я, наблюдая, как члены королевских семей улыбаются и обмениваются шутками с соседними шатрами. В одном из них расположились скандинавы — норвеги и шведы, а чуть поодаль я увидела королеву Дании и семейство из Монако.

На секунду я напряглась, ожидая увидеть Стефанию, в свое время общавшуюся с Нолоном и знавшую меня, как девушку Иэна, но в шатре ее не было. Собственно, было понятно почему. Год назад она вышла замуж и сейчас была на девятом месяце беременности.

“Было понятно, что Стефания с Нолоном долго вместе не будут, Нолон не из семейных домашних мужчин и не Илон Маск, который, как сказала моя сестрица, строгал детей от разных женщин, как на фабрике по производству младенцев…”

— Злата, мы тут, — Роми подала знак из соседнего шатра, где находились остальные родственники королевского дома. Она уже держала бокал шампанского, и я, направляясь к ней, улыбнулась, рассматривая ее наряд. Сегодня она была элегантна и в то же время вызывающа в своих легких кюлотах, шелковой блузе и витиеватом головной уборе, который был обязателен для членов королевских семей и указывался в именных приглашениях.

Она подозвала официанта и, подхватив бокал шампанского, протянула мне.

— Отлично выглядишь… — отметила она, окидывая мое белое платье от Carolina Herrera с круглым вырезом и принтом крупных роз, среди которых выделялись серые.

Я надеялась, что Генри поймет мой выбор. Несмотря ни на что, я доверяла своему партнеру и его способностям играть по-крупному. Я была его невестой — темной лошадкой, а отливающие серебром розы символизировали цвет его глаз и мантию серого кардинала.

— Ты неимоверно элегантна… — вернула я комплимент, бросая взгляд на ее стройные ноги в босоножках от Fendi.

— Красивая подвеска, — она посмотрела на мое украшение, которое переливалось на солнце и вовсе не терялось в обилии изысканных драгоценностей на многочисленных гостях.

Не нужно было быть гением психологии, чтобы увидеть заинтересованность Роми. Судя по величине бриллианта, который огибала подкова, украшение было сделано на заказ, стоило не просто дорого, а очень дорого и наводило на мысль, что мне его кто-то подарил.

— Твой браслет не менее изыскан.

Роми тактично промолчала и не стала развивать тему дорогих подарков, а я поторопилась переключить ее внимание.

— Как наши победители? — поинтересовалась я, но знала ответ. Шанталь с Ясми контролировали этот процесс. Еще в машине мне пришло сообщение, что выигравшие марафоне уже встречены и усажены на свои места на трибуне.

— Уже прибыли и перенаправлены в заботливые руки нашей службы безопасности, — улыбнулась она. — А то мало ли. Вдруг они пронесут бомбу через металлодетектор.

В ее словах был резон. Как только имена победителей были озвучены, я переадресовала всю информацию начальнику службы безопасности для проверки.

— Наш полковник не дремлет, — улыбнулась я, бросая взгляд на ту часть поля, где находились стойла для лошадей и шатры для участников поло. Места под тентами пока пустовали, и я с нетерпением ждала появления короля.

— Роми, дорогая, рад тебя видеть! — из норвежского шатра к нам приближалась молодая женщина. Благодаря урокам Эммы я знала, что это Геральдина — дочь графов Вилле, знатного норвежского рода, а рядом с ней шли ее кузен Карл и никто иной, как младший брат Генри, Альберт.

Красив, с тоникми четрами лица, пухлыми губами и с вьющейся шапкой волос, восемнадцатилетний бельгийский принц скорее напоминал девушку, почему-то одевшую мужские брюки. Он не походил на своего старшего брата. Ни лицом, ни породой, ни манерами Генриха Дерзкого. Альберт со своей внешностью и мягкими повадками действительно казался немного не той ориентации. Слишком мягкий, слишком чувственный. Ведомый, а не ведущий. Моя сестра называла таких “маменькин сынок” и была недалека от истины. Альберт не был предназначен для управления государством и политических игр и, если бы он стал королем, то марионеткой в руках Генри и Элеонор.

— Я и не знала, что ты уже вернулся из Англии, — улыбнулась Роми, обращаясь к Альберту.

— Да, только вчера вечером. Не хотел пропустить игру брата, — улыбнулся он, и его голос был таким же мягким, как и внешность. Судя по взгляду, брошенному на меня, он не знал о нас с Генри, и ему всего лишь было любопытно, что это за новое лицо в королевской ложе.

— Ваше Высочество, позвольте представить вам мадемуазель Злату Дюнину, — произнесла Роми и хотела было начать называть все титулы юного принца, но тот ее остановил.

— Можно просто, Альберт, — ответил он.

— Я слышал, что идея благотворительного марафона была твоей.

— Да, ее, — ответила за меня Роми, но тут сзади послышался голос Элеонор.

— Милый, подойди к нам, — королева-мать доброжелательно улыбалась, но мне показалось, будто она следила за нами и боялась оставить Альберта рядом со мной.

“Ну прямо Матильда Кшесинская для бельгийских братьев-монархов…” — горько сыронизировала я про себя, а Альберт мило улыбнулся, пообещав присоединиться к нам позже.

Они с Карлом направились в соседний шатер, о чем-то разговаривая, и принц в очередной раз навеял мне своими манерами сомнения в его ориентации.

— Вы обратили внимание, что сегодня не наблюдается ни единого “горошка”, - тем временем произнесла иронично Геральдина.

— Все в едином согласии не надели ничего похожего… — с усмешкой закивала Роми, и я понимала их язвительность.

После того, как недавно опозорилась жена британского принца на поло-турнире в Санта-Барбаре, в свете этот принт стал притчей во языцех, и ее после конфуза стали называть “pretty woman”, не в самом хорошем смысле. Роми, Эмма и мой стилист тоже предупредили не надевать ничего подобного, и я им была благодарна за информацию о подобных тонкостях.

— О, а вы знаете, что Стеффи вот-вот родит. Говорят, будет мальчик…

Пока я слушала светские беседы, краем глаза увидела и свою наставницу Эмму с мужем и двумя дочерьми. Она скользнула придирчивым взглядом по моему наряду и коротко кивнула, одобряя мой выбор и труд моего стилиста.

Геральдина, увидев очередного знакомого, направилась в другую стайку, а я вновь бросила взгляд на шатры для команд, которые все еще пустовали.

Вздохнув, я перевела взгляд в другую сторону и отметила, что был тут и шатер с политиками. Почти все присутствующие были мне знакомы по саммиту в ООН и последующему ужину, где я впервые посмотрела на Генри по-другому. Здесь был и новый председатель Европарламента Эрик Штольц, и президент ЕС Жан Розен, а также бывший и нынешний премьер-министры Бельгии.

Они поочередно перемещались вместе с королевскими особами, и их часто можно было увидеть в соседнем шатре, рядом с “Бенилюксом”.

— А это кто в отдалении? — я обратила внимание на ничем не примечательного мужчину, стоявшего рядом с премьер-министром Нидерландов.

— Политик какой-то, — пожала Роми плечами, а я поняла, что Генри не просто так его сюда пригласил, и он не просто так терся рядом с нидерландцем.

— О, а вот и мой братец, — усмехнулась Розамунда, показывая в сторону скандинавского шатра, где Тео беседовал со шведской принцессой. — Ингрид прямо расцвела.

— Он же начал встречаться с коллегой по работе… — тихо проговорила я, чтобы никого не подставить.

— Со шведами мы знакомы уже сто лет, — махнула рукой Роми, давая понять, что это только дружба. — Мы часто отдыхали на Майорке вместе…

— А вы с братом хоть с кем-то здесь не дружите? — усмехнулась я.

— Злата, мы тут все с детства друг друга знаем. Благотворительность, официальные поездки, свадьбы, неофициальные визиты и отдых… — на полном серьезе ответила она, и это было логично. Королевские семьи часто собирались на мероприятия, подобные этому, устраивали совместные благотворительные акции и ездили друг к другу в гости.

— После истории с отцом был момент, когда наша семья ушла в тень, — она бросила взгляд на свою маму, разговаривавшую в шатре с родными Кэролайн, — но ненадолго. Генри лично приглашает нас на все важные мероприятия, и всё как-то пришло в норму…

Тем временем Тео что-то шепнул на ушко высокой шведке, и Роми усмехнулась.

— Хотя… у моего братца сейчас взгляд охотника, а не друга, — она склонила голову набок, будто присматриваясь к ним, как к паре. — Все может быть. Почему бы нет. Ей, конечно, не светит стать королевой, там очередь до нее. Но Ингрид нормальная девчонка и партия хорошая.

— Главное, чтобы подходили друг другу… — ответила я и добавила, скользя взглядом по многочисленным гостям: — А почему ты ни с кем не встречаешься? Тут много подходящих для тебя кандидатур…

— Есть варианты. Но то я не подхожу, то меня не цепляет, — пожала она плечами и бросила внимательный взгляд на меня. — Кстати, о подходящей кандидатуре. Тебя тоже нужно познакомить со шведами.

— Нет-нет-нет… никаких знакомств! — тут же замотала я головой.

— А ты с кем-то встречаешься? — она скользнула взглядом по моей подкове.

— Нет, — уверенно ответила я, и Роми поверила.

Она кивнула, решив, что подвеска была мне подарена когда-то в прошлом, и со словами “он тебе понравится” потащила меня к шведам.

По дороге она подозвала одного из официантов, снующих с подносами, и, вручив мне бокал шампанского, тихо признесла:

— Кстати уже точно известно, что старик Улаф планирует передать трон не сыну, а внуку Уильяму, которого и сделал кронпринцем.

В глубине скандинавского шатра сидел престарелый монарх с женой и общался со своим сыном Густавом и его женой. Вокруг них толпилась многочисленная семья, и Роми продолжила.

— Он хочет разбавить седины молодой кровью и ждет, когда Уильям остепенится, — добавила она, подмигнув.

— Рада за них, — ответила я, не понимая, к чему она клонит.

— Он недавно расстался со своей фотомоделью, сейчас в активном поиске, и ему нужна серьезная девушка. Как ты!

— Роми, успокойся, — недовольно бросила я и попыталась пошутить: — Шведы с русскими воевали.

— Боже, когда это было, — закатила она глаза. — Ты еще вспомни Ледовое побоище и Наполеона. Сейчас на происхождение и национальность никто не смотрит.

Роми была права — из уроков Эммы я знала, что в той же Швеции и Норвегии проживало много русских разных социальных слоев, но это не значило, что я должна была знакомиться со шведами.

Тем временем нас увидел Тео у белого деревянного ограждения и вместе со своей спутницей направился нам навстречу.

— Какой элегантный цветник, — Тео обнял нас с Роми и тут же представил меня шведской принцессе, заговорив по-английски.

— Ваше Высочество, — я присела в книксене, но Ингрид, как и Альберт, остановила меня жестом.

— Рада с тобой познакомится, — она улыбнулась, а Тео шутливо добавил:

— Еще в середине прошлого века в Швеции провели демократическую “ты” реформу, которая предписывает обращаться ко всем одинаково вне зависимости от положения, возраста и пола. Наконец она дошла и до королевского дома.

— О, а вот и Уильям, — улыбнулась во все тридцать два Роми и, раскинув руки, упала в дружеские объятия привлекательного двадцативосьмилетнего парня.

— Уилли, познакомься с нашим ведущим специалистом из фонда. Злата Дюнина, — начала Роми без политеса, и моя рука легла в аристократичную ладонь кронпринца.

— Злата — красивое имя, — улыбнулся он.

— Злата очень серьезная девушка и работала долгое время в ООН… на последнем саммите в Дании она произнесла такую речь, что мы ее оттуда и украли, — продолжала Роми, как заправская сваха, и я иронично отметила, что сейчас она рассказала легенду, подготовленную для меня Генри.

— Подтверждаю. Очень серьезная, — кивнул со знанием дела Тео.

— И очень красивая, — улыбнулся Уильям, скользя по моему лицу внимательным взглядом, а я никак не могла понять, кого он мне напоминает и улыбкой, и манерами. — Больше похожа на модель.

— Бывшая балерина и, кстати, почти ваша соседка. Она родом из Санкт-Петербурга.

“Да, спортсменка, комсомолка и как-то там еще…” — проносилась мысль, пока я, стиснув зубы, улыбалась Роми, желая ее придушить.

— Нас разделяет Балтика, но викингам северные ветра не страшны, — улыбнулся Уильям, а тем временем послышалась музыка и обращения к монархам и остальным гостям. Перед матчем, согласно моей задумке, должна была состояться выездка, и присутствующие, кто с охотой, а кто нет, начали занимать свои места в шатрах и на трибунах.

— Ну, нам пора, — я, посматривая на пустующие шатры игроков, попыталась уйти к себе.

— Зачем? — удивилась Роми.

— И правда, оставайтесь, — улыбнулся Уильям, протягивая мне свежий бокал с шампанским, а в это время на поле появились обе команды игроков в поло. Под громкие аплодисменты они шли к своим шатрам, неся кожаные спортивные сумки.

Вновь заиграла музыка, заговорил комментатор, кронпринц встал рядом со мной, а Генри, слушая, что говорит ему игрок из его команды, смотрел на наши шатры. Проходя мимо шведов, он скользнул по мне взглядом, и мне показалось, что ему не понравилось ни мое платье с вырезом, одобренное Эммой, ни наличие рядом с этим вырезом кронпринца.



Глава 46. 


Генри с другими участниками прошел к своему шатру, аплодисменты утихли и прозвучало объявление о выездке.

— Абигал Петерс и ее великолепный конь по кличке Вихрь открывают шоу и представят брюссельский конный клуб!

Вновь раздались аплодисменты, заиграла музыка и по периметру начал свой вояж великолепный гнедой жеребец со своей наездницей. Однако я не могла насладится шоу в полной мере и была рада, что прихватила с собой очки от солнца. Они скрывали тревогу в глазах.

Я украдкой опускала взгляд на платье и не могла понять реакцию короля. Она меня озадачила и испугала одновременно. Откуда взялось это недовольство?

Во-первых, вырез платья был неглубоким и приемлемым для поло-турнира. Плечи закрыты, длина юбки — середина голени. Некоторые члены королевских семейств нарядились гораздо откровенней, включая Алексу в ее юбке-клеш, которая могла бы быть и подлиннее. Во-вторых, мной занимался королевский стилист и не позволил бы мне нарушить этикет, даже если бы я захотела. В-третьих, Эмма одобрила платье. Уверена, стилист ей доложила о моем выборе, и если бы что-то было не так, то она бы отреагировала гораздо раньше, еще до того, как я появлюсь в неприемлемом наряде.

Уильям тоже вел себя корректно. Даже если он и смотрел на мой вырез, то скорее прикидывал, откуда у меня такая дорогая подвеска, а не пытался заглянуть мне под лиф.

Можно было предположить, что король ревновал к Уильяму, но я даже не брала эту версию в расчет. Генри был самодостаточным мужчиной. Вероятно, собственником, но не ревницем. А во-вторых, он хорошо меня читал и знал, что я бы не стала липнуть к монаршим особам и раздавать им авансы, выбирая партию повыигрышней. Да, я хотела быть вместе с Генри, но меня интересовала личность Генри, его суть серого кардинала, но не его корона.

“Думай, Дюнина. Не зря Генри показал свою реакцию…”

Однозначно, он хотел сказать, что ему не нравится присутствие Уильяма рядом со мной. Но почему?

Я бросила взгляд на соседнюю палатку, где вовсю улыбалась Алекса в предвкушении анонса помолвки.

Может быть, в планах Генри свести Алексу с кронпринцем? Но я тут же дернула головой. Нет, вряд ли. Зачем ему отдавать Нидерланды Швеции.

"Тогда что?" — я повернула голову к шатру, где сидел Генри.

“Подскажи же мне, Любимый, что ты имел в виду…” — тихо пробормотала я, но он был полностью погружен в обсуждение предстоящей игры с членами своей команды.

“Может быть, Уильям когда-то в чем-то перешел дорогу Генри?” — пришла на ум версия, но я от нее отказалась. Эмма меня бы точно проинформировала о таких нюансах.

Ладно, запишем этот пункт в неизвестные, а пока нужно удалиться от Уильяма. Я помотрела направо, где, чуть поодаль, был разбит шатер с небольшой фото-выставкой, посвященной конному миру. Идея организовать еще одну благотворительную акцию пришла в голову, когда у меня был очередной выездной урок с Эммой, и сейчас я думала, как красиво уйти в шатер под предлогом работы.

От мыслей меня отвлекли аплодисменты.

— А теперь позвольте вам представить конную школу Антверпена… — продолжил комментатор и добавил: — Хочу отметить, что на рединготах участников этого грациознейшего парада, а также на вальтрапах коней изображены животные, находящиеся на грани исчезновения. После турнира состоится аукцион, и каждый может внести свою лепту в спасение редких видов животных.

— Кстати, выездка на марафоне — идея Златы! — Розамунда вновь включила режим свахи, а я, сохраняя на лице улыбку, соображала все быстрее, как мне уйти по-английски из шведского шатра.

— Как и благотворительный марафон на прошлой неделе… — добавил ее брат, набивая мне цену. — Узнав, что призом будут пригласительные на королевский турнир и обед, народ оживился и бежал с прытью рысаков, облаченных в футболки с пингвинами, акулами и черепахами.

— Да. Слышал об этом марафоне, — кивнул Уильям. — Моему деду понравился. Он назвал его “звериным”, - он с бóльшим интересом начал изучать мое лицо, и мне в этот момент хотелось завеситься паранджой.

— Сама по себе идея не нова. Я просто добавила штрих.

— Удачный штрих, — ответил Уильям и внезапно скользнул взглядом по моей подкове. — Изящная подвеска.

— Как раз в тему мероприятия, — ответила я уверенным голосом, надеясь, что на этом обсуждение будет закрыто, но расслабилась рано.

— Ты с кем-то встречаешься? — спросил он, и было понятно, что он, как и Роми, провел оценку стоимости сделанного на заказ кулона с чистым бриллиантом и дорогой огранкой. Уж кто-кто, а аристократы знали толк в драгоценностях.

Собственно, подарок Генри, как всегда имел несколько смыслов — он не только говорил о том, что я его темная лошадка, но и защищал меня от посторонних. Если кто-то и желал со мной познакомиться ближе, то, увидев подвеску, мог и передумать, решив что я несвободна.

— Я много работаю, и у меня нет времени на личную жизнь, — уверенно ответила я, но незаметно стиснула зубы, настолько мне хотелось сказать, что я не свободна и влюблена в серого кардинала.

— Красивая, умная, серьезная, знает языки и ни с кем не встречается, — подмигнула Розамунда Уильяму, и у меня вновь возникло желание зашить рот коллеге.

Казалось, будто легенда, так элегантно выстроенная Генри, теперь рекламировала меня для шведского кронпринца. За исключением одного — в данной ситуации решала я, и меня не интересовал Уильям.

— Здесь много красивых, умных и одиноких. И, главное, аристократок. Например, Розамунда или Геральдина, — парировала я.

— Здесь все уже друг друга знают, переженились, породнились и порядком друг другу поднадоели, — ответила Роми, и принцесса Ингрид, стоявшая рядом с Тео, кивнула.

— Ты в нашем мире лицо новое, свежее и, как оказалось, не только привлекательное, но и с мозгами. Терпи, — пошутила она, и в ее словах был резон. Я уже не была случайным человеком в их мире. Как только бельгийский монарший дом принял меня и мои идеи, я в какой-то степени стала пусть и не равной королям, но частью королевства.

А тем временем на поле появился очередной участник выездки, и комментатор заговорил:

— Восхитительное зрелище продемонстрировала нам Жаклин вместе с Виртуозом из конного клуба в Антверпене! Виртуоз не зря носит свое имя! Какой профессионализм, какое четкое соответствие движений коня и музыки. А теперь на поле выходит конный клуб из Льежа.

Пока все аплодировали, я уже открыла рот, чтобы под предлогом работы уйти в другой шатер, но не успела.

— Ингрид занимается выездкой. Взяла в прошлом году золото на европейском КЮРе, — заговорил кронпринц, и я поняла, что если сейчас уйду, то мой поступок воспримут, как моветон.

От Эммы я знала о факте увлечения шведской принцессой выездкой, но, безусловно, виду не подала.

— Я очень люблю конный мир. И выездка — один из самых красивых видов спорта. Словно наблюдаешь за грациозным танцем, — искренне улыбнулась я принцессе.

— Именно поэтому ты ее и предложила, — кивнула Ингрид, и в ее взгляде появилась теплота.

Она, как и я, увлекалась конным миром и, видимо, поймав во мне этот же интерес, отметив огонь в моих глазах, когда речь заходила о лошадях, начала мне симпатизировать.

— Действительно, профессионально выступают, — кивнула она. — Я наблюдала за ними. Молодцы. И прибавленная рысь, и переход к пиаффе, и двойной пируэт.

— А ты увлекаешься конным спортом? — поинтересовался Уильям, и я вновь поймала себя на мысли, что он кого-то мне напоминает.

— Да, но я не профессионал.

— Приезжай к нам в гости, — внезапно предложила Ингрид. — Я лично с тобой позанимаюсь.

— Благодарю за приглашение. Когда будет свободное время, — тактично ответила я и перевела внимание со своей персоны: — Музыка разве не мешает коню?

— Все очень индивидуально. Для некоторых животных музыка — полная поддержка движений. Для других — излишний эмоциональный возбудитель. Я выбираю тех коней, кому нравится танцевать.

Она улыбнулась, а я не могла не отметить, что Ингрид тоже считала выездку танцем.

“Черт, как же мне отсюда уйти…” — я вновь посмотрела в сторону тента с фотовыставкой, но мой взгляд привлекло движение в бельгийском шатре. Алекса с биноклем в руках тянула Элеонор к белому деревянному ограждению, чтобы быть поближе к шоу, и на секунду мать Генри скользнула по мне взглядом.

“Мне кажется, или она реально выглядит довольной, что я сейчас общаюсь со шведами?” — пронеслась мысль, и я задумалась. Логично было предположить, что ей было невыгодно распространять информацию, что я любовница Генри. И логично было предположить, что она вздохнет с облегчением, если я уеду из Бельгии куда-нибудь подальше и без возвращения. И внезапно меня осенило. Возможно, недовольство Генри было связано с тем, что Уильям, посчитав меня достойной партией, предложит мне уехать.

Его сестра не зря сказала, что в свете уже все друг другу надоели, а я была свежим лицом и полностью подходила под стандарты Уильяма. Благодаря легенде Генри, у меня была безупречная репутация, и я обладала внешностью модели. Как сказала бы моя сестра — “два в одном”.

Не думаю, что кронпринц хотел меня использовать, чтобы выглядеть остепенившимся в глазах деда и взять корону. Он бы тогда начал встречаться с кем-нибудь из своего окружения. Отбросив ложную скромность, я поняла, что реально привлекла Уильяма, собрав в себе воедино все то, что ему так нравилось.

“Но зачем мне кронпринц? Генри должен понимать, что он мне не нужен даже с короной… Он не соперник моему серому кардиналу…” — я вновь бросила взгляд на шатер, где сидел король, и мне в очередной раз показалось, что он недоволен.

Тем временем выездка закончилась, и толпа вновь загудела в предвкушении яркой игры.

— Мне нужно перед турниром наведаться к Патрисии Турнье в ее шатер с фотовыставкой, — уверенно произнесла я.

— О! Мы с дедом были от нее в полном восторге, и мы, кстати, выкупили одну из фотографий, — неожиданно произнесла Ингрид, и Роми, растянув губы в улыбке, означавшей “я тебя все-таки сосватаю шведским королям”, ответила:

— Фотовыставка, кстати, тоже идея Златы.

Уильям бросил на меня серьезный взгляд, будто снял светскую маску баловня судьбы.

— Учитывая, что это моя идея, мне пора, — попыталась ретироваться я, посматривая на шатер с игроками.

— А зачем? Если бы что-то было не так, то твоя Ясми уже давно бы забила тревогу. — Роми взялась за меня основательно, и ее взгляд говорил “что тебе не нравится в шведах, что ты так хочешь от них сбежать? Подозрительно…” — К тому же, игроки уже выходят на поле для фотосессии, и сейчас начнется игра.

“Да, если я сейчас уйду, то это и правда будет выглядеть подозрительно”, - мысленно скривилась я, наблюдая, как игроки обеих команд, еще не сев на коней, уже вышли в основание поля, пожимают друг другу руки и фотографируются.

— После третьего чакка будет большой перерыв, можем сходить все вместе, — предложила Ингрид.

— Я с удовольствием посмотрю, какую картину ты выбрала, — я играла по полной, включив доброжелательную улыбку.

— Это был наш с дедом выбор. Кстати, надо тебя с ним познакомить, — Ингрид была само очарование.

— Однозначно, надо, — кивнул Уильям, а я понимала, что меня все сильнее и сильнее пытаются затянуть в снега Швеции.

“Дюнина, не дергайся. Ты не позволишь случится ничему лишнему…” — уверенно произнесла я про себя, а тем временем игроки оседлали коней, и обе команды выстроились в красивую шеренгу под управлением судей в полосатой униформе.

Генри верхом на коне, в шлеме, белых джинсах и черных кожаных сапогах выглядел, как бог Марс из римской мифологии.

Огромное черное табло высветило счет 0:0 под гербами королевских домов Бельгии и Люксембурга, и зазвучал торжественный гимн.

— За какую команду будете болеть? — поинтересовалась я, все же решив прояснить для себя отношения между Уильямом и моим королем.

— Конечно, за Генри! — ответила Ингрид, и Уильям кивнул.

— Старина Генри отличный игрок, — в его голосе звучали дружеские нотки.

“Между ними, определенно, нет никакой вражды…” — сделала я вывод.

— Ты когда-нибудь была на поло-турнире? — тихо поинтересовался Уильям, его голос был таким же серьезным, а я вновь поймала себя на мысли, что он кого-то мне напоминает.

— Нет, — коротко ответила я.

— Здесь масса тонкостей. Я тебе сейчас расскажу, — и не успела я опомниться, как кронпринц протянул мне бинокль и, чтобы не нарушать торжественность начала мероприятия, шепотом начал рассказывать правила игры.

* * *



Глава 47. 


Едва утихла торжественная музыка, комментатор на нейтральном английском начал представлять всех игроков команды и их рейтинги, пока те объезжали поле по периметру. 

— Его величество король Бельгии. Гандикап семерка, — провозгласил ведущий, и я замерла, наблюдая, как он на своем красавце Валеро объезжал поле.

“Главное, чтобы недовольство Генри никак не помешало его игре…” — пронеслась мысль, и я решила подать ему знак. Когда он проезжал мимо вип-шатров, я, будто поправляя цепочку, задержала руку у груди. Моя ладонь легла на кулон и слегка его сжала. Этот жест говорил о том, что я сердцем и душой со своим серым кардиналом, что я люблю его и желаю ему победы. Что вижу его недовольство и попытаюсь уйти из шатра, как только будет такая возможность. 

Однако мой жест не помог. Внешне это никак не проявлялось, но я уже хорошо знала своего серого кардинала и чувствовала, что он него продолжало идти недовольство.

“Черт… Что же кроется за твоим недовольством. Любимый…” Мне не верилось, что он банально меня ревнует. 

— Правила конного поло изобилуют подробностями, — между тем говорил мне кронпринц, чем неимоверно раздражал. — Первые два игрока — это форварды. Их задача — забивать голы. 

Под этими номерами шли родственники бельгийской монаршей семьи. 

— Но самые опытные игроки в команде носят рубашки с третьим и четвертым номером. 

Я вновь бросила взгляд на поле — на серо-черной футболке Генри с королевским гербом красовалась цифра 3, что говорило о его профессионализме.

— Четвертый номер — это защитник, — между тем продолжал Уильям. — А вот наш старина Генри, — и он тоже посмотрел на поле, — носит третий номер. Он является центровой фигурой. В его цели входит помогать нападающим и защите.

“Выбор позиции моего серого кардинала не удивителен…” — кивнула я и вслух произнесла, чтобы все понимали, о чем мы шепчемся с кронпринцем.

— То есть, по правилам, третий номер — ключевой в команде, — и я слегка повернулась к Роми.

Я многое прочла о правилах и знала всю подноготную игры, но, задавая вопросы, выносила обсуждение на общее обозрение и старалась подключить к разговору всех участников компании, чтобы общение с Уильямом не казалось столь интимным.

— Это капитан команды, — включилась в разговор Роми. — Самый опытный. Имеет высокий рейтинг гандикапа в команде, агрессивный точный нападающий и, следовательно, лучший распасовщик для своих ребят.

— Что такое гандикап? — вновь поинтересовалась я во всеуслышание, хотя знала все тонкости игры.

— Каждому игроку присваивается рейтинг, исчисляемый в голах, — ответила Роми.

— По сути, это баллы, которыми оценивается наличие у человека навыков ездить верхом, понимание стратегии, а также качество его лошадей, — добавил Уильям. 

— Совокупный гандикап команды равен сумме личных рейтингов игроков, — поддержал беседу Тео. 

Я бросила взгляд на зелено-белые рубашки противоположной команды. Под номером два и три выступали два люксембургских принца. Жена одного из них сейчас находилась в бельгийском шатре, а вот старший, номер два, Себастьян, был не женат. Отметив его аккуратно подстриженную и холеную бороду, тонкие черты лица, а также функции игрока под номер “два”, я задумалась.

“Уж не за него ли Генри планирует выдать замуж Алексу… Он был вторым на очереди после старшей сестры на трон. Но Генри мог сделать так, чтобы посадить Себастьяна на трон и управлять им…”

— Морейро в отличной форме… — тем временем подал голос Тео, и я перевела взгляд на игрока бельгийской команды под номером четыре. 

От Эммы я знала не только всех членов обеих команд, но и факт того, что Морейро был профессиональным игроком из Аргентины, и по совместительству хорошим другом Генри. 

— А кто у Люксембурга защитник? — поинтересовалась Ингрид.

— Тоже профи. Пайоанси. Из французского поло-клуба. 

Между тем участники игры образовали круг, прозвучал сигнал к началу турнира, и судья бросил мяч в центр зелено-серебристого пятна, образованного двумя командами. 

В секунду завязалась нешуточная борьба, жесткая, резкая, серьезная. Все происходило настолько быстро, что я физически не успевала отследить мяч. Громкий топот копыт и выкрики капитанов команд добавляли агрессии в борьбу, и я машинально сжимала кулаки. 

Генри выглядел собранным жестким лидером и напоминал полководца, ведущего свое войско в наступление. Он не щадил ни своего поло-пони, ни свою команду. 

Два комментатора, которые вели игру на разных языках, только вносили больше напряжения. 

— Оба номера 3 борются за мяч у ворот. Серебристый номер 3 — король Бельгии — отвоевал мяч у люксембургского принца и пасует его своему игроку!

Генри грациозно отбил клюшкой мяч и в этот момент выглядел удивительно сексуальным. От мысли, что я возбуждаюсь, мне стало не по себе.

“Очень вовремя, Дюнина. В самый напряженный момент…” — и я дернула головой, чтобы отогнать этот морок. 

— Предотвращенный выстрел даже гораздо эффектнее, чем сделанный выстрел… — проговорила я, и меня услышали. 

— Хорошо сказано, — кивнул Уильям, а Роми вновь изобразила улыбку свахи на лице.

“После турнира я все-таки с ней поговорю о преимуществах безбрачия и воздержания”, - пронеслась мысль, и я вновь перевела взгляд на поле. Однако, команды переместились к воротам Люксембурга, и в этой неразберихе под громкий топот копыт сложно было что-либо разобрать.

— Где сейчас… мяч? — вцепилась я в бинокль, приподнимаясь на цыпочки. У меня хватило ума спросить про мяч, а не про Генри. Он находился в эпицентре яркого табуна, и я с трудом могла разглядеть круп его рыжего красавца Валеро с элегантно заплетенным хвостом. 

— Негласное правило, — ответил Уильям. — Если мяча на поле не видно, смотреть нужно туда, где скопилась самая плотная группа всадников.

— Король пасует мяч своему форварду и… ГОООЛ! Изящная игра! Великолепно разыгранный пас! 

Мы все зааплодировали, а тем временем судья, засчитав очко в пользу Бельгии, подал сигнал, и игроки начали передвигаться.

Я знала, что, по правилам поло, как только забивали гол, команды менялись местами.

— Смена ворот, — прокомментировал Уильям. — Солнце, бьющее в глаза, может стать союзником для одной команды и противником для другой. 

— Резонно, — вновь громко произнесла я, а он скользнул взглядом по моему лицу и внезапно добавил: 

— У тебя от солнца проступили веснушки.

“Веснушка…” — послышалось откуда-то из прошлого, и я грустно улыбнулась. Я наконец поняла, кого мне напоминал Уильям. Иэна Сомерса. Не лицом, а поведением. Отбросить аристократический лоск и голубую кровь, и будет тот же взгляд.

Однако, это небольшое открытие никак не давало ответа на основной вопрос — почему Генри недоволен. Сомерс для Генри не был соперником, так же, как и сейчас Уильям. 

Разобравшись, какой тип мужчин мне нравится, я не планировала возвращаться к Иэну или искать его двойника в случае, если Генри женится на Алекс. 

Я вновь прильнула к биноклю и посмотрела на короля. Он полностью был погружен в игру, и я была рада, что мой серый кардинал умел отключаться от всего ненужного. 

Сейчас главное — победа, и он к ней шел, грациозно управляя огненным Валеро. 

Игра продолжилась, но мяч, который Генри пасовал игроку номер два, вылетел за пределы поля, и бельгийцам назначили штрафной. 

Счет выровнялся, и я недовольно скривилась. Прежде, чем судья бросил мяч на траву, Генри, как мне показалось, объехал всех своих, вероятно, рассказывая им о средневековых методах выпрямления кривых рук, и жесткая игра продолжилась. 

Вновь смешались кони, люди, и уже совсем скоро Морейро подхватил мяч в общем клубке из игроков и пони, пасовал его королю, и тот на огромной скорости пролетел через все поле и собственноручно забил второй мяч.

Трибуны взорвались аплодисментами, а я, наблюдая, как Генри несется во весь опор, вспомнила наш отдых на поле, его стремительный галоп без седла и босиком на Дерзком, и вздохнула — я скучала по своему королю. Скучала по нашей близости.

— Королю Бельгии не откажешь в азарте! Какой точный гол! — тем временем продолжили комментаторы.

— Какая жесткая игра! — подхватил второй.

— И опасная… — добавила Ингрид. 

— Опасная? — я насторожилась.

— Ну а как еще, — ответила она, аплодируя.

— Пони развивает до 60 километров в час. Это серьезная игра. Отсюда и азарт, — кивнул Уильям. 

Часы, установленные над табло, показывали 6:44, и уже совсем скоро послышался сигнал завершения первого чаккера со счетом 2:1.

Игроки, успокаивая своих пони, направились в стойло, а я внимательно следила за Генри. Он что-то говорил своей команде и казался довольным. 

“Ну хоть тут все в порядке…” — выдохнула я, а тем временем заиграла музыка, и комментатор бодрым голосом пригласил всех желающих на поле выравнивать дерн. 

— У вас есть три минуты, чтобы стать соучастниками этого захватывающего турнира! — торжественно добавил ведущий, и зрители пестрыми стайками ринулись на поле. 

— Пойдем и мы потопчем, — предложила Ингрид, и я была первой, кто с энтузиазмом направился из шатра. Не только потому, что мне хотелось стать частью состязания. Я планировала оторваться от шведского семейства.

Я бросил взгляд на шатер Генри — он поправлял униформу, менял наколенники и продолжал обсуждение игры со своей командой. 

“Чем же вызвано твое недовольство? Ведь ты знаешь, что меня не интересует ни Иэн, ни Уильям… — вновь пронеслась мысль, и я была уверена, что это никак не связано с ревностью. — Ладно, в любом случае нужно уйти на трибуну к Ясми…”

Однако, в течение трехминутного перерыва это оказалось сложно сделать, и даже тот факт, что я хотела отлучится в дамскую комнату, не помог. Роми с Ингрид присоединились ко мне, и мы пошли в одну из уборных, которые были установлены в лабиринтах для каждого вип-шатра. Сидя в кабинке туалета, я набрала СМС Ясми с просьбой мне перезвонить, но Роми взялась за меня основательно. Звонок раздался с опозданием, когда перерыв уже заканчивался, и едва я спросила у Ясми, как у них дела, Розамунда отобрала у меня телефон и со словами “ты когда-нибудь отдыхаешь?” сама продолжила общение с моим секретарем. Убедишись, что все под контролем, она наказала в случае проблем звонить напрямую ей или ее помощнице, и мой план отступления с треском провалился.

Еще два чаккера прошло в таком же напряжении и для команд, и для зрителей. Второй период выиграли люксембуржцы, третий стал ничьей, и когда прозвучал сигнал на большой перерыв, я внимательно наблюдала за Генри. Он остался в своем шатре обсуждать с командой игру и разминаться перед финишными тремя чаккерами, а я была вынуждена отправится вместе со всеми в зону бутиков. Там располагалась выставка, и я плнировала предпринять еще одну попытку ретироваться и разобраться до конца турнира, что же все-таки происходит. 

“Дюнина, не дергайся. Разберемся. Ты и так узнала многое, — выдохнула я. — В одном можно быть уверенной. Уильям не соперник для моего серого кардинала”.

* * *

Следующая глава на выходных
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Пока мы направлялись к галерее, я не могла не обратить внимание, что за нами шёл мужчина, которого я видела в шатре шведов. И пусть он был одет, как и большинство гостей, его выправка выдавала в нем военного.

— Не обращай внимания, — поймал Уильям мой взгляд в сторону. — Это из нашей службы безопасности.

Я не была удивлена. Вся территория была нашпигована людьми из гос. органов и личной охраной.

— И по совместительству шпион деда, — с усмешкой добавила Ингрид, но мой взгляд выцепил не только людей из службы безопасности.

Чуть поодаль от нас шла Луиза с кузинами из Люксембурга, и я понимала, что это был мой личный шпион.

“Ладно, Дюнина, держи уши востро и, возможно, тебе удастся понять недовольство Генри”, - пронеслась мысль, а тем временем из зоны, где располагалось стойло, послышалось ржание и фырканье, и я, отметая ненужные мысли, улыбнулась. Красавцам поло-пони, запобливо покрытым попонами, не терпелось поучаствовать в бою.

— Ты не на шутку увлечена конным миром… — отметил Уильям.

— Я не скрываю этого, — ответила я.

— Поло-пони очень чувствительны к желаниям всадника, — тем временем включилась в разговор Ингрид. — Он должен обладать такими качествами, как умение быстро разгоняться, совершать стремительные рывки, резко разворачиваться в галопе, быстро тормозить, а также быть смелым, выносливым и обладать плавностью хода. Не каждая лошадь может это делать.

В этих словах я видела параллель с собой. Я, как темная лошадка, должна была обладать всеми этими качествами, чтобы выйти вперед и принести победу королю и себе.

— Ты почему так улыбаешься? — поинтересовалась Розамунда.

— Нужный набор качеств, — ответила я, а мы тем временем уже подходили к лаундж-зоне, где и была расположена фотовыставка.

Шатер гудел и, скорее, напоминал VIP-улей. Он был переполнен людьми, и многих я знала уже не по наслышке и не через Эмму. Среди гостей, попивавших напитки, можно было отметить не только королевских родственников из разных стран, но и политиков, бизнесменов и европейских знаменитостей.

Иногда компания останавливалась, чтобы “поболтать”, но я не чувствовала себя потерянной под тентом, собравшим воедино сливки Европы. Со многими из этих людей я была знакома — с некоторыми из них я связывалась лично, помогая с организацией турнира, и иногда видела приветственные жесты и в мою сторону.

Мы общались, обменивались приветствиями и шутками, я переходила то на французский, то на нидерландский, то на английский и ощущала себя, как рыба в воде.

Однако одно не давало покоя. Я чувствовала затылком взгляд Луизы и понимала, что каждый мой чих будет должен Элеонор.

— А тебя здесь многие знают, — улыбнулась Ингрид.

— По работе… — пожала я плечами, и вновь поймала себя на мысли, что Генри проделал колоссальную работу, чтобы интегрировать меня в свое общество.

То, что меня увидят возле шведов, тревожило, но только потому, что я не понимала реакции Генри. А в остальном — рядом со мной находились Розамунда и Тэо, и многие знали, что я ведущий специалист королевского фонда. Откровенно говоря, я бы не предала значения близости шведов, если бы не реакция короля.

“Держи уши востро…” — в очередной раз проговорила я, но никакого “криминала” не замечала ни за шведами, ни за гостями.

Будто в подтверждение моих мыслей об интеграции прямо у стола с напитками мы столкнулись с четой Паттеков. Судя по всему, ранее они были представлены шведским монархам, потому что поприветствовали Уильяма и Ингрид согласно королевскому этикету и, когда очередь дошла до меня, мило улыбнулись.

— Злата, мы рады вас видеть, — заговорила Вильма.

— А вы знакомы? — поинтересовался Уильям.

— По работе, — вновь ответила я, и Роми усмехнулась фразе, которую я повторяла уже не раз за последние пятнадцать минут.

— Когда Злата работала в Женевском ООН, она организовала благотворительную акцию в нашем часовом доме, — пояснил Ханс Паттек и добавил: — Карл мне говорил, что вы уехали работать в Бельгию. Он, кстати, тоже здесь, — он показал подбородком в сторону “политического” шатра, где мой бывший руководитель вел беседу со Штольцем.

— Обязательно поздороваюсь с герром Юргенсом, когда он освободиться, — ответила я и была рада, что они не поднимали тему Стефана.

Не успели мы отпочковаться от Паттеков, как на горизонте появилась Патрисия — фотограф. Она искренне благодарила наш фонд за предоставленную возможность.

— Давно не видела такого ажиотажа вокруг моих работ, — призналась она. — Маркиза Сен-Фрол, — она обратилась к Роми, — мадемуазель Дюнина, — она повернулась ко мне, — благодарю за приглашение.

— Королевский фонд всегда рад инновациям, — улыбнулась леди Розамунда и, спустя еще несколько остановок, мы, наконец, оказались у натянутой стены, разделявшей лаундж-зону.

— Вот это фото мы с дедом выкупили, — Ингрид с серьезным лицом рассматривала свое приобретение.

— Dat is geweldig… — проговорила Роми, и я согласно кивнула. Фото действительно было потрясающим по своей экспрессии — на фоне горного заката красовался конь, вставший на свечку.

— Он напомнил мне моего первого коня, которого мне подарил дед… — улыбнулась Ингрид, а мой взгляд зацепился за кадр на соседней стене.

Лошадь со всадницей неслась во весь опор, перепрыгивая через препятствие. Изображение мне напомнило недавно увиденный сон — было что-то общее в этом прыжке в неизвестность.

— Красиво… — сзади подошел Уильям, отвлекая меня от размышлений.

— Сложно представить, сколько нужно труда и терпения, чтобы выхватить подобный кадр, — ответила я.

— Я бы назвал эту картину “прыжок в неизвестность”.

Я внимательно посмотрела на него и вновь поймала сходство с Иэном. Тот тоже понимал меня с полуслова, но был мне не интересен. Я была самодостаточна от мужской любви.

После тяжелого разрыва с Нолоном с Иэном мне было удобно. Мое подсознание искало мягкого приземления и нашло его в виде Сомерса и его предложения. На инстинктивном уровне я понимала, что он не разобьёт мне сердце, и поэтому с такой легкостью приняла замужество. Но я также знала, что больше никогда не пойду на такой шаг. Не буду прятаться за удобными отношениями, чтобы только не обжечься на молоке.

Я поторопилась к следующему кадру, поближе к нашей компании, когда внезапно послышался незнакомый женский голос, заговоривший на шведском.

— О! Вильгельм! — единственное, что я поняла, пока к нам подходила небольшая компания, и благодаря Эмме, которая ознакомила меня с полным списком VIP-ов, приглашённых на турнир, я знала их всех поименно. Гертруда Бразен в представлении не нуждалась. Она была внучкой крупного шведского предпринимателя, автомобили которого так славились по всему миру.

Судя по всему, девушка метила к кронпринцу в невесты. Вела она себя независимо, как диктовали феминистические веяния, но я уже научилась выхватывать главное и видела ее позывные.

Перейдя на английский, она немного кокетничала и старалась быть остроумной перед Вильгельмом, как она его назвала, и у нее это получалось.

Девушку нельзя было назвать глупой или неэффективной. Но что-то в ней было такое, что не нравилось скандинавам, потому что они, несмотря на живость общения и легкие светские шутки, оставплись сдержанными. По крайней мере, мне так показалось.

— А где твой дед? — Роми приобняла Гертруду, и, судя по непринуждённости их общения, они тоже хорошо друг друга знали.

— Был у вас, чтобы засвидетельствовать свое почтение Его Величеству. Но сейчас разговаривает с Беккером… — она показала в сторону их шатра, где престарелый, но подтянутый бизнесмен разговаривал с другим таким же престарелым дельцом, только из банковской сферы.

В какой-то степени я даже с облегчением выдохнула. Гертруда с ее наследством от деда была гораздо более выгодной партией, чем я со своими достижениями в ООН и благотворительности.

“Чем меньше ко мне будет внимание шведов, тем лучше”, - пронеслась мысль, а девушка мазнула взглядом по моему лицу, наряду и кулону и, как мне показалось, напряглась, видя во мне потенциальную соперницу. Когда дело дошло до представления, я первая обозначила себя как сотрудник фонда, надеясь что ко мне потеряют интерес, но до конца этого не произошло. С одной стороны, она видела во мне бесприданницу, которую можно было списать со счетов, но с другой — она посматривала на Уильяма, будто говоря тем самым, что последнее слово оставалось за ним.

— Ребята, скоро на рынке появится новый электрический кроссовер. Как глава дизайнерского департамента могу сказать, что это будет нечто фантастическое!

— О, заинтриговала, — улыбнулась Ингрид. — Будем с нетерпением ждать.

Я не знаю, насколько долго бы продлилась еще наше пребывание в лаунж-зоне, но время стремительно неслось вперед, и наконец из динамиков послышалась музыка и голос комментатора пригласил всех занять свои места.

Шведы любезно попрощались с Гертрудой и ее компанией, а я тихо поинтересовалась, продвигаясь к выходу:

— Что-то не так с Гертрудой?

— Она не нравится Уильяму, — коротко пожала плечами Роми.

Уже очутившись на выходе, я обернулась назад и, так и не заметив ничего странного или подозрительного, все же во что бы то ни стало решила отпочковаться от их компании и перекочевать к моим марафонцам.

“Определенно, они сейчас либо в VIP-баре, посещение которого я для них выбила у главы службы безопасности, либо на поле”, - пронеслась мысль, но, проходя мимо шатра с барной стойкой в виде травяного покрытия, я, к сожалению, их не обнаружила. Однако, на мою удачу я увидела мелькавшие фигуры Ясми и Шанталь на зеленом покрывале недалеко от стойла. Марафонцы, близко не подходя, рассматривали поло-пони в элегантных попонах.

У меня была всего пара минут, чтобы сделать маневр и отрываться. Я на секунду остановилась, чтобы поправить обувь, и набрала на быстром дозвоне Ясми.

Я тихо бросила ей “SOS у бара”, и ей не нужно было объяснять что-либо два раза. Резко повернувшись, она зазывающе помахала мне рукой, и я отзеркалила жест.

— Меня зовут марафонцы, я постараюсь недолго… — вежливо извинившись перед шведами, я быстро, чтобы Роми не успела меня остановить, направилась к ним и почувствовала облегчение.

Как я и предполагала, Розамунда за мной не пошла, и было понятно, что мне придется еще ответить ей на массу вопросов. Однако, сейчас главным было уйти от шведов и, наконец, в спокойной обстановке подумать, что происходит. Потому что вылазка в галерею не дала никаких результатов.
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Приближаясь к своим, я бросала взгляд на шатер Генри — он с командой уже стоял на низком старте, давая указания своему войску, и мне хотелось верить, что у него не было более причин показывать недовольство.

— Вам нравится турнир? — поинтересовалась я, подходя к марафонцам.

— Да, все очень интересно! Крутой матч, — закивал Гийом — учитель из Льежа.

— Очень болеем за Бельгию. Наш король на высоте! — подхватила сухопарая медсестра Петра из Брюгге.

— Здесь очень интересно! Будет что рассказать сокурсникам, — добавила еще одна победительница, студентка из Брюсселя.

— Я в меньшинстве, и болею за принца! — усмехнулся служащий банка, приехавший с юга Намюра, и все улыбнулись. Незлобно, по-дружески.

Пусть здесь и присутствовала гремучая смесь фламандцев и валлонов, марафонская компания казалась очень дружной и речь с нидерландского переходила на французский и наоборот.

“Марафон — хороший повод к сплочению”, - тут же заработала мысль, и я краем глаза отметила, как за нашей беседой наблюдает шведская компания. И не только Ингрид с Уильямом. Учитывая, что мы топтали дерн почти посреди поля, я отчетливо видела, как позади них в глубине шатра безопасник что-то рассказывает королю Улафу, и тот иногда бросал взгляд не только на своих внуков, но и на нашу марафонскую компанию.

“Если бы здесь был шпионаж, то ребята не говорили бы так открыто об этом. Скорее всего, безопасник докладывал обстановку и рассказывал о блондинке, которая крутится рядом с его внуками…” — тут же успокоилась я, но, переведя взгляд на соседний шатер, вновь напряглась. За нами наблюдала не только шведская компания, но и Элеонор. В отличие от спокойных скандинавов, ее взгляд казался недовольным.

“Судя по всему, Луиза сработала верным информатором…” — вздохнула я, и мне было понятно раздражение Элеонор. Она с самого начала препятствовала моей интеграции в бельгийское общество, а сейчас наблюдала при помощи Луизы, как я легко и непринужденно смешиваюсь с ее подданными на всех уровнях. С подачи и при незримой поддержке Генри я пользовалась статусом сотрудника ее фонда и налаживала контакт не только со знатью и прочими VIP-ами, но и с простыми людьми “из народа”. Ее это не просто раздражало, а должно было выводить из себя.

Надо все-таки перемещаться к трибунам, а то, как сказала бы моя сестра — “ты здесь стоишь, как три тополя на плющихе”.

— Жаль что здесь нельзя фотографироваться. А то бы мы сделали селфи, — между тем продолжала студентка.

— Таковы правила, — покачала я головой и не врала. Не только членам королевской семьи, но и работникам фонда и поместья запрещалось давать интервью или делать селфи.

— Вам удобно наблюдать за матчем? Где вас разместили? — я знала, где сидят марафонцы, но подготавливала почву, чтобы уйти с ними на трибуны.

— Как раз недалеко от ворот! — махнул рукой архитектор из Антверпена.

— Когда его величество забил гол, он летел прямо на нас! — кивнул Гийом.

— А когда король вместе с мячом пролетел через ворота, я даже пригнулась!

— Как интересно! — искренне улыбалась я, чувствуя спиной взгляд Элеонор. — Вы так вкусно рассказываете, что мне захотелось к вам. Примете меня в свою дружную компанию?

Возражений не возникло, а тем временем охрана дала нам понять, что пора бы и уйти с поля, и мы быстрым шагом направились к воротам.

Места на невысокой трибуне были удобными, обзор отличным, и меня устраивали в полной мере. Тем более, что мои марафонцы не сидели на стульях, а стояли за сеткой у ворот и болели за бельгийскую команду.

Я с благодарностью присоединилась к ним и, бросая взгляд на королевские шатры, задумалась. В голове переплелись два вопроса.

Увидев интерес Уильяма ко мне, посмеет ли Элеонор пойти против своего сына, чтобы подорвать мою репутацию? Мне казалось подобное поведение нелогичным. Скомпрометировав меня, она скомпрометирует и весь королевский фонд, а заодно и сорвет помолвку.

“Ей, скорее, выгодно тихо-мирно избавиться от меня, а не привлекать ко мне внимание скандалом. К тому же у Генри, определенно, есть рычаги давления на мать, иначе она бы давно уже вышвырнула меня из фонда. Однако, здесь было одно “но”… - делая вид, будто рассматриваю поле, я скользнула биноклем по королевским шатрам, и мне показалось, что мы с Элеонор сейчас смотрим друг на друга. Не сговариваясь, мы отвели нашу оптику в сторону, и я продолжила размышления. — Мать Генри сейчас в таком состоянии, что может сделать ошибку…”

Второй вопрос вытекал из первого — не эту ли ситуацию предвидел Генри и показал недовольство…

[Музыкальная тема в буктрейлере]

От размышлений меня отвлек топот копыт, команды собрались по центру, и игра началась. Как и прежде жесткая, безжалостная. С резкими столкновениями, с пеной под седлами, летящими во все стороны кусками земли, выкриками под громкий топот копыт она, скорее, напоминала суровое сражение, а не благотворительный матч.

Марафонцы не врали — когда мяч вместе с конем и всадником летел к воротам, так и хотелось пригнуться. Был лишь один минус — пока шел четвертый чаккер, в наши ворота летели голы, но только пассованные Генри, а я так хотела, чтобы он лично забил мяч, как это было в первом чаккере.

Отбросив все вопросы на потом, я, прильнув к сетке, в полной мере наслаждалась этим действом вместе с остальными болельщиками. Мне нравилось наблюдать за таким Генри — жестким и бескомпромиссным, несущимся на своем коне на бешеной скорости. Нравилось его целеустремленное лицо и плотно сжатые губы. Теперь, очутившись у ворот и наблюдая за игрой под другим ракурсом, я получала еще большее удовольствие. Сейчас Генри был неимоверно сексуален — брутален и в то же время аристократичен. Я откровенно любовалась своим серым кардиналом и в очередной раз ловила себя на мысли, что мне не интересны удобные Пьеры Безуховы с их пониманием, нежностями и болотом любви.

Вновь почувствовав возбуждения, я аккуратно выдохнула и посмотрела на табло. Бельгия вела, а до конца пятого чакка оставалось меньше минуты.

— Третий номер перехватывает мяч! — послышался голос комментатора, а я сжала кулаки и тихо прошептала “только не пасуй, веди мяч в ворота сам…”

И мое желание услышала Вселенная.

— И ведет его к воротам! — напряженно добавил второй комментатор, и я, сжавшись в пружину, затаила дыхание. Я стояла ровно, не отводя взгляда, и без страха смотрела вперед, желая принять мяч от своего короля.

Генри на бешенной скорости занес клюшку и ударил по мячу. Белое пятно пролетело мимо меня и отскочило от сетки, а Генри на Аллегро скользнул мимо нашей стены и вернулся на поле.

Пока марафонцы радовались очередной победе, я усмиряла бешенно колотившееся сердце и незаметно улыбалась, благодаря моего короля за этот подарок. Конечно это было совпадением, но мне хотелось верить, что таким образом он меня поощрял за то, что я оторвалась от шведов.

— Пятый чаккер наш! — провозгласила Петра, а я чуть не залилась краской, чувствуя возбуждение.

“Ох, и оторвусь я, когда встречусь с королем…” — я сдержала порыв улыбнуться, но, бросив взгляд на королевский шатер, замерла.

Элеонор, мило улыбнувшись Алексе, оставила ее на свою сестру и племянницу, а сама направилась к королю Улафу. Не нужно было быть психологом, чтобы увидеть ее сдержанную решимость и почувствовать ее скрытый гнев, направленный на меня.

Наблюдая, как она неформально, по-соседски общается с королем Улафом, я затаила дыхание. Генри, уже спешившись, направился в шатер игроков и никак не отреагировал — но он мог держать эмоции под контролем, и отсутствие реакции еще ничего не значило. Свое недовольство ранее он проявлял намеренно. Я же, внешне оставаясь спокойной, чувствововала, как по спине пробегает озноб. Несмотря на то, что я контролировала эмоции, Элеонор все-таки увидела в этом забитом голе нашу с Генри связь и не сдержалась. Весь матч она наблюдала за моими успехами в интеграции в бельгийское королевство, и этот гол стал последней каплей. Королева-мать настолько хотела избавиться от меня, что пошла в наступление, не дожидаясь конца матча, не прячась, у меня и у Генри на глазах. В ее стремлении вычеркнуть меня из своего королевства и из жизни сына я видела два варианта — либо у нее был какой-то козырь, чтобы уничтожить меня, и сейчас она планировала объявить шах и мат, либо попытается разыграть гамбит. Пожертвует фигуру ради достижения стратегического преимущества.



Глава 50. 


— Злата, ты идешь с нами на поле утаптывать дерн? — послышался голос студентки, и я, выныривая из размышлений бодро улыбнулась. 

Ни в коем случае нельзя было показывать тревогу или волнение, и я была рада, что владею навыками актерского мастерства. 

— Перед последним чаккером? Это святое! Мы должны подготовить поле для победы, — бодро ответила я и, посмотрев на банковского служащего, добавила: — Каждый для своей команды.

Уже через минуту мы веселой компанией сглаживали зеленое покрывало из травы, шутили, громко смеялись, помогали друг другу не упасть, подставляя дружеское плечо, и я старалась не смотреть в сторону королевских шатров. 

У меня не было цели еще сильнее злить Элеонор, но забиваться в угол и прятаться в мои планы не входило. Я вела себя правильно и продолжала интеграцию в королевство, независимо от того, какую игру вела мать Генри.

Прозвучал позывной на последний чаккер, и мы, довольные и пахнущие зеленью травы, засобирались к себе. Прежде чем уйти, я подала руку Петре, которой было неудобно стряхивать прилипшую траву с босоножек, и бросила взгляд на шатры. Элеонор уже ушла к себе, а король Улаф тем временем подозвал своих внуков, и сейчас они о чем-то разговаривали. 

Сложно было разобрать тон беседы — с таким выражением лица он мог как и расспрашивать обо мне, так и отчитывать их за вождение дружбы с неблагонадежными людьми.

У ограждения же стояла Роми и, несмотря на то, что сейчас она разговаривала с братом, она бросала на меня сердитый взгляд. Опять же, непонятно, чем он был вызван. То ли она была недовольна тем, что я все же улизнула к марафонцам, то ли узнала обо мне информацию, приправленную горьким соусом от Элеонор. 

Можно было предположить, что Генри бы не позволил просочиться ненужной информации, но я не хотела настраиваться на позитивный исход — я должна была быть готова к любому повороту. Даже самому нехорошему. 

“Ладно, Дюнина, где наша не пропадала…” — тихо проговорила я, и мы направились на свои места за сеткой.

На поле вновь появились обе команды, а я была рада возможности вновь припасть к биноклю, чтобы рассмотреть лицо Генри. Мой король был полностью погружен в игру, но я была уверена, что от него не ушла вылазка Элеонор в скандинавский стан. 

Прозвучал сигнал к старту и последнее сражение началось. И вновь я отбросила все лишнее. Вновь я сжимала бинокль и внимательно следила за игрой. Казалось, люксембуржцы оставили силы на последний поединок и старались перехватить преимущество, как это было в четвертом чаккере. 

Учитывая, что в поло счет велся сквозной, и сейчас шел ровно, с небольшим преимуществом бельгийцев, я волновалась, опасаясь, что Люксембург возьмет свое. 

Сам Генри был собран, и я бы не сказала, что поступок его матери как-то повлиял на его поведение на поле — он, как и прежде, был сосредоточен, жестко ориентировал свое войско на победу и не щадил ни себя, ни своего пони, ни своих людей. 

Собственно, его пони Экстрим, будто перенимая настроение, играл не под всадником, а вместе с ним. Он чутко откликался на любое движение Генри, и можно было с уверенностью сказать, что они играли в тандеме. 

Время чаккера стремительно неслось к финишу, до конца игры оставалось чуть больше минуты, счет на табло показывал 12:10 в пользу Бельгии, и недалеко от наших ворот в густом клубке из игроков образовалась нешуточная борьба за мяч.

Ярко-белое пятно летало от игрока к игроку и сложно было понять в этом месиве исход последней минуты. 

— Борьба нешуточная! — напряженно говорил комментатор.

— Капитан люксембуржцев пасует мяч нападающему… — подхватил второй, все затаили дыхание, когда внезапно произошло нечто невероятное.

Вперед рванул поло-пони Генри и, перехватив мяч, отбил его копытом прямо в ворота. 

На долю секунды все поле накрыла тишина, судья у ворот махнул флажком, засчитывая гол, и весь зрительный зал по периметру взорвался от аплодисментов.

— Ну что господа, на лицо чистый пони-гол! — с воодушевлением заговорил комментатор.

— И, кажется, у нас есть фаворит сегодняшнего кубка! Пони по кличке Экстрим! — подхватил второй ведущий, пока Генри, улыбаясь, одобрительно похлопывал своего пони по грациозной шее.

Я же стояла ни жива ни мертва и даже боялась улыбнуться. Сжимая кулон, я вспоминала свое небольшое напутствие в видео-послании к Генри, где желала ему сладкой, как мой оргазм, победы, а также на ум приходили слова о качествах поло-пони.

“Поло-пони очень чувствительны к желаниям всадника. Он должен обладать умением быстро разгоняться, совершать стремительные рывки, резко разворачиваться в галопе, быстро тормозить, а также быть смелым, выносливым и обладать плавностью хода…” 

В этом последнем голе, забитым Экстримом, мне виделась параллель. Я не зря сравнила качества поло-пони с темной лошадкой. Было в этом что-то символичное и, мне хотелось верить — предрекающее победу нашего с Генри тандема. 

— Что это было? — поинтересовались марафонцы, громко аплодируя.

— Есть такое понятие. Пони-гол, — пояснила я. — Пони не менее увлечены игрой, чем их всадники, и они тоже участвуют в состязании… Гол, забитый конем, тоже засчитается. 

Табло тем временем отобразило счет 13:10, и уже был понятен исход игры. 

Я бросила взгляд на королевские тенты — Элеонор улыбалась, а король Улаф по-прежнему оставался в шатре, и мне до сих пор было неизвестно, что же ему наговорила мать Генри. От чувства неопределенности на меня вновь накатила волна тревоги, и я аккуратно выдохнула, пряча под улыбкой беспокойство.

Уже совсем скоро прозвучал сигнал к окончанию, и комментаторы, озвучив счет, пригласили всех на чествование победителей. 

Пока звучала музыка и народ покидал свои места, сотрудники выносили на поле пресс-волл и устанавливали небольшую сцену на его фоне. Здесь же стоял и стол с позолоченным кубком и небольшими призами для каждого участника игры. 

Люди пестрыми стайками высыпали на поле в предвкушении награждения, а я старалась держать под контролем ситуацию и посматривала то на скандинавов, то на бельгийцев, занявших позицию недалеко от стола.

Мы с компанией обосновались в толпе сбоку от помоста, и, пока марафонцы с большим интересом наблюдали, как Элеонор и Герцог Люксембургский вручали призы от спонсоров проигравшей команде, я внезапно увидела, как Уильям отошел от своего деда и, приблизившись к Розамунде с Тео, заговорил с ними. 

“Ох, чувствую, Дюнина, после турнира собирать тебе вещи в Индию…” — пронеслась горькая мысль, но я ее заблокировала. 

В эту секунду мне не хотелось портить торжественность момента тревогами и неопределенностью. 

“С этим я разберусь позже…” — вздохнула я, а к сцене тем временем подошла и выигравшая команда. 

— А теперь встречаем наших победителей! — произнес комментатор в микрофон чуть поодаль, и все зааплодировали. 

Увидев, как Генри поднимается к пресс-воллу, я тихо улыбнулась. Он был доволен результатами игры и бросал одобрительный взгляд на свою команду. 

Тем временем Элеонор вместе с герцогом раздали всем небольшие позолоченные чаши, а затем понесли и самый большой кубок на сцену.

Королева-мать приблизилась к сыну и, улыбнувшись, протянула главный приз, а я затаила дыхание, наблюдая за ними. Король, принимая победу, бросил на мать спокойный взгляд, и у меня внутри все сжалось. Я уже видела ранее этот серый отблеск мантии в его глазах. Это было лицо судьи, выносящего приговор. И он был не в пользу Элеонор. 

Наблюдая, как королева-мать на секунду опустила взгляд, я задумалась. Она отчетливо осознавала последствия своего поступка, не рассчитывала на пощаду, но все равно пошла на поводу эмоций. Почему она, такой стреляный воробей, не сдержалась, зная, что ее ждет казнь? 

Ответ лежал на поверхности. Она смотрела на меня, но видела Бонне. Я была ее личным триггером.

Надо отдать должное Элеонор, она с достоинством приняла приговор и величаво спустилась с помоста. 

По традиции вся команда, сгруппировавшись, подняла кубок вверх над головой, а герцог, который все еще находился на сцене, открыл огромную бутылку шампанского и разлил искрящийся напиток по призовым чашам, врученным игрокам.

— Заслуженная победа! — провозгласил ведущий, пока победителей, а затем и обе команды, фотографировали приглашенные СМИ.

— Но у нас есть еще один победитель! Поло-пони Экстрим! — подхватил второй.

Поле вновь заполнилось аплодисментами, и на небольшой пятачок, образовавшийся между столом и помостом, два тренера королевских поло-пони вывели еще одного призера. 

Гнедой красавец в элегантной попоне с королевским гербом принимал аплодисменты в свою честь и с олимпийским спокойствием наблюдал за происходящим. 

Герцог с Элеонор передали Генри медаль и огромную корзину с различными лакомствами, и Экстрим, учуяв морковку, бананы и вкусные лакомства из орехов с сухофруктами, тут же оживился. 

Наблюдая, как пони подбирает морковку с ладони короля и с аппетитом ею хрустит, пока хозяин поглаживает его по холке, я улыбнулась этому трогательному моменту. 

— Надо же! Даже для коня подготовили медаль… — прошептала Петра. — А ведь никто не знал, что он забьет гол.

— Это тоже традиция, — тихо пояснила я. — На каждом поло-турнире выбирают самого проворного и профессионального пони.

— А, понятно! — закивали марафонцы, а тем временем Генри передал Экстрима в руки профессионалов, а сам вместе с командой направлся в здание клуба переодеваться для продолжения мероприятия. 

На меня он так ни разу и не посмотрел, но, во-первых, я и не ожидала от него никакой реакции, а во-вторых, я растворилась в толпе.

— А теперь нам куда? — поинтересовалась студентка, наблюдая, как перед помостом вновь закружил персонал, натягивая тенты и расставляя столы по всему полю. 

— Скоро у нас обед и аукцион. Если хотите, пока можем посидеть в лаундж-зоне, — бодро добавила я, решив не отходить от марафонцев, хотя мне было забронировано место за столом рядом с Роми. 

— Нет, мы лучше погуляем, порассматриваем здесь все.

Толпа с бокалами начала рассеиваться по полю, многие, включая Бенилюкс и скандинавов, вернулись в свои шатры, а я краем глаза заметила, как в нашу сторону направляется Розамунда. 

Вид у нее был странный — то ли она сердилась, то ли была немного удивлена, и я, чувствуя новую волну тревоги от неизвестности, постаралась подготовиться. 

“Будем принимать удар стоя, с гордой осанкой и улыбкой на лице”, - я нарисовала приветливую маску, а марафонцы, завидев Розамунду вновь оживились.

— Маркиза Сен-Флор, — первая отреагировала Петра на появление Роми.

— Да, но вы можете звать меня Розамундой, — она мило улыбнулась всем марафонцам.

— Мы все очень сочувствуем вашей семье… — затараторила Петра.

— Благодарю за вашу доброту, — улыбнулась Роми и, пожав каждому руку, посмотрела на меня: — Мне необходимо переговорить с мадемуазель Дюниной. По работе. Протокол требует ее присутствия в другом месте. Надеюсь, вы не возражаете… 

Мило улыбнувшись гостям, она повела меня в сторону шатров, и, едва мы отошли от марафонцев, стерла улыбку с лица.

— Роми, мне лучше остаться с марафонцами… — начала я, но она покачала головой. 

“Так мат или гамбит…?” — затаила я дыхание, чувствуя ее серьезный взгляд.

— С тобой хочет познакомиться король Улаф, — произнесла она важным тоном. 

— Зачем? — аккуратно спросила я, опасаясь делать поспешные выводы.

— Элеонор так тебя расписала Улафу, что даже я удивилась, — наконец произнесла она. — Рассказывала, какой ты превосходный специалист и какая серьезная, ответственная девушка. В общем, она на полном серьезе хотела сосвать тебя Уильяму.

“Значит все-таки гамбит”, - пронеслась мысль, и я задумалась. Ее ход был стремительным. Завидев в шатре скандинавов владельца автомобильного концерна с его желанием выдать внучку за крон-принца, она решила надавить своим авторитетом и выступить в качестве моего представителя. Королева-мать Бельгии в качестве свахи — очень серьезный аргумент в глазах шведского короля. 

Однако, все еще оставалось непонятным одно. Почему Генри показал мне свое недовольство. Даже если дед одобрит мою кандидатуру, и Уильям предложит встречаться, последнее слово оставалось за мной. И мой король знал, что я откажу. Элеонор своим поведением лишь сделала хуже себе и нарвалась на немилость сына, но никак не повлияла на ситуацию в целом.

— Сейчас мы освежимся перед аукционом, — тем временем продолжала Роми, ведя нас в шатерный будуар. — А на обеде ты сядешь за стол шведов. Король Улаф хочет с тобой побеседовать. Элеонор даже уже отдала распоряжения, чтобы тебя пересадить…

— А меня кто-нибудь спросил? — я недовольно посмотрела на Розамунду, но она, казалось меня не слышала.

— Считай это официальным приглашением и знакомством со шведским монархом! Все будут видеть, что ты сидишь в кругу шведской семьи… — добавила она и, схватив меня за руку ускорила шаг.



Глава 51. 


Я шла к шатрам, а в голове шумело. Мне срочно нужно было принять решение, как быть.

— Ты, вообще, почему сбежала от Уильяма? — между тем допрашивала меня Роми и, остановившись перед входом, внимательно посмотрела на меня.

Между нами сновали официанты, члены королевской семьи ходили туда-сюда, и я понимала, что внутри комнаты отдыха приватного разговора не получится.

— Я не сбежала. Просто посчитала нужным побыть с марафонцами. Ведь это была моя идея.

— Ты не юли, — шепнула Розамунда на ухо в то время, как мимо нас пронеслась Хельга. — Признавайся. У тебя кто-то есть?

“Черт, если я сейчас грохнусь в обморок, она точно поймет, что я избегаю шведов”.

— Нет у меня никого, — резко ответила я.

— Не каждый день тебе строят глазки кронпринцы. В чем причина? — она жестко смотрела на меня, а я решала, какой позиции придерживаться, чтобы свалить в закат.

— Он просто не в моем вкусе, — наконец-то ответила я. — Так бывает. Как Гертруда для Уильяма. Все при ней, а кронпринцу она не нравится.

Розамунда некоторое время смотрела на меня и, наконец, кивнула, поверив моим словам.

Усмехнулась и внезапно добавила: — Ну тогда, подруга, тебе нужно сказать ему об этом. Иначе он от тебя не остатнет.

— В смысле? — насторожилась я.

— Ну, Уильям у нас настырный парень. И если ты сейчас уедешь, сославшись на занятость, он останется в Бельгии и будет узнавать, почему ты от него сбежала и не захотела познакомиться с его семьей. Эффект сбежавшей с бала Золушки. Помнишь такую сказку?

Представив, что кронпринц будет маячить в фонде на радость Элеонор, примерять сотрудницам туфельки и раздражать Генри, я сглотнула и посмотрела на Роми.

— Может, ты ему скажешь?

— Нет. Ты должна сказать ему сама.

— Давай ты ему скажешь, что я плохо себя чувствую… Ну, могу же я плохо себя чувствовать?!

— Тогда он точно останется в Бельгии и заявится на порог нашего гостевого дома, чтобы узнать о твоем самочувствии, — кивнула она со знанием дела.

От этих слов мои глаза расширились, и мне захотелось театрально схватиться то ли за голову, то ли за сердце. В этих вопросах я доверяла Роми и была уверена что она мне не врет.

— И что делать?

Она бросила взгляд на шатры, где скрылись скандинавы.

— От приглашений пообедать с королем не отказываются. Это моветон. После обеда расставишь все точки над “i”, чтобы он уехал в Швецию с твоим четким “нет”, - уверенно произнесла она и потащила меня в “будуар”, недовольно бурча. — Вот и делай для людей добро…

Я следовала за ней, и мне было и смешно от этой ситуации, и грустно.

Все то время, пока мы припудривали носы, подправляли макияж и освежали прически, я ждала, что сейчас постучится кто-нибудь от Генри и под предлогом работы уведет меня с праздника. Однако, я понимала, что мой король знал нрав Уильяма и, так же, как Роми, понимал, что без моего четкого “нет” кронпринц не отступит.

Ровно через пятнадцать минут мы шли по узкому коридору к полю, а я готовилась отказывать.

— Все происходит слишком быстро… — скривилась я. — Это нелогично.

— Что нелогично?

— Если король хочет передать трон внуку, то ему бы приглашать Гертруду за свой столик, а не меня…

— В чем-то ты права, — наконец-то согласилась Роми. — Дед, конечно, хотел бы женить внука на ком-то вроде Гертруды.

— Ну и вот! — воодушевилась я.

— Но… Тут все зависит от Уильяма.

— И чем ему Гертруда не угодила? Эффектная, умная и с приданым, — рассуждала я.

— Ну тебе же Уильям не нравится. Вот и его Герди не зацепила… — пожала она плечами, и я вздохнула. Здесь я была с ней согласна. Как меня, например, в свое время не зацепил Стефан Паттек, который был идеален со всеми его плюсами. Или по той же причине я не хотела возвращаться к Иэну.

— В свое время он сказал деду, что женится только на том, кого сам выберет, — продолжала шепотом Роми. — Грозился даже уехать, когда тот начал давить. Дед поставил только одно условие. Чтобы это была достойная девушка.

“А полу-достойные его устроят?” — пронеслась в голове ироничная мысль, но вслух я пошла в наступление по второму кругу.

— В любом случае, таких, как я, он должен сразу отправлять восвояси, а не привечать. Печально известная жена британского принца тому подтверждение. Улафу нужна своя.

— Ты другая, — внезапно ответила она. — Поэтому я тебя и свела с Уильямом.

— Почему другая? — я внимательно посмотрела на нее.

— Замужество — это еще не билет в семью. И у тебя гораздо больше шансов чем у взбрыкивающей Маркл, которой не хватило ума наладить контакт с короной, и все, что она смогла сделать — рассорить своего мужа не только со всем его британским семейством, но и с нацией. А что она творила на ассамблее в ООН. Это же жуть. Такое впечатление, она взяла бедного принца в заложники. В твиттере правильно написали. Так и хотелось сказать “Герцог, моргни, если тебе нужна помощь…”

— Ну допустим… Я бы сорить своего мужа с семьей, хватать его за руки на официальных встречах и ныть на весь мир о золотой клетке не стала бы…

— И ты бы не стала потом приезжать на юбилей королевы и клянчить наследство, — фыркнула она и добавила: — К тому же не забывай, кто у Уильяма бабушка. В их семье уже привыкли к мезальянсам. Дед-то тоже женился, на ком захотел…

Я задумалась. Бабушка Уильяма была из “простых”. Причем даже не европейка. Вернее, наполовину. Дочь аргентинки непонятного происхождения и немецкого промышленника. Именно от нее у Уильяма были экзотический разрез карих глаз и копна темных волос. В свое время, еще будучи принцем, Улаф влюбился в юную переводчицу на Олимпиаде и, как только в свои двадцать семь стал королем, издал указ, позволяющим членам королевской семьи жениться на простолюдинах.

Это, конечно, не уберегло их семью от громких измен — Улаф был еще тем ходоком на сторону, но вот его иностранка-жена покорила шведов и стала достойной королевой-консортом.

— Ну, где вы? — к нам навстречу шла недовольная Ингрид и, пройдясь по мне придирчивым взглядом, кивнула. — Нам пора. Дед уже за столом.

Когда мы вышли к гостям, повсюду уже сновали официанты, а Генри вместе с семьей сидел за столом и смотрел на сцену, где играл Моцарта небольшой оркестр из бельгийской королевской филармонии. Пока Розамунда с Ингрид представляли меня королю Швеции и всему семейству, Генри на скандинавов не смотрел, а вот Элеонор, как мне показалось, осталась довольна своим выпадом.

Улаф только с виду казался добродушным стариком — за мягкой доброжелательностью чувствовался жесткий сканирующий взгляд. А вот его жена Адриана была для меня загадкой. Бросала на меня спокойный взгляд, эмоций не проявляла и, казалось, была погружена в себя. Король коротким жестом пригласил меня за стол, а Розамунда, поклонившись скандинавам, направилась к своим.

— Злата, интересное имя, — произнес он, наблюдая, как я сажусь рядом с Ингрид. — Оно что-то означает?

— Золото… — вздохнула я, и старый король задумчиво посмотрел на меня.

— Вижу, вам не нравится ваше имя.

— Слишком много внимания…

— Боитесь не оправдать ожиданий? — улыбнулся Улаф.

— Многие ищут одобрения… Кто-то у родителей. Кто-то у любимых. Кто-то на профессиональном поприще у партнеров или клиентов, кто-то у толпы, — ответила я. — Кому-то это мешает. А кому-то, напротив, помогает расти и развиваться. Стимул.

— Имя, как и корона, это ответственность… — внезапно произнесла старая королева.

— Вы правы. И то, и другое нужно уметь носить, — ответила я, а король, видимо удовлетворившись ответом, продолжил.

— Элеонор говорила, что вы работали в ООН, — Улаф начал с главного. — Как вам речь британского принца на последнем заседании ассамблеи в Нью-Йорке?

Собрание было протокольным и посвящено памяти бывшего президента ЮАР, но о выступлении герцога гудел весь женевский офис. Не только потому, что он притащил туда свою жену, которая вела себя неподобающе. Штатовцы в штыки восприняли тот факт, что в их конституцию полез британский принц.

— Были подняты важные африканские проблемы, — я ответила корректно, обходя острые углы.

— Он толком ничего не предложил, а больше ругался и ностальгировал… — пожала плечами Ингрид, что тоже являлось правдой.

— Для того, чтобы что-то предлагать, нужны средства и политическое влияние, а у него нет ни того, ни другого, — вступил в разговор ее отец, и тоже был прав.

Я же задумалась. Генри покорил всех своим выступлением и не просто разглагольствовал, а предлагал реальное решение вопросов, включая финансовую помощь.

— Возможно, они бы у него были, если бы британец вел себя корректно… — отметила родная тетя Уильяма и тоже внимательно смотрела на меня.

После скандального интервью европейский принц стал персоной нон-грата, и если он добивался внимания к себе, то, однозначно, не такого.

— А вы, Злата, как думаете? — внезапно обратился ко мне Улаф. Он был уже в том возрасте, когда даже не скрывал, что проверял меня на профпригодность, и вел себя предельно прямо, а не завуалированно. Собственно, Улафа, как и всех его родных, мало интересовали распри чужой семьи, и они участвовали в этом разговоре, чтобы проверить мою реакцию.

— Желательно искренне, — добавил он, и я поняла, что он не требовал от меня подхалимства. Ему нужна была моя точка зрения.

На секунду я задумалась, формулируя мысль, и заговорила.

— Как бы не складывались отношения внутри семьи, нельзя делать скандал инфоповодом и выносить его на всеобщее обозрение. Все это выглядит незрело.

Я понимала, что своим ответом лишь подогреваю к себе интерес, но не имела права вести себя неправильно или вульгарно. Во-первых, я выражала свою точку зрения. Во-вторых, мое некорректное поведение отразилось бы в будущем на репутации, когда я буду рядом с Генри. Вернее, если я буду рядом с ним.

Я бросила взгляд за большой стол Бенилюкса чуть поодаль, и сердце непроизвольно сжалось. Уже совсем скоро Генри объявит о своей помолвке, и, что сказать, мне нужны были моральные силы, чтобы держать лицо и аплодировать анонсу скорой женитьбы любимого человека с другой женщиной.

— Почему незрело? — поинтересовалась тетя Уильяма. — А как же основная мысль о свободе от королевской клетки.

— Они пошли по пути наименьшего сопротивления, прикрываясь модными лозунгами, — ответила я. — Как сказал Камю “С плохой репутацией жить легче, чем с хорошей, ибо хорошую репутацию тяжело блюсти, нужно все время быть на высоте…”

— “Ведь любой срыв равносилен преступлению. При плохой репутации срывы простительны…” — подхватила цитату Адриана и, улыбнувшись мне, спросила: — А вы бы как поступили на месте жены принца?

— Лучше всё сводить к шутке, чем к скандалу, — пошутила я, а Улаф бросил взгляд на своих внуков и задумчиво кивнул. Будто нехотя, но все же соглашаясь с какой-то своей мыслью.

— Да… Золото принадлежит королям, — внезапно добавил он, и мне вспомнился Гонконг.

Когда-то давно эту фразу я уже слышала от одной коронованной особы. Только криминального королевского дома.

Мне так и хотелось сказать “я уже принадлежу другому королю”, но лишь нарисовала улыбку на лице, и поняла, что экзамен скандинавов я прошла успешно. Собственно, тест был для меня несложный. Нужно было всего лишь говорить правду.

— Элеонор сказала, что вы закончили французскую филологию… — тем временем продолжала мать Уильяма, переходя на французский, и расспросы потекли в направлении культурных европейских тонкостей.

Время шло, обед подошел к концу и начался аукцион, а я посматривала на часы, ожидая, когда закончится официальная часть.

— Предлагаю вашему вниманию статуэтку “Спортсмен” Лорда Фредерика Лертона. Изделие было выставлено в Королевской Академии в 1877 году. Лертон сначала запечатлел позу в глине и таким образом создал один из шедевров викторианской скульптуры, вдохновив поколение художников, которые стали известны как “движение новой скульптуры”. Его описывают как “символ искусства скульптуры, освобожденного Лертоном”… - говорил мсье Жедар, специально приглашенный аукционист одного из старейших в Европе аукционных домов.

— Нравится? — тихо спросил Уильям, сидевший рядом с Ингрид.

— Очень тонкая работа, — кивнула я, а Ингрид, усмехнувшись, произнесла:

— Ты лучше Злате что-нибудь на конную тематику подари.

— Не надо мне ничего дарить! — тихо зашипела я, ловя на себе взгляды Улафа и его жены.

— Я, кстати, приобрел “прыжок в неизвестность”, - кивнул Уильям, и я мысленно скривилась.

— Достойная работа, — улыбнулась я, готовясь к тому, чтобы расставить все точки над “i”.

Иногда я бросала взгляд на Генри, и мне казалось, что он был сконцентрирован на решении какого-то важного вопроса. Время от времени он на что-то смотрел в своем телефоне, и я немного напрягалась, ловя его сосредоточенность.

— Предлагаю вашему вниманию бронзовую статуэтку восемнадцатого века от немецкого анималиста Артура Вааргена. “Охотник верхом на коне”.

— Красивая бронза… — задумчиво произнес Улаф, решая, хочет ли поторговаться за лот, а тем временем в наступление пошла Ингрид.

— Дедушка, может, пригласим Злату к нам погостить? Злата также увлекается верховой ездой. Я бы ее поучила выездке.

— Хорошая идея, — кивнул старый король, переводя взгляд со сцены на меня, и я настроилась на то, чтобы тактично ответить. Для меня это приглашение не стало неожиданностью. Скорее, я его и ждала, чтобы подвести черту и по окончании официальной части поговорить с Уильямом.

— В качестве твой ученицы по выездке… — аккуратно ответила я, но была уверена, что после отказа Уильяму в моем приезде не будет необходимости.

Улаф поднял руку, чтобы обозначить свою цену, и через полминуты “Охотник на коне” был продан.

Был объявлен перерыв, и на сцену вновь заторопился оркестр, а я посматривала то на часы, то на Генри. Алекса куда-то упорхнула, видимо, поправить прическу, а я готовилась к анонсу их помолвки.

— Ну вот, я пропустил все веселье! — внезапно послышался незнакомый голос.

Я резко обернулась и увидела, как к столу Бенилюкса подходит худощавый молодой мужчина в мятой рубашке и потасканных джинсах. Черты его лица показались мне знакомыми, но из-за мохнатой бороды и жуткой прически я не могла понять, где я его видела.

Рядом с ним стояла Алекса, держала его за руку и загадочно улыбалась.

— О! Это же Клаус! — усмехнулась Ингрид.

Фото опального кронпринца Клауса я видела на уроках Эммы и тогда, еще до отъезда в Южную Америку, он выглядел гораздо презентабельней, чем сейчас. Определенно, Алекса рассказала брату о помолвке и теперь радовалась, что сюрприз удался.

Все замерли, не зная, как отреагирует король Фредерик на явление своего старшего сына, но он лишь улыбнулся и пригласил того за стол.

“Скандалы здесь не практикуют и сор из дома не выносят…” — пронеслась мысль, и я внимательно посмотрела на Генри. Все за столом были сконфужены, за исключением моего короля. Он умел владеть эмоциями, но я понимала, что появление Клауса накануне помолвки не входило в его планы.

“Может быть, сосредоточенность Генри была связана с появлением опального кронпринца. Уверена, ему донесли о приезде…” — промелькнула мысль, а события тем временем разворачивались все неожиданней.

Клаус не стал садиться за стол Бенилюкса, а метнул полный ненависти взгляд на Генри, будто знал о помолвке и о планирующейся передаче трона.

“Черт, Клаус его откровенно ненавидит…” — промелькнула пугающая мысль, а опальный принц посмотрел на скандинавский столик.

Недолго думая, он направился в нашу сторону, а шведский кронпринц встал из-за стола и поприветствовал Клауса.

— Рад тебя видеть, — Уильям обнял своего друга и добавил: — Ты надолго?

— А у вас можно осесть на неделю?

— Конечно, — кивнул скандинав.

“Черт, Эмма вскользь упоминала, что Клаус был дружен с Уильямом…Но я, списав нидерландца со счетов, даже предположить не могла, что он сегодня появится на празднике”, - нахмурилась я и посмотрела вокруг.

Оркестр продолжал играть, все с интересом наблюдали за встречей, улыбались и не делали поспешных выводов, а я потянулась к Ингрид.

— Что происходит? — шепотом спросила я, желая подтвердить свою теорию.

— Когда Фредерик выгнал Клауса, дед дал добро на помощь, но с условием, что это будет далеко от Европы.

— И вы помогли ему уехать в Южную Америку… — тихо произнесла я и посмотрела на Адриану.

— Подальше от греха. В Аргентину… — кивнула старая королева. — Мы все не в восторге от их дружбы. Но Вильгельм порой бывает очень упрямым, — недовольно добавила она.

Генри ментул недовольный взгляд на наш столик, и все встало на свои места. Не зная всей подноготной, я не могла сложить истинную картину происходящего, и теперь ответы, которые я искала все утро, наконец-то пришли. Теперь я окончательно поняла изначальное недовольство моего короля.

Генри знал, что глупая Алекса проболталась своему брату о помолвке, хотя я уверена, ей это было запрещено. Генри знал, что Клаус несется во весь опор на поло-турнир. Генри знал о его появлении и, увидев меня в ложе шведов, был очень недоволен. И Генри знал, что, узнав о ненависти Клауса, я попытаюсь выяснить, что тот задумал, и уже не стану отказываться от общества шведов.

Мой серый кардинал метнул на меня взгляд, говоря “даже не вздумай соглашаться на поездку, у меня все под контролем”, но я задумчиво смотрела на него. В сознании уже зарождался план — я бы могла стать первоклассным шпионом в Швеции, пока Клаус будет гостить там.



Глава 52. 


Пока гости наблюдали за происходящим, а я решала, как мне быть дальше, в игру вступил Генри.

Он молча встал и направился к Клаусу, стоявшему у нашего с Уильямом стола, я же напряглась — учитывая позерство и злость нидерландца, тот вполне мог сейчас закатить скандал, узнав опомолвке, и сорвать планы Генри.

Собственно, так и произошло. Увидев приближение Генри, Клаус ехидно улыбнулся и, похлопав Уильяма по плечу, сделал шаг в сторону сцены.

Краем глаза я увидела, как к Клаусу аккуратно приближается служба безопасности, стараясь не привлекать внимания, и всё последующее произошло в считанные секунды. Сработала моя реакция.

Я резко встала со своего места, преграждая таким образом Клаусу путь, а он, повернув голову в сторону Генри, налетел на меня всем корпусом. В этот момент я чувствовала себя фигурой на шахматной доске, помешавшей другой фигуре сделать ход.

Меня ударило в плечо, и в следующую секунду я упала на мягкую траву.

Клаус, не ожидая столкновения, выпалил что-то резкое по-испански, но, увидев меня, сконфузился и поторопился подать руку.

Я покачала головой, давая понять, что и сама справлюсь с недоразумением, пока нас окружала толпа.

Ингрид, располагавшаяся ближе всех, уже помогала мне встать. Уильям растерянно пытался предложить свою помощь, а Генри зло смотрел на Клауса и плотно держал его за локоть.

— Простите, я вас не заметила, — пробормотала я, делая вид, что сама обескуражена не меньше. Со стороны казалось, что я встала из-за стола, чтобы отлучится в дамскую комнату, и произошла досадная случайность.

Садясь на стул, я отметила, как вокруг собирается толпа, а ко мне на всех парусах несется спортивный врач.

Плечо, на которое я упала, немного ныло, и мне совсем не нравилась поднявшаяся шумиха, но, несмотря на всеобщее внимание, я осталась довольна. Мой ход удался. Во-первых, он задержал Клауса, и дал тем самым фору уже подоспевшему к нам Генри. Во-вторых, это столкновение сбило Клауса с цели, и сейчас он пытался сосредоточиться.

— Злата, ты в порядке? — послышались голоса Уильяма, Ингрид и подоспевшей Роми, и я закивала, бросая взгляд на Генри.

Он продолжал крепко держать Клауса за локоть и смотрел на меня. Мой серый кардинал понял мой маневр, понял, что я спасла ситуацию, но сейчас хмурился, наблюдая, как я потираю плечо.

Внезапно он повернул голову к Улафу и его жене и его взгляд стал задумчивым.

— Рукой можете двигать? — тем временем интересовался врач, ощупывая мое плечо.

— Я в полном порядке, мне просто нужно привести себя в порядок… — мой голос звучал четко и громко, но Генри уже взял инициативу в свои руки.

— Ферги, — бросил он к доктору. — Нужно проверить мадемуазель Дюнину на предмет травм.

И не успела я отрицательно замотать головой, как врач попросил меня пройти за ним в медкабинет при клубе.

Ингрид с Роми заторопились пойти со мной, но Генри их остановил.

— Посторонние при осмотре ни к чему, — недовольно бросил он, и я поняла, что он таким образом уводит меня от внимания толпы и поспешных решений.

Проходя мимо Улафа и Адрианы, я посмотрела на короля, и наши взгляды встретились. Что-то в этих старческих глазах мне показалось странным. Казалось, он не купился на мои объяснения и сейчас задумчиво посматривал на меня, немного наклонившись к своей королеве. Будто минуту назад он с ней что-то обсуждал, а сейчас делал выводы.

“Дюнина, не дергайся. Во-первых, он не знает о предстоящей помолвке. И, уверена, не мог догадаться о нашей с Генри связи, иначе бы смотрел и на него. Скорее всего, после разговора о скандалах Улаф понял, что ты решила спасти ситуацию…” — одернула я себя, но все же какое-то странное чувство недосказанности не отпускало.

Уже на выходе я вновь обернулась. Гости разошлись по своим местам и продолжили общение, небольшой оркестр фоном наигрывал классику, и, казалось, все встало на свои места. За исключением нескольких деталей. Клауса с Генри нигде не было, Элеонор успокаивала Алексу и была недовольна, Уильям с Ингрид смотрели мне вслед, а Улаф продолжал скользить по мне тем же странным взглядом, пока его жена что-то ему нашептывала.

“Ладно, разберемся позже…” — вздохнула я и поторопилась вслед за доктором в кабинет.

Как я и предполагала, ничего страшного со мной не случилось — я получила всего лишь небольшой ушиб и вполне могла продолжать этот день, но врач, казалось, превратился в параноика. Он настоял на рентгене, который в конном клубе тоже присутствовал. Также Ферги надел мне бандаж для плечевого сустава, предупредив, что завтра нужно будет повторно осмотреть плечо, выдал мне ненужные обезболивающие, а следом за этим в кабинет вошел начальник службы безопасности Морис Роденбах с моим клатчем в руках и заявил, что меня отвезут домой.

Я понимала, что сам он подобных решений не делал, и указания поступили сверху. Также я понимала, что Генри намеренно вывел меня из игры, так как мое возвращение на публику с перевязанной рукой означало бы повышенное внимание и обмусоливание темы Клауса.

— Да, хорошо, — кивнула я, и уже через минуту Морис помогал мне сесть в салон автомобиля и аккуратно закрывал за мной дверь.

Наблюдая в окно за удаляющимися пиками шатров, я устала вздыхала. С одной стороны, я даже была рада, что пропущу анонс помолвки любимого мужчины с Алексой. Но с другой — ситуация осталась в подвешенном состоянии, вопросы остались открытыми и нерешенными, и, главное, я понимала, что не дав четкого “нет” Уильяму, я тем самым провоцирую ненужную суету с его стороны. А в совокупности с непонятными взглядами Улафа и задумчивостью Генри вся эта картина напрягала вдвойне.

Внезапно мой личный телефон ожил, и я, понимая, что на связь вышел Генри, торопливо открыла клатч одной рукой.

“Поговорим сегодня позже. Сейчас отдыхай”, - гласило короткое сообщение и, казалось бы, с одной стороны оно меня немного успокоило, но с другой — ответов не дало.

Секунду подумав, я быстро начала печатать:

“Я в полном порядке. Рука не болит, и я бы могла остаться. Позволь мне тебе помочь. Я справлюсь с ситуацией. Моя поездка в Швецию будет носить характер дружбы с Ингрид и обучения выездке. От Уильяма я избавлюсь без проблем…”

Перечитав текст, я отправила сообщение, но ответа не последовало, и я, вспомнив взгляд Улафа, вновь написала:

“Надеюсь, Улаф ничего не заподозрил…”

“Нет. Все в порядке. Не нервничай и отдыхай”, - пришел ответ.

“Ладно, Дюнина, потерпи до разговора, и всё тайное станет явным”, - тихо проговорила я, возвращая телефон в клатч, но странное состояние, определение которому я не могла дать, не уходило. Я чувствовала себя дезориентированной, а моя Дюна кружила над головой песочным хаосом и мешала сосредоточиться.

Радовало лишь одно — мой маневр удался, и я предотвратила скандал, который помешал бы Генри в его планах.

В этой прострации прошел остаток дня. Рядом суетилась горничная Симона, тревожно посматривая на меня, под ногами терлась Китти, чувствуя подвешенность моего состояния, но главное, меня никто не беспокоил. Будто Генри создал вокруг меня защитное поле от внешних раздражителей, и я была предоставлена самой себе. С одной стороны, мне нравился этот созданный Генри пузырь — меня никто не дергал и это давало возможность подумать, стоит ли ехать в Швецию. И я, в сотый раз взвешивая все “за” и “против”, считала, что стоит.

Но с другой стороны, подвешенное состояние и невозможность понять, что происходит, напрягали.

“Нет, так продолжаться больше не может. Я должна узнать подробности завершения мероприятия и, возможно, найду ответы на вопросы…” — дернула я головой и после ужина набрала Розамунду.

— Как ты себя чувствуешь? — с места в карьер начала она. — Генри запретил тебя дергать и волновать до завтра и сказал, что все вопросы только через доктора.

Я вздохнула — ситуация с падением и ушибом была утрирована, но серому кардиналу, как хозяину мероприятия, который несет за него ответственность, удалось создать не только иллюзию моего недомогания, но и опеки о своем сотруднике. Ни у кого не возникло подозрений, что я могу являться его любовницей.

— Нормально себя чувствую, — ответила я и тут же спросила: — Как прошло мероприятие?

— О! Новость года! — быстро заговорила Розамунда. — Как мы все и предполагали, Генри объявил о помолвке с Алексой!

— И правда, новость года! — улыбалась я, стараясь, чтобы мой голос звучал соответственно торжественности момента.

— И это еще не все. Король Фредерик объявил о том, что планирует передать корону Генри и своей дочери. Не зря мы говорили, что скоро границы Бенилюкса станут всего лишь формальностью.

— Да, точно. Этот момент мы все дружно обсуждали в кафетерии, — я продолжала придерживаться радостного тона, вспоминая прибытие Генри с Алексой.

— Наши гудели не переставая, — согласилась она.

— И когда свадьба? — улыбчиво поинтересовалась я.

— О точной дате не сообщили, но сказали, что скоро, пообещали проинформировать позже и выслать всем приглашения в срок.

“Пока все идет по плану Генри”, - тихо проговорила я, но новость о помолвке болезненно царапала по сердцу. Скривившись, я взяла себя в руки, и аккуратно продолжила:

— А как Клаус себя вел?

— После того, как он тебя снес, Генри его куда-то уволок, а по возвращении сел за стол к своим.

— Так они помирились? — с надеждой в голосе спросила я.

— Нет, — уверенно ответила Розамунда. — Скорее, Генри заставил.

— Наверное, новость о передаче трона нашему королю Клауса не обрадовала.

— Клаус, конечно, очень вовремя появился. Будто не был удивлен помолвке и планам отца, — усмехнулась коллега.

— Возможно Алекса ему втайне сообщила… — вздохнула я.

— Тео тоже так решил, — согласилась Розамунда и добавила: — Но в любом случае, как ты сказала, эта новость его не обрадовала. Хорошо, что скандал не устроил.

“Видимо Генри что-то ему предложил…” — пронеслась мысль, а Роми продолжила:

— Ну Клауса в любом случае отстранили от трона… Так что он уже должен был смириться с его потерей…

— И как? Он выглядел смирившимся? — я затаила дыхание, стараясь выяснить главное.

— Скорее, недовольным… — хмыкнула коллега, и я нахмурилась, в очередной раз убеждаясь, что моя поездка в Швецию могла бы стать очень полезной для планов Генри воссоединить Бенилюкс, а мне помогла бы набраться опыта в ведении политических игр.

— Надеюсь, у Его Величества и его невесты не возникнет проблем, — вздохнула я.

— Как сказал Тео, Клаус в пролете из-за собственой глупости, — ответила Роми, но меня ее слова не успокоили.

Клаус из мести и чувства “уже нечего терять” мог сделать что-то очень нехорошее Генри по принципу “так не достанется корона никому…”

— Так а где сейчас Клаус? Остался с семьей здесь, в Бельгии?

— Нет. Улетел со скандинавами. Уильям приютил его в загородном поместье недалеко от Стокгольма, — ответила Розамунда и внезапно добавила: — Кстати, во всей этой истории с Клаусом есть и позитивный момент. Уильям остался в Бельгии до завтра. Я как раз собираюсь к ним с Тео на ужин.

— Зачем остался? — спросила я, но, уже зная ответ, наморщила нос.

— Хочет узнать, все ли у тебя в порядке, — усмехнулась Розамунда, а я вспомнила наш разговор перед шатром. Все произошло так, как она и предполагала.

— Можешь передать, что я в норме, — вздохнула я.

— Завтра сама ему и передашь. Он будет тебе звонить, — с усмешкой ответила она, намекая на романтический подтекст, а я поняла, что мне предстоит жесткий разговор с Уильямом, который закончится моим категорическим “нет”.

— Ну, придется… — вздохнула я и перевела тему: — А как король Улаф отреагировал на всю эту ситуацию?

— Уильяма отпустил, а перед отъездом они с Генри о чем-то говорили…

— Видимо, о Клаусе… — задумчиво произнесла я и, пожелав Роми хорошего ужина, опустила телефон и задумалась.

Разговор пусть и дал новую информацию, но легче не стало — чувство неопределенности, подвешенного состояния и дезориентации осталось. Словно я передвигалась по шахматной доске с завязанными глазами и, едва раскрыв одну интригу, прыгнула в другую.

“Переговоришь с Генри, и все встанет на места…” — каждый раз проговаривала я, едва меня накрывала новая волна неясного тумана, но эта аффирмация не работала.

“Может быть, он все же решил с тобой расстаться? — пыталась я найти определение своему непонятному состоянию, но тут же качала головой от нелогичности этого умозаключения. — Если бы хотел расстаться, то не увозил бы меня от скандинавов”.

Весь вечер я не выпускала личного телефона из рук, готовая ответить в любую секунду, и когда в двенадцатом часу ночи раздался звонок в дверь, подпрыгнула от неожиданности.

Спускаясь вниз из спальни, я обнаружила, что Симона уже открыла дверь и приветствовала начальника службы безопасности.

— Доброй ночи, мадемуазель Дюнина, — поздоровался он. — Собирайтесь, мы выезжаем в Антверпен.

— В Антверпен? — удивилсь я.

— Да. Его Величество примет вас там.

“Видимо, Генри уехал туда по делам и там меньше посторонних глаз…” — пронеслась мысль, и я, кивнув, быстро направилась к себе наверх.

Пока я собиралась, сердце стучало и радостно, и тревожно одновременно. С одной стороны — я была в предвкушении сладкой и такой долгожданной ночи со своим серым кардиналом. Но с другой стороны — сердце царапала все та же игла неопределнности, а над головой хаосом кружила Дюна.
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Мне всегда нравился Антверпен. Я посетила его лишь однажды, вместе с Эммой, и была благодарна ей за экскурс в прошлое, а Генри за то, что погружал меня таким образом в историю своей страны. Этот город с его неимоверным количеством мостов и массивными шлюзами, прожилками рек и каналов и влажным северным климатом мне чем-то отдаленно напоминал Питер.

Несясь в незнакомом мне автомобиле все выше и выше на север, я ловила ностальгию и была ей благодарна — так я отвлекалась от ненужных мыслей и чувства неопределенности.

Ночной Антверпен был прекрасен и, несмотря на поздний час, переливался огнями — они отражались в канала, впадающем в Шельду, вдоль которого мы сейчас мчались по трассе.

Вдали показалось футуристическое строение порта, и я залюбовалась этим странным зданием. Симбиоз плывущего корабля и огромного бриллианта. Ведь Антверпен был не только одним из крупнейших портов, но и европейской столицей огранки и продажи бриллиантов.

Эта космическая конструкция была водружена непосредственно на старое здание пожарной части и смотрелась на первый взгляд странно, а на второй — с глубоким смыслом. Чем-то и это здание, и этот смысл мне напоминали Генри с его симбиозом древних корней и инноваций.



— Будто прошлое и будущее слились воедино… — тихо произнесла я, но начальник службы безопасности, сидевший на переднем сиденье, никак не отреагировал.

Я ожидала, что наш автомобиль сейчас съедет к центру, но, к моему удивлению, мы проехали поворот и понеслись дальше на север, приближаясь к границе Нидерландов.

Не в силах унять нервозность и ощущение неопределенности, я бросила взгляд в окно и спросила:

— Я думала, мы съезжаем в центр.

— Нет, мы едем севернее. Прибудем через двадцать минут, — вежливо ответил Морис, видимо, чувствуя мое состояние, и я была ему благодарна за, пусть и короткие, но пояснения.

Чтобы в очередной раз отвлечься, я, секунду поколебавшись, решила, что момент подходящий, и вновь завела разговор.

— Могу я задать вопрос? — аккуратно спросила я.

— Да, — которотко ответил Морис.

— Жорж Роденбах, бельгийский франкоязычный писатель-символист, не ваш родственник?

Видимо, Морис не ожидал от меня таких глубоких знаний о его фамилии. Не то, чтобы на его лице отразились эмоции, но взгляд стал более внимательным. Будто я стала не только объектом охраны, но и личностью.

— Дальнее родство, — коротко ответил он, а мы тем временем съехали с шоссе.

И вновь мы мчались по дороге, которая, как и путь к королевской резиденции, была окружена сплошным лесом без конца и без края. Чем дальше мы заезжали, тем отчетливее казалось, что мы погружаемся в тишину бескрайнего зеленого океана, сливающегося на горизонте со звездным небом.

Рассматривая густую зелень, которую, словно волны, колыхал ночной ветер, я ловила странные ощущения.

Казалось, я заныриваю в тихую глубину, которая укутывает меня мягким зеленым одеялом и прячет от постороннего глаза, и даже свет фар нашего автомобиля казался приглушенным и рассеянным. Трасса уносила нас все дальше от основной развязки и, несмотря на ровный асфальт, становилась извилистей, ýже и затерянней среди вековых деревьев.

“Погружаемся на глубину”, - нервно усмехнулась я, и от волнения моя ладонь сжала юбку платья. Выбор наряда был не случаен. Я надевала его на нашу с Генри воскресную прогулку, в нем я познакомилась с Дерзким и конным миром, и сейчас, когда мои пальцы осязли знакомый материал, мне становилось легче. Мой наряд вносил хоть какую-то внутреннюю определенность и помогал успокоиться.

Наконец, автомобиль начал сбавлять скорость, дорога уперлась в тупик, и я осмотрелась по сторонам. Мы стояли перед массивными воротами, в обе стороны от которых шло темное высокое ограждение, и это не было похоже на королевскую резиденцию. Что было логично — сейчас Генри не стал бы со мной встречаться официально.

Заехав на территорию, утопающую в ухоженной зелени, мы продвигались все глубже, и, наконец, в неяркой ночной подсветке появился абрис темно-серого трехуровневого дома в стиле хай-тек.

То ли потому, что в окнах не горел свет, то ли из-за того, что нас никто из персонала не встречал, но вилла казалась нежилой. Однако это было обманчивым ощущением. Во-первых, на подъездной дорожке было припарковано как минимум пять автомобилей. Во-вторых, едва мы ступили на крыльцо, дверь открыл незнакомый мужчина и, судя по военной выправке, он был из службы безопасности.

— Подождите в гостинной, — коротко проговорил он и удалился, а я осмотрелась по сторонам. Интерьер дома в стиле хай-тек ничем не отличался от его внешнего вида и, судя по его холодности, принадлежал Генри. Это было его личным пространством, личной обителью серого кардинала. Без налета королевских корней и антиквариата, принадлежащего его семье. Здесь ничего не напоминало о короне, об обязанностях, о работе. Казалось, здесь Генри снимал свои королевские регалии, доспехи и серую мантию и становился собой.

На стенах висели современные абстракции, и можно было увидеть несколько фотографий лошадей, на одной из которых я узнала Дерзкого.

“И все-таки, где же Генри? Может быть, еще не подъехал? И чьи это автомобили стоят? Дом кажется пустым, но где тогда гости?” — вопросов было много, и они вносили еще больше сумятицы в мое подвешенное состояние.

Из просторной гостиной открывался замечательный вид на парк с дорожкой, уходящей в зеленую глубину, и я, недолго думая, отодвинула стеклянную дверь и вышла наружу.

Теплый летний ветер тут же прошелся волнами по моей юбке и вплелся в мои волосы ароматом ночного леса. Отовсюду слышался шелест листвы, соревнующийся со стрекотом сверчков, и я непроизвольно улыбнулась. Все это умиротворение вдали от суеты не вязалось с моим состоянием.

Обойдя бассейн, я направилась вдоль вымощеной дорожки вглубь парка, однако, не успела пройти и сотню метров, как вдалеке послышались приглушенные голоса. Ничего не понимая, я прошла еще дальше и резко остановилась. Метрах в пятнадцати от меня открывалась небольшое патио с прудом и круглым летним павильоном из дерева и стекла, окруженное густой листвой.

Спрятавшись в темноте за широким деревом, я внимательно осмотрелась — в просторной гостиной на уютных диванах сидели несколько мужчин, включая Генри, и, попивая алкоголь, разговаривали.

Всех присутствующих я видела на поло-турнире, правда, фамилии некоторых из них мне были незнакомы.

Так, например, по правую сторону от Генри сидел Штольц — глава Европарламента, а по левую руку председатель евросоюза Жан Розен. Тут же был и герцог Люксембурга с премьер-министром Бельгии, и НАТОвец с Юргенсом. На соседнем же диване расположились несколько незнакомцев, в одном из которых я узнала седовласого мужчину, всю дорогу тершегося рядом с премьер-министром Нидерландов.

Чем-то мне эта картина напоминала ужин после саммита ООН в Дании, и я не торопилась повернуть к дому. В конце концов, охрана следила за территорией, определенно, меня видели и в любой момент могли развернуть. Если бы Генри был против моих прогулок и того, что я, возможно, подслушаю их разговор, то меня бы не выпустили из дома, а значит я не видела криминала в том, чтобы остаться. Также я не испытала по этому поводу угрызений совести или стыда.

Не думаю, что Генри меня прятал от этих людей, возможно, они знали о его планах и о моем существовании, но это была сугубо мужская встреча, и мне там было не место. У меня возникла уверенность, что своим поступком на турнире, я показала свою лояльность серому кардиналу и окончательно завоевала его доверие. Таким образом Генри позволил мне стать негласным участником этой встречи с возможностью нарисовать правильную картину происходящего. Определено, дело касалось объединения Бенилюкса, помолвки Генри, а, значит, и моего дальнейшего будущего.
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Поудобнее встав за деревом, я внимательно изучала собравшихся и сетовала, что расстояние было слишком большим, чтобы видеть выражения лиц. Все, что мне оставалось, это внимательно слушать и следить за интонациями, и я благодарила вселенную, что разговор шел на английском, а не на каком-нибудь немецком или нидерландском, который я все еще изучала.

“И чем не совет в Филях…” — пронеслась ироничная мысль, а беседа в павильоне тем временем продолжалась.

— Краузе из Австрии еще не вернулся? — поинтересовался Розен.

— Уже вернулся. Он сейчас подъедет, — Генри посмотрел на часы и повернулся к седовласому господину, которого я видела на турнире и которого Розамунда назвала “какой-то политик”. — Каково настроение Велдера? — спросил король у него.

Йохан Велдер занимал пост премьер-министра Нидерландов, и теперь было понятно, что седовласый не зря крутился рядом с ним. Видимо, он был лоббистом серого кардинала.

— С его стороны могут быть проблемы, — ответит тот, и Генри задумчиво кивнул, будто говоря “я это и предполагал”.

— Фредерик запустил ситуацию и завел у себя под носом врага, — добавил он недовольно, подтверждая мою давнюю мысль о том, что нидерландский король был не самым сильным политиком.

— Для голосования на совете министров это не существенно, но согласен. Он может стать проблемой, — добавил Розен. — Он планирует создать коалиционное правительство, а председатель сената его человек.

— Схема отработана. Вотум недоверия и перевыборы, — предложил худощавый господин, имени которого я не знала.

— Договор слияния должен быть подписан в штатном режиме. Ко всему прочему, перевыборы за год до официального референдума привлекут ненужное внимание к договору, — не согласился Штольц.

“Интересно, что это за договор слияния…” — ухватилась я за новую информацию, а тем временем послышался голос НАТОвца.

— Перенос сроков подписания? — коротко предложил он.

— Мы и планировали анонсировать договор в следующем году — после ноябрьских выборов, но болезнь Фредерика катализировала события, — вступил в разговор Герцог.

— Повестка саммита уже обозначена, — к беседе присоединился Розен. — Перенос сроков подписания привлечет не меньше внимания и вызовет ненужные вопросы.

Мне сложно было лавировать в их разговоре, но я поняла одно. Премьера Нидерландов должны были заменить на своего человека в конце следующего года, официально, не привлекая шумихи, затем внедрить договор слияния, но прогрессирующая болезнь Фредерика внесла свои коррективы в планы Генри.

— В понедельник я вылетаю в Гаагу. Поговорю с Велдером и кабинетом министров, — произнес Генри, и беседу поддержал герцог Люксембурга.

— Я следил за реакцией Велдера. Сегодняшняя новость о помолвке и передаче короны может сыграть свою роль.

— Согласен, — кивнул Штольц, и я вслед за ним.

Генри уже позиционировался, как будущий король Нидерландов и Бельгии, и этот факт будет иметь вес и задавать тон беседе.

Уверена, мой серый кардинал мог пойти и на такую меру, как шантаж, но по какой-то причине хотел договориться законным путем. Возможно, оставив подобные меры на крайний случай.

“В любом случае, я отдала бы многое, чтобы посмотреть, как Серый Кардинал ведет переговоры с врагами…” — я иронично улыбнулась.

Внезапно со стороны левого крыла дома, где были припаркованы машины гостей, появился глава службы безопасности, а за ним еще один припоздавший гость, в котором я узнала канцлера Германии Руперта Краузе.

— Напитки, как ты знаешь, в баре, — показал Генри подбородком вновь прибывшему, а Штольц добавил:

— Твой любимый Далмор мы не трогали.

Мужчины рассмеялись, а Краузе благодарно улыбнулся и, подойдя к дальней панели, бросил в хрустальный стакан пару кубиков льда и плеснул из графина янтарной жидкости.

— Как прошла поездка в Вену? — поинтересовался хозяин дома.

— Отлично. Прости, не смог приехать на турнир, — ответил тот, садясь на удобный кожаный диван рядом с седовласым лоббистом. — Что я пропустил?

— Обсуждали договор слияния, — ответил Штольц.

— Я считаю, что договор будет полезным инструментарием, — кивнул тот. — Он заложит основы функционирования Бенилюкса и укрепит Евросоюз на ближайшие годы.

— Согласен, — кивнул НАТОвец. — После того, как не приняли конституцию, Евросоюз долгое время находился в стагнации. После ратификации Лиссабонского Договора ситуация немного улучшилась и эффективность функционирования Евросоюза увеличилась. Но проблема дефицита легитимности осталась.

Да, теперь было понятно, почему Генри заинтересовал евросоюзовцев, и почему за ним пошли. Король не просто создавал Бенилюкс — свою вотчину, но и предлагал упрочнить влияние ЕС на мировой арене.

“Да, мой серый кардинал — тонкий политик…” — улыбнулась я, в очередной раз понимая, за что я его полюбила.

— Договор должен быть одобрен, — кивул Розен. — Таким образом он завершит многолетнюю дискуссию о реформе и закрепит баланс не только между странами Бенилюкса, но и между членами ЕС.

— Текст уже готов? — поинтересовался Краузе.

— Конечно, — кивнул сухопарый джентльмен и передал ему кожаную папку. — Преамбула. Пять статей. Одиннадцать протоколов и сорок две декларации. Сюда включены и три опоры, — продолжал пояснять он, пока немец внимательно изучал документ. — Дополнения относительно общей внешней политики и политики безопасности. Третья опора, связанная с сотрудничеством в области юстиции и внутренних дел, сейчас прорабатывается органами. Текст будет вноситься в три основополагающих документа ЕС, и после подписания и ратификации договор слияния инкорпорируется в них.

— Толково, — кивнул немец и добавил: — Договор подписываем на декабрьском саммите?

— Да, план таков, — ответил Генри, а я задумалась.

Голос Генри звучал ровно, что говорило о его уверенности, что он провернет свою схему до нового года, как и планировал, но мне почему-то так и не удалось обрести спокойствие.

— Что с нидерландцами? — тем временем спросил канцлер.

— Новость о передаче короны делает свое дело, — ответил Штольц, а я обратила внимание, что факт помолвки воспринимался окружающими, как некий инструмент в достижении цели. Возможно Генри, уже и поздравляли с семейным торжеством до моего прибытия, но сейчас мужчины никак не реагировали, собственно, как и новый гость.

— Клаус только чуть все не испортил, — послышался голос Герцога.

— Несмотря на эпатаж, появление Клауса тоже сыграло свою роль, — заговорил Юргенс.

— Да, он себя дискредитирует, — кивнул Генри, а я задумалась.

Вот почему мой серый кардинал не препятствовал Клаусову появлению на празднике. Пусть король и не приглашал его, но и не остановил на подходе. Подвыпивший Клаус только одним своим видом и неумением держать себя в руках показал, что не в состоянии вести дела, и передача короны Генри стала не просто его прихотью или прихотью короля Нидерландов, а суровой необходимостью. По крайней мере, для тех, кто знал о болезни Фредерика. А, судя по всему, все присутствующие были осведомлены.

Безусловно, служба безопасности подсуетилась бы и не позволила Клаусу разойтись в своих эмоциях на празднике, но мой ход тоже помог. Он предотвратил начинающийся скандал, который бы потом обсасывали в обществе еще не один месяц.

— Он опасен? — спросил Юргенс.

— Он не контролирует эмоции и не может завязать с наркотиками. Поэтому да. Опасен, — ответил Генри, и я вновь задумалась.

Именно поэтому он не хотел, чтобы я ехала в Швецию.

— Да, он слишком нестабилен… и молод… — произнес Герцог, а я внезапно поняла, что Генри никто не воспринимал неопытным юнцом. Да, ему было уже за тридцать, он был старше Клауса, и все же моложе собравшихся. Однако, никто не сомневался в способностях Генри и не смотрел на него с высоты своего опыта и возраста.

“Он впитал в себя мудрость веков, мудрость Генриха Дерзкого”, - тихо улыбнулась я, в очередной раз любуясь своим серым кардиналом.

— Надолго Клаус в Стокгольме? — поинтересовался премьер.

— Через неделю я верну его в Нидерланды, и его закроют в клинике, — ответил он, и я вновь машинально кивнула. Как мне и дал понять Генри взглядом на празднике, он держал ситуацию под контролем и позволил Клаусу уехать, чтобы дать ему иллюзию свободы и показать окружающим и тому же премьер-министру Нидерландов, что опального кронпринца никто не удерживает силой, и он волен в своих перемещениях.

— Как здоровье Фредерика? — спросил Юргенс.

— Не очень, — ответил Генри, и Штольц задумчиво кивнул, будто таким образом в очередной раз соглашался со схемой Генри.

— Что с твоим энергетическим проектом? — поинтересовался канцлер. — Мы еле отбились от зеленых. В стране кризис из-за перебоев с газом.

— Идет полным ходом, — ответил Генри.

— Что за проект? — спросил худощавый незнакомец, а я вновь навострила уши. Видимо, речь зашла о проекте отца Генри, который задушила Элеонор.

— Ядерный синтез.

— Неужели? — с иронией поинтересовался худощавый незнакомец. — Очередное удержание плазмы при температуре миллиард градусов на 10 секунд? Никаких новостей за последние полвека?

— Ядерный синтез на основе водорода и бора, — возразил Генри. — Никакой радиации, никаких тепловых взрывов, топливо широко распространено в природе, а установка строится значительно дешевле, чем классическая АЭС.

— Хм, интересно, скинь мне данные, — задумчиво произнес Штольц, и его поддержали другие гости.

Я продолжала внимательно слушать присутствующих и была благодарна Генри, что он дал мне возможность понаблюдать за его игрой. Он, как и подобает талантливому гроссмейстеру, ловко передвигал шахматные фигуры по доске и вел свою партию. Я была рада, что в свое время сумела усмирить свои истерики и осталась рядом с Генри — как я и предполагала, даже не участвуя в его проектах, у меня была возможность наблюдать за его работой, за ходом его партии, расширять собственные границы и учиться у него тонкостям игры под названием “жизнь”. Этот опыт я бы не смогла получить ни из одного учебника, равно как и вряд ли мне бы удалось взаимодействовать на таком уровне с политической и королевской элитой, если бы в мою судьбу не вмешался серый кардинал.

— Ну, нам, пожалуй, пора, — первым встал герцог Люксембургский, и я, опасаясь, что меня могут увидеть, быстрым шагом направилась к дому, стараясь не выходить на свет.

Правда, за мной никто и не гнался — очутившись в гостиной, я некоторое время ждала, что кто-то из гостей зайдет вслед, но этого не произошло.

Минуя здание, приглашенные направились к своим машинам по внешней дорожке, их водители уже стояли и открывали дверцы, и я наблюдала из бокового окна, как хозяин дома прощается с гостями.

Он улыбался, кому-то жал руку, кого-то похлопывал по плечу и шутил, и со стороны казалось, что эта картина ничем не отличалась от дружеской посиделки, пришедшей к своему логическому завершению. За исключением одного — пять минут назад здесь, в скрытом густой зеленью патио, решалась судьба Европы.

Наконец, автомобили стройным кортежем устремились по подъездной дорожке к воротом, а я, видя как Генри направился к крыльцу, от волнения сжала холодными пальцами юбку и вернулась в зал. Несмотря на массу полезной информации и уверенность Генри в успехе своей партии, я продолжала чувствовать неопределенность, как моя Дюна хаосом кружит над головой.

Генри зашел в дом и, скользя взглядом сначала по моему лицу, потом по моей руке и платью, направился в гостиную. Он медленно подходил ко мне, в его серых глазах отображалось спокойствие, и я, улыбнувшись, пошла навстречу ему.



Глава 55. 


Я приближалась к своему серому кардиналу, а сердце выстукивало неровный ритм. 

Эмоции смешались одним сгустком — здесь была и любовь, и желание обнять Генри — ведь я так по нему соскучилась, и странное волнение от неопределенности, и благодарность за то, что он доверил мне стать свидетелем интересного разговора. 

Подойдя к Генри вплотную, я опустила голову на его грудь и с наслаждением вдохнула его запах, перемешавшийся с ароматом дорогого парфюма и сигар. 

Он не возражал — он продолжал молча стоять, позволяя насытиться им. Чувствуя лбом его упругую грудь я вздохнула — рядом с ним время превращалось в тягучую реку.

— Я соскучилась, — тихо проговорила я.

— Я тоже, — услышала я в ответ и, улыбнувшись, вскинула на него взгляд. 

Казалось бы, все шло размеренно, как и должно было быть — запланированная встреча двух любовников, которые давно не были вместе. Но сердце продолжало выбивать неровный ритм.

— Как твоя рука? — тихо поинтересовался он, поправляя мои волосы.

— Все нормально, — быстро ответила я, давая понять, что суета вокруг моего падения была чрезмерной. — Спасибо, что дал послушать разговор, — сменила я тему.

Генри едва заметно кивнул, подтверждая мысль о том, что своим поступком я показала не только лояльность королю, но и зрелость. Будучи шахматной фигурой на доске серого кардинала, я в тот момент думала не о себе, а о успехе партии, которую мог спутать нестабильный Клаус.

— Нам нужно поговорить, — внезапно произнес он, и я нервно улыбнулась. Резче, чем следовало. 

Генри кивнул. 

— Я вижу, что ты нервничаешь.

— Меня не оставляет ощущение, что я передвигаюсь по шахматной доске с завязанными глазами и, едва разгадав одну интригу, прыгаю в следующую.

Генри улыбнулся.

— Мне нравится твоя проницательность, — произнес он и внезапно добавил: — Тем больше я убеждаюсь, что этот разговор необходим.

Сердце забилось учащенней, а моя Дюна заюлила еще хаотичнее.

— Ты решил разыграть очередную шахматную партию и предлагаешь мне стать ее частью? — я внимательно изучала спокойное лицо напротив.

— Нет, никаких игр, — ответил Генри и добавил: — Сейчас я тебе расскажу, что будет происходить в ближайшие полгода в твоей жизни.

Я кивнула и, от волнения незаметно нащупав холодными пальцами платье, сжала мягкую ткань.

— Завтра Уильям попытается с тобой встретиться, но получит отказ.

— Да, получит, — уверенно кивнула я, не понимая куда клонит Генри. 

— Он уедет, но скоро вернется. 

— Почему ты уверен, что он вернется? — нахмурилась я.

— Я его хорошо знаю, — ответил Генри, и у меня не было оснований не доверять моему серому кардиналу, который умел просчитывать людей и ситуации на много шагов вперед.

— В любом случае, его возвращение ничего не изменит, — в моем тоне чувствовалась жесткая уверенность.

— Знаю. Он уедет ни с чем, — спокойным голосом ответил он и продолжил: — Но Уильям не успокоится. Ты его зацепила. Во-первых, он парень настойчивый и упорный. Во-вторых, не привык к отказам. Статус кронпринца открывает двери любых спален. Твоё безразличие будет подогревать его интерес. 

— Только не говори, что мне нужно согласиться на встречу с ним, чтобы он от меня отстал.

— Это не поможет, — улыбнулся он и продолжил: — Он будет приезжать в Бельгию, забрасывать тебя подарками и признаниями. — Я хотела его перебить, но Генри остановил меня взглядом. — Да, я знаю, это ничего не изменит. 

— Зачем ты все это мне рассказываешь, если знаешь мою реакцию? — я непонимающе изучала спокойное лицо Генри, все сильнее чувствуя хаотичный ритм сердца. — Уильям опасен? Он может привлечь ненужное внимание? Шантажировать меня прошлым? Мне лучше уехать? — я насторожилась. Вспомнилась история князя Монако и его жены. Поговаривали, что он вынудил ее на брак. И способы были не самые благородные.

— Он настойчив, но не опасен. К тому же, я подчистил твоё прошлое. 

— Тогда мне не о чем волноваться… — я хотела облегченно выдохнуть, но сердце по непонятным причинам продолжало выстукивать неровный ритм. 

Генри же продолжал.

— К зиме подключится Улаф.

— Зачем? — в моем голосе звучали непонимание и тревога. 

— Предложит переехать.

— Зачем?

— После того, как он попытается свести Уильяма с кем-нибудь другим, и у него это не получится, он предложит тебе брак со своим внуком. 

— Улафу-то я зачем? — удивилась я. — Наоборот, он должен быть против меня и может вразумить своего внука. Есть много других претенденток. И побогаче, и познатнее. 

— Права. Но здесь сработало несколько факторов. Один из них — ты крепко держишь Уильяма на эмоциональном поводке, — спокойным голосом ответил Генри, используя мое же выражение, а я вспомнила слова Розамунды. 

— Роми сказала, что Уильям поставил условие деду, что женится только на женщине, которую полюбит. Никаких договорных браков…

Генри кивнул, но я покачала головой.

— Почему ты уверен, что я держу Уильяма на поводке? Всего лишь взыгравшее от отказа самолюбие. Почему ты уверен, что Улаф предложит мне брак с внуком, а, напротив, не постарается оградить своего внука от меня? 

— Мне было достаточно небольшого беседы с Уильямом и Улафом по окончании праздника, чтобы сделать правильные выводы. Я не ошибся в своих расчетах. 

И вновь я кивнула. Розамунда упоминала, что Генри разговаривал со шведами, и теперь становилось понятно, зачем. Под предлогом суеты относительно Клауса мой король прощупывал почву, чтобы убедиться в верном видении ситуации.

— Ты сказал “несколько факторов”…

— Улаф очень любит своего внука. Уильям — его любимец.

— Именно поэтому он хочет передать Уильяму трон, минуя своего сына, — задумчиво произнесла я.

Генри кивнул и продолжил:

— Следующий фактор — поступок Элеонор. 

Я нервно дернула головой, вспоминая, как королева направилась в шатер скандинавов и долго разговаривала с Улафом.

— Моя мать постаралась сделать тебя привлекательной для старого короля. Он бы не стал брать во внимание ее слова, но ты понравилась Уильяму, который в свое время чуть не женился на девушке с сомнительной репутацией. Улаф выберет меньшее из зол. Ты ему видишься достойной партией. Собственно, так оно и есть. С тобой его любимый внук остепенится. 

Я задумалась. В словах Генри был резон. Учитывая живой пример с Клаусом, которому Фредерик запретил жениться на очередной стриптизерше, что и привело к нехорошим последствиям, Улаф поставит на меня. К тому же, король Швеции сам женился в свое время на простолюдинке, поэтому скандинавы были более толерантны в вопросах знатности рода. Для них было достаточно, чтобы будущая избранница Уильяма была достойной профессии.

— И последний фактор, — тем временем продолжал Генри, — это твой поступок на празднике. Когда ты не позволила случится скандалу. Улаф сразу понял, что ты тем самым спасла ситуацию и предотвратила скандал. Он понял, что ты умеешь быстро принимать правильные решения в критической ситуации. Он увидел твой потенциал. 

— Мне тоже показалось, что Улаф понял мой маневр, — задумчиво ответила я, однако не понимала другого. Зачем Генри завел со мной этот разговор и сейчас рисовал картины будущего? 

— Улаф представляет опасность? Он может вынудить меня пойти на его условия? — я внимательно изучала спокойное лицо Генри.

— Нет, — голос Генри был спокоен.

— Тогда не вижу проблемы. Я откажу, и на этом история закончится… — уверенно произнесла я, но понимала, что Генри вел меня к какому-то выводу. 

— Да, на этом история закончится, — согласился Генри и внезапно добавил: — Но я предлагаю тебе выбор.

— Выбор… — эхом повторила я, сжимая ледяными пальцами юбку.

— Стать королевой Швеции.

Я прокручивала его слова, но не могла понять их смысл.

— Зачем? 

— Чтобы иметь собственное королевство, — спокойным голосом ответил он.

— Мне не нужна корона, — я резко дернула головой.

Генри продолжал молчать, давая мне возможность осознать услышанное, и я нахмурилась, прокручивая в голове наш с ним разговор.

— В начале разговора я спросила, решил ли ты разыграть очередную шахматную партию с моим участием, и ты ответил “нет”.

— Я и сейчас отвечаю “нет” и не играю, — произнес он, а моя мысль заработала с удвоенной скоростью, пытаясь найти логику в его словах.

— Ты решил жениться на Алексе? Она беременна? — тут же предположила я.

— Нет. Я на ней не женюсь. И беременности не будет. 

— Ты нашел другую на мое место?

— Нет, — он улыбнулся.

— Поменялись планы? Могут возникнуть проблемы с нидерландцами? 

— Все идет по плану. Договор будет подписан в срок. На его реализацию уйдет год-полтора. 

— Я подожду. 

— Да, ты можешь подождать и я женюсь на тебе. Ты мне нравишься и станешь идеальной королевой Бенилюкса.

Его слова укутали теплым пледом, но я изучала спокойное лицо Генри и продолжала чувствовать хаос Дюны.

— Тогда почему…? Почему ты предлагаешь мне стать королевой Швеции? Ты решил бросить меня? 

— Я тебя не бросаю. Я даю тебе выбор. Остаться со мной или стать королевой другого государства. Едва вы с Уильямом поженитесь, Улаф коронует вас. Ему уже сложно вести дела. Его сын ни на что не способен. А Уильям будет под твоим контролем. Он плотно сидит на твоем поводке.

— Зачем мне корона другого государства, когда я могу стать королевой Бенилюкса? 

Генри продолжал молчать, а у меня начала болеть голова от неразберихи и этого странного предложения.

Ничего не понимая, я добавила:

— Я не люблю Уильяма. И никогда его не полюблю, — в моем голосе звучала уверенность. 

— Знаю, — Генри кивнул. — Я не беру во внимание эмоциональную составляющую. Он из разряда Иэна и Стефана Патека. Он не дотягивает до твоего уровня.

Впору было бы удивляться синхронности наших с Генри рассуждений, но сейчас я не понимала, что происходит. Я не понимала логику Генри. Но была уверена, она существовала — эта логика — я всего лишь пока не могла ее увидеть. Мой серый кардинал был из разряда самодостаточных мужчин по типу Коула и Нолона, и его сознание, широта мысли, возможностей разума выходили за рамки обывательских.

— Я пока не могу уловить ход твоей мысли… 

— Вся наша жизнь — это развитие, Злата. И у тебя появилась возможность управлять собственным королевством. Стать гроссмейстером и вести свою собственную игру. Стать моим союзником и партнером на другом уровне. 

— Стать больше чем шахматной фигурой на твоей доске, больше, чем королевой твоего королевства, и больше, чем твоей женой, — тихо закончила я его мысль, теперь понимая его логику. 

Генри кивнул и добавил:

— Взаимовыгодное партнерство. 

Я внимательно изучала лицо серого кардинала и понимала, что он не отпускал меня, не бросал меня, а показывал новые возможности, новый путь развития. Новые перспективы. При этом его поступок нельзя было считать актом альтруизма. Как он сказал, это будет взаимовыгодным сотрудничеством. Синергией, которая усилит наш союз. 

— Если я стану королевой Швеции, ты получишь мощного союзника в моем лице. И новые перспективы развития и управления Европой. 

— Мы получим новые перспективы, — поправил он меня. 

— Это слишком большая ответственность…

— Права. Но я буду рядом. 

Я внимательно смотрела на Генри — своего мужчину, своего учителя, своего наставника, своего серого кардинала.

Предложение короля сулило колоссальные перспективы, и теперь я видела полную картину. Моя жизненная программа выводила меня на очередной виток развития. Но мой серый кардинал не учитывал эмоциональный аспект под названием “Любовь”. Намеренно не учитывал. А этот сегмент был огромен. Длиною в жизнь. Мне придется не просто проводить время с Уильямом, я должна буду ему улыбаться, спать с ним, целовать, заниматься сексом. Я понимала, что он меня не обидит, станет хорошим семьянином, будет нежен и возможно окажется хорошим любовником, но при всех его плюсах было один минус. Я его не любила.

— Я не хочу жить с человеком, которого не люблю.

— Ты вправе поступить, как считаешь нужным, — ответил он. — В моих планах относительно тебя ничего не изменится. Ты мне подходишь, я тебе доверяю, мне хорошо с тобой в сексе, и ты станешь идеальной королевой для Бенилюкса. 

Я склонна была верить его словам. Он меня не бросал, не заставлял никуда уезжать, не разыгрывал очередную шахматную партию, а, как и сказал ранее — предоставлял мне выбор. И теперь я до конца понимала, почему Генри дал мне возможность послушать разговор ночных гостей. Я должна была лично убедиться, что все идет по плану, что нет никаких препятствий в нашем с ним союзе, и, главное, что он предельно со мной честен и ничего от меня не скрывает.

— Если я соглашусь, что будет с нами? — тихо спросила я.

— Мы останемся вместе. Но в статусе любовников и союзников. 

“Когда-то давно Нолон сказал, что я раскрываюсь в тандеме. Собственно, ничего не изменилось. Если я соглашусь, это и будет тандем, но тайный. И совершенно на другом уровне”, - пронеслась мысль, но эмоции болезненными тисками сжимали грудь. Они вклинивались в рассуждения и хаосом кружили мою Дюну. Чем-то эта ситуация напоминала расставание с Андерсоном. Пусть у меня и не было доказательств, но мне порой казалось, что Нолон меня бросил из-за моего выбора в его пользу — ему не нужны были мои жертвы. Он вытолкнул меня, чтобы я развивалась дальше. 

— Сохраню ли я твое уважение, если выберу тебя? — тихо спросила я. — Не бросишь ли ты меня? И не устроишь ли ты игру, чтобы я вынуждена была уехать в Швецию? Как ты говоришь, “учись делать правильные ходы…”

Генри улыбнулся, будто зная о причинах нашего с Нолоном разрыва.

— В этой шахматной партии любой ход из предложенных будет правильным. Тем тяжелее выбор, — ответил он. — Если ты останешься со мной, у нас будут общие интересные проекты. Общая игра на одной территории. Общие дети. Ты верный компаньон и станешь хорошей матерью.

От этих слов горло сковало холодными тисками. До невозможности вздохнуть. Я не хотела больше развиваться. Мне не нужна была ни корона, ни Европа, ни управление. Я любила этого мужчину и не хотела жертвовать нашим с Генри будущим. Но такова была природа серого кардинала. Он поднимался и тащил меня наверх, сделав выбор в пользу развития, рационализма, целесообразности, а не семьи. Это был выбор самодостаточного мужчины. Выбор Разума.

— Если я соглашусь. Что дальше? Ты найдешь другую жену-аутсайдера? — тихо спросила я.

— Если ты согласишься, мне не нужна будет жена-аутсайдер. У меня есть ты. Когда-нибудь я женюсь на удобной женщине, но это никак не повлияет на наши с тобой отношения. Ты останешься моей женщиной, союзником, партнером.

Это тоже походило на правду. Учитывая, что Генри не был эмоционально вовлечен в отношения с той же Алексой.

Глаза жгло от слез, и я, уткнувшись лбом в грудь Генри, зажмурилась. Горло по-прежнему сковывали тиски, а в голове слышался спокойный голос “Вся наша жизнь — это развитие, Злата. И у тебя появилась возможность управлять собственным королевством. Стать гроссмейстером и вести свою собственную игру. Стать моим союзником и партнером на другом уровне…” И в противовес им тут же появлялись другие, не менее важные “Если ты останешься со мной, у нас будут общие интересные проекты. У нас будет общая игра на одной территории. У нас будут общие дети. Ты верный компаньон и станешь хорошей матерью…” Эти слова жгли сознание, давили на виски, сжимали грудь. 

— Я не в состоянии принять решение, прости… — тихо проговорила я ему в грудь.

— Это сложный для тебя выбор, и я не тороплю, — послышался его голос. — У тебя есть время.

Я подняла на него взгляд. 

— А что сейчас?

— Сейчас я хочу побыть с тобой, — тихо проговорил он и прошелся пальцами по моей щеке, смахивая слезу. Едва касаясь. Как когда-то в машине, перед моим приездом в Бельгию. Как и тогда, я слегка повернула голову и поцеловала его красивую аристократичную ладонь.

[Музыкальная тема в буктрейлере]

Эта ночь стала особенной. Я почувствовала, что наша с Генри связь вышла на новый уровень целостности. Доверия. Уверенности в друг друге. Иногда он позволял вести. Давал мне возможность насытиться им. И также пил меня до дна. 

Сжимая бедрами его торс, я насаживалась на его острый, как пика, член и наслаждалась каждой секундой, проведенной с любимым мужчиной. Наклонишись, я касалась его лица, целовала его шею и грудь, вдыхала его запах, пока он играл свою шахматную партию на моем теле, подводя меня к финишу.

Нас накрывало животным оргазмом, и наши пальцы переплетались до хруста. До онемения. До боли в сутставах. 

Секс, похоть, экстаз и боль помогали. Они отвлекали от нелегкого выбора, который мне предстоял в будущем. И я, закрывая глаза, укутывалась серой мантией своего кардинала и гнала прочь ненужные мысли. 

Иногда мы останавливались и смотрели друг на друга. 

“Я не знаю, как поступить…” — тихо говорил мой взгляд.

“Трудный выбор. Понимаю тебя, Королева…” — отвечал его. 

Этой ночью мы спали мало. Едва придя к финишу, мы, уставшие и обессиленные, погружались в небытие, но вновь просыпались, разбуженные дыханием друг друга, и начинали новую шахматную партию. Продолжали наше сладкое танго с привкусом горечи. Снова и снова. Поставив на повтор обрывистую мелодию наших тел. Поцелуи, стоны, трение мокрой кожи. И экстаз. Пряный, терпкий, болезненный. И так до бесконечности. Пока хватало дыхания. Пока хватало горизонта. Чтобы не думать о предстоящем выборе.

* * *
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